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There is audio and/or video content in this eBook that may not be 
supported on your device. 


make the most of this phrasebook ... 


Anyone can speak another language! It's all about confidence. Don't worry if you can't 
remember your school language lessons or if you've never learnt a language before. 
Even if you learn the very basics (on the inside covers of this book), your travel 
experience will be the better for it. You have nothing to lose and everything to gain 
when the locals hear you making an effort. 


For easy navigation, this book is in sections. The Tools chapters are the ones you'll 
thumb through time and again. The Practical section covers basic travel situations like 
catching transport and finding a bed. The Social section gives you conversational 
phrases, pick-up lines, the ability to express opinions — so you can get to know people. 
Food has a section all of its own: gourmets and vegetarians are covered and local 
dishes feature. Safe Travel equips you with health and police phrases, just in case. 
Sustainable Travel, finally, completes this book. Remember the colours of each section 
and you'll find everything easily; or use the comprehensive Index. Otherwise, check the 
two-way traveller’s Dictionary for the word you need. 


Throughout this book you'll see coloured phrases on each page. They're phonetic 
guides to help you pronounce the language. Start with them to get a feel for how the 
language sounds. The pronunciation chapter in Tools will explain more, but you can be 
confident that if you read the coloured phrase, you'll be understood. As you become 
familiar with the spoken language, move on to using the actual text in the language 
which will help you perfect your pronunciation. 


You'll notice the numbered tags (eg 32A) beside a selection of phrases in this book. The 
number refers to the audio track, the letter indicates the order it will be read in the 
audio track — so ‘a’ is first, ‘b’ is second etc. Use the audio to help master your own 
pronunciation, or use it on the road by transferring the MP3 files to your portable 
media player and letting it do some of the talking for you. 


japanese 


in 
Sea of 


Okhotsk 


Kuril ls” 
ssia) 
(Disputed) 


Sea of Japan 
(East Sea 


AECI F I C 
ORC EAN 


: 
: E] E. oe? Naha 
"ER d ome ` Nansei-Shóto ls. . 
Sea : es (Japan) a 
' — Kagoshima-Ken W S sus. $. 
< (Japan) 


ma official/national language T 
xi Ryūkyūan dialects Sb 
| PACIFIC 


3 OCEAN 
Philinnines 


For more details, see the introduction. 


INTRODUCTION 


It Ltdlc 


Japanese — or nihongo ( E] 2558) - is spoken by over 125 million people. While it bears 
some resemblance to Altaic languages such as Mongolian and Turkish and shows strong 
grammatical similarities to Korean, linguistic researchers have not been able to prove 
its origins. Despite this absence of a clear link to related languages, there are noticeable 
influences from nonrelated languages. Chinese is not only responsible for the existence 
of many Sino-Japanese words in Japanese, but also for the use of the originally Chinese 
kanji writing characters which the Japanese use in combination with the indigenous 
hiragana and katakana scripts. Trade with several European countries from the 16th 
until the 19th century has led to the inclusion of some Portuguese and Dutch 
loanwords and since the end of WWII many loanwords have come from English. 

Other languages spoken in Japan include Ainu and Ryūkyūan. Ainu is unrelated to 
Japanese, and was once spoken in northern Honshü and the islands of Hokkaido and 
Sakhalin. Today it is sadly on its way to extinction. The Ryükyüan language varieties 
are also quite different from but still related to Japanese — some consider them to be 
dialects of Japanese. They are spoken by the older generations in Okinawa, but no 
longer by the younger people in this region. 


language name: Japanese 

name in language: nihongo (DS Së 

language family: unconfirmed 

approximate number of speakers: 125 million 

close relatives: Ryükyüan, Korean (arguably) 

donations to English: aikido, bento box, bonzai, futon, geisha, harikiri, ikebana, 
judo, jujitsu, kamikaze, karaoke, karate, kendo, kimono, ninja, origami, sake, 
sashimi, sumo, sushi, tatami, tsunami, wasabi, yakuza 


The Japanese dialects spoken on the main islands can be roughly grouped as 
eastern and western dialects and, with Ryükyüan, complete the picture of Japan's three 
groups of dialects. These dialects generally do not hinder communication throughout 
Japan - the language spoken in Tokyo serves as the lingua franca and is used in 
broadcasting and education. It's also the language used in this phrasebook, so you 
should have few problems making yourself understood just about anywhere in Japan. 

Despite appearances, it's not that hard to get a basic grip on the language. Japanese 
pronunciation is fairly easy to master for English speakers — unlike some languages in 
the Asian region it does not have tones — and the grammar is fairly simple. Japanese 
uses an array of registers of speech to reflect social and contextual hierarchy, but these 
can be simplified to the form most appropriate for a wide range of social situations — 
which is exactly what we've done in this phrasebook. As it may take a long time to 
master written Japanese, this phrasebook focuses on the spoken language, although 
we've added the script everywhere alongside the pronunciation so you can use it to 
point out phrases. 

We're confident that this phrasebook will be useful in Japan. It contains all the key 
words and phrases you'll need to get by, plus all the social lingo to open up a world of 
possibilities for social interaction and cultural exchange with the locals. By taking the 
time to acquaint yourself with Japan's language you'll also be accessing a vital part of a 


rich and ancient culture and a modern dynamic society. Your efforts to speak Japanese, 
no matter how modest, will guarantee you a warm welcome by the locals. 


> 


adjective 
feminine 

literal translation 
noun 

masculine 

plural 

singular 

polite 

verb 


TOOLS > pronunciation 


KH 


vowel sounds 

consonant sounds 

word stress 

reading % writing Japanese 


Japanese pronunciation is not considered difficult for English speakers. Unlike some 
other Asian languages, it has no tones and most of its sounds are also found in English. 


ea # 


Vowels in Japanese can be either short or long. The long ones should be held twice as 
long as the short ones and are represented in our pronunciation guides with a 
horizontal line on top of them. 


vowel sounds 


| symbol | English Japanese example 

| === a | run naka 
|a m father sak-ka 
SSS red sa'ke 
i= rS reign peji 
= =l HEC bit nii 
| = bee shi-tsu 
G= pot motto 
i AR paw paspóto 
put mura 
Em kaki 


It's important to make the distinction between short and long vowels as vowel length 
can change the meaning of a word, as in these examples: 


Vi ka-re he 

JL- ka-rë curry 
BUSA ojisan uncle 
ELLISA ojrsan grandfather 


All vowels in the table on the previous page are ‘pure’ meaning they're pronounced 
individually — they do not tend to run together to form vowel sound combinations 


(diphthongs). Pronounce them clearly and slowly to make yourself understood: eg, ie 
(X), ‘house’ and re (b UA), ‘no’. 

There are a few vowel sound combinations, however, that roughly correspond to 
diphthongs in English: 


aisle daigaku 
pair airkon 
cow towru 
toy koy 


The vowel u is sometimes not pronounced in Japanese. This so-called ‘reduced’ vowel 
most often occurs between k and s and in verb endings like des (T9) and ‘mas (£ 9). 
As it’s a silent vowel, we haven't included it in the coloured pronunciation guides. 


consonant sounds 


As the next table shows, most consonant sounds are pretty close to their English 
counterparts. 

To make yourself understood clearly, its important, however, to make the 
distinction between single and double consonants as this can produce a difference in 
meaning: 


iR saka slope 
ER sak:ka writer 
BA kako past 
Doe kak-ko brackets 


Pronounce the double consonants with a slight pause between them. 
"ge Cd D 
ki 


big ba:sho 
h chili chi:zu 
din dai'ga'ku 
fun (almost like ‘fw’ furo 


with the lips in a 
rounded position, 
especially before ‘u’) 


go (always a hard gaijin 
sound as in 'Z0') 
hit hi'to 
jam jūsu 
kick kanji 


— nami Se ee 
j no nori 
| rc pig pan-tsu 
Sa run (halfway between renji 
T and ‘r’) 
ir xv J so sa-ba-ku 
show shima 
tin tabi 
hits tsunami 
win wasabi 
ey å O yes yuki 
—— — RET zaru 


word stress 


Syllables are pronounced fairly evenly in Japanese, so there's no need to indicate 
stressed syllables. 


reading & writing Japanese 


Written Japanese is actually a combination of three different scripts. The first, kanji, 
consists of ideographic characters. The other two, hiragana and katakana, are ‘syllabic’ 
scripts — each character represents a syllable. 


kanji 


Kanji are ideographs (symbols that each represent a concept, idea or thing as well as 
pronunciation, rather than a word or set of words) borrowed from Chinese, eg Z (hon) 
for ‘book’, 28 (musu:me) for ‘daughter’ and F 485% (ni-hon-go) for ‘Japanese language’. 
Each kanji may be made up of anything from one to over 20 brush strokes written in a 
particular order. Some kanji characters have two or more ways of being pronounced 
depending on the context. Eg, the kanji 7K is pronounced mi-zu when it means ‘water’, 
but sui when it’s part of another word like 7Kfaj (pronounced su-i:t6) for ‘water bottle’. 
There are over 2000 kanji in use in modern Japanese, of which 1945 are considered 
essential for everyday use. Of these, the Ministry of Education has designated 1006 
characters as basic — 
these are taught at primary school level. 


hiragana 


Hiragana is used to represent particles and grammatical endings particular to Japanese 
and are placed alongside the ideographic characters — one single Japanese word can 
contain both scripts. There are 46 basic hiragana characters each representing a 
particular syllable. They can be combined to represent over 100 different syllables (see 
the table). 


Where's the market? 
bt there 


i-chi-ba wa do:ko des ka 


Note that in the phrase above the word for ‘market’ (i-chi-ba) is written in kanji (Pë), 
but the rest (the particle wa (I4), the question word do'ko (UT), the verb des (CF) 


and the interrogative particle ka (2) in hiragana. 


Each hiragana character also has a katakana eguivalent (see the table). Katakana are 
used to represent recent borrowings from other languages, especially English. They're 
also used to write foreign names — you might want to figure out how to write your own 
name in Japanese. 


credit card 

JLYy+h-F 
ku-rejitto-ka:do 

My name is Anthony. 
Soen 77 7 7 —— C3, 
warta:shi no na: mare wa anso des 
I’m from Australia. 
A-AbLDUPPSRE LE. 


O'storarya kara kimash-ta 


Note that the Japanese words for “credit card', 'Anthony' and 'Australia' are all written 
in katakana. 


CH A SI 


il Z 


—— — 


The tables on the next page show the basic as well as some of the combined hiragana 
and katakana characters. For each syllable you'll find the pronunciation (in red) with 
its hiragana symbol above and katakana symbol below it. 


hiragana & katakana script table 


eS 5 Ep š > SB 


a 
E 


FMZ Bēgnn 


VE rug BDE was SRE ON 


PE ARTA pt E ARS EE 


Du 


a-z phrasebuilder 


=; Zo ¿E= 


a/an 

adjectives & adverbs 
articles 

be 

counting things 
describing things 
future 

have 

more than one 
my & your 
negative 

nouns 

particles 

past 

planning ahead 
plural 

polite forms 
possession 
prepositions 
pronouns 
questions 
question words 
the 

there is/are 

this & that 

verbs 

word order 
yes/no 

yes/no questions 


This chapter will help you make your own sentences. It's arranged alphabetically for 
ease of navigation. If you can't find the exact phrase in this book, remember that with 
just a little grammar, a few gestures, a couple of well-chosen words, you'll generally 
get the message across. 

Note that we have added literal translations to every phrase to clarify Japanese 
sentence structures. The use of particles in Japanese — shown in red in the literal 
translations — has been explained in particles and prepositions. 


a/an 


Japanese does not have words eguivalent to the English indefinite and definite articles 
‘a/an’ and ‘the’: 

It’s a/the hotel. 

F>] C$, 

hoteru des 

(lit: hotel is) 


Words are used without articles and context will tell you whether ‘a’ or ‘the’ is meant. 
If you do want to point out a specific item (indicated by ‘the’ in English), you can use a 
demonstrative (see this & that). 


adjectives & adverbs see describing things 
articles see a/an 


be 


The word des (C'S) roughly corresponds to the English verb ‘be’ and like any verb in 
Japanese, it doesn’t change according to who or what it refers to; des can mean ‘I am’ 
or ‘she is’ or ‘we are’ etc depending on the situation — there's one form only for all 
subjects. Japanese verbs do change their form however when they’re expressing the 
past tense and/or negative. The table below shows how des changes in these cases: 


present positive| present negative 


Cy des Uvd |) žtt/v jaarimasen 
Lt desh-ta U 3» d5 0 d: t /uX ja arimasen 
LE desh-ta 


I’m Australian. 

MILA -AKDUPATCS, 
warta-shi wa o'storarya;jin des 
(lit: I wa Australian is) 

I’m not a medical doctor. 
AIDS e, 
warta:shi wa isha ja a-ri-ma-sen 
(lit: I wa doctor is-not) 


It was rainy yesterday. 
Od ltMTC Lie. 

kino wa ame desh-ta 

(lit: yesterday wa rain was) 


The person I met last night was not Mr Takagi. 

kb 5^eS2»lcAlXmAs/vU-*sD0sttAcUfc. 
yū'be atta hito wa taka-gi-san ja a-ri-ma-sen desh-ta 
(lit: yesterday met person wa Tagaki-Mister not-was) 


Note that you drop the particle of the word that immediately precedes a form of the 
verb des (see particles). 


counting things 


For information on numbers and counters (or ‘classifiers’ as they're also called) see 
numbers & amounts. 


describing things 


As in English, adjectives come before the noun they describe. There are two types of 
adjectives: ‘i adjectives’ that end in a vowel or i (V!) and ‘na adjectives’ that end in na 
(3). 


We had a nice meal. 
SUILUSSEUzUfc, 
oysshi sho:kuji o shi-mash-ta 
(lit: nice meal o did) 


That is a beautiful building. 

dnè nnti., 

are wa kire na ta'te-mo:no des 

(lit: that-over-there wa beautiful building is) 


Adverbs, which describe a verb or an adjective, can be formed by replacing the i (UY) 
ending of ‘i adjectives’ with the ending -ku (<). The adjective ha-yai GL \), for 
example, becomes the adverb ha-yaku GR <). 

Many adverbs in Japanese, however, exist as a word in their own right. For 
example, totemo (& TE) ‘very’, yuk kui ( 2 < 13) ‘slowly’ and kyo (SH) ‘today’, 
to name a few. 


w a, 


Ë 


il 


future 


Future tense is expressed by using the same forms as for the present tense — in Japanese 
it's most often understood from context that the future is concerned. If you'd like to 
make it crystal clear that you're talking about the future, you can also use a word or 
expression of time such as a:shita (HHH) ‘tomorrow’, rai-ge-tsu (RA) ‘next month’ or 
swgi ni (4 X IC) ‘soon’ in your sentence. 


have 


Possession can be shown in various ways in Japanese. The easiest way is to use the 
possessive particle no (02) after the noun, pronoun or proper noun that indicates who 
or what possesses something: 


my friend 

MORE 

watashi no tomodachi 
(lit: I no friend) 

It’s hers. 

chia oc, 

kore wa kanojo no des 
(lit: this wa she no is) 


Takashi's hotel 

TED LOMRTIL 
ta-ka-shi no ho:teru 
(lit: Takashi no hotel) 


An alternative way of expressing possession is to use the verb motte imas (f$ 2 CUM 
F) ‘have’, or the expression ga arimas (HD4 !) EGF) ‘there is something to me": 


I have money. 

MDS EEH ocu xS, 

(wa-ta:shi wa) o:ka:ne o motte imas 
(lit: (I wa) honourable-money o have) 


I have a car. 

GA Id)E BEA zx, 
(watashi wa) ji'do:sha ga a-ri-mas 
(lit: (I wa) car there-is) 


more than one 


Japanese nouns are the same whether they refer to one or more persons, objects, places 
or concepts. If you want to count or express a particular number of items you'll have to 
add a classifier (also called counter) to the noun. 


For more details, see nouns and numbers & amounts. 


my & your 


To indicate possession, use a pronoun (see pronouns), noun or proper noun followed 
by the particle no (D): 


This is my book. 
nimpige, 

kore wa wata:shi no hon des 
(lit: this wa I no book is) 


Mr Kamimura’s suitcase 
ESADA- YTA 
ka:mi-mura:san no sūts:kēs 

(lit: Kamimura-Mister no suitcase) 


schoolteacher 
ADI 


gak-ko no sen:se 
(lit: school no teacher) 
Also see have and particles. 


negative 


To make a verb in the present tense negative, replace the ending "mas (KF) with 
masen (EKA): 


I smoke. 
FNAIAERWES, 
ta-ba-ko o suimas 

(lit: cigarette o inhale) 

I don't smoke. 

4 JN3&IRU EG I. 
ta-ba-ko o suimasen 

(lit: cigarette o inhale-not) 


To make a verb in the past tense negative, replace -mash-ta (Æ U7c) with masen 
deshta (EA CT UTE): 

I came by train. 

BE CRE Le. 

den-sha de ki-mash-ta 

(lit: train by did-come) 

I did not come by train. 

BBCKKEtA TLE. 

den-sha de ki-ma:sen desh-ta 

(lit: train by come did-not) 


In Japanese, adjectives also have a negative form. For ‘i adjectives’ replace the ending i 
(1) with ku (<) and negate them by adding ari:marsen (d5 |) & t£ Av) or nai des (ALI 
CS): 


atarashi new 
a'ta:ra'shi:ku ku-form of ‘new’ 
furwi old 
=< fu-ru-ku ku-form of ‘old’ 


For ‘na adjectives’, keep only the stems of the word (ie drop the ending na (73:)), then 
negate them by adding ja a*ri:marsen ( U *e 4!) EtA) or ja nai des (UP WLI C3): 


=+ Z kirē na clean/beautiful 


enu! kirē stem of ‘clean/ 
beautiful’ 
pea kan'tan na easy 


kantan stem of easy 


io kat 
i LZ 


— 


nouns 


Japanese nouns have no gender (masculine or feminine) or plural forms: you always 
use the same form of the noun whether you're referring to a masculine or feminine 
person, object, place or concept, and whether it's singular or plural. 


box/boxes 


person/people 


A 
hito 


ticket/tickets 
VA 
kippu 


Make sure you always use a particle after the nouns when using them in a phrase (see 
particles). 


particles 


A Japanese noun or pronoun is almost always followed by a particle. Particles are short 
words that display the function of the preceding word in the sentence. They show, for 
example, whether the preceding word is the subject (who or what is doing something) 
or the object (the person or thing that's affected by the action expressed by the verb) of 
the sentence. Sometimes particles act as prepositions, eg like the English ‘to’ or ‘in’. 
You'll often come across the following particles in Japanese: 


ga (A) subject particle 
The particle ga (7) indicates the subject of the sentence when this is not omitted from 
the sentence as often happens in Japanese: 


This is my address. 
cThA/WQIFPH TS. 

kore ga wata:shi no jü'sho des 
(lit: this ga I no address is) 


wa (Iž) topic particle 
The particle wa (E) marks the topic or the focal point of the sentence. It's often used 
when clarifying or stressing a particular point. 


I’m a teacher. 

TAI ABS CT, 

watashi wa kyērshi des 
(lit: I wa teacher is) 


When the subject of the sentence is stressed or contrasted, it's also the topic of the 
sentence, in which case the form ga will appear. 


o (@) object particle 
The particle o (Æ) marks the object of the sentence. 


I ate sushi. 
TLABNE LE. 
sushi o ta-be-mash-ta 
(lit: sushi o eat-did) 


no (@) possessive particle 
The particle no (02) shows that something belongs to someone/something (also see 
have): 


Miyuki’s house 

HADES s OX 
miyukisan no ire 

(lit: Miyuki-Miss no house) 


ni (Ic) particle 
The particle ni (IC) can be used in four different ways: 


MENAN on Monday Are le ge-tsu-yo:bi ni 
time | at five o'clock SA go']i ni 


in the shop KSE mise ni 


to the station BRIC eki ni 


e (^) particle (direction) 
The particle e (^N) indicates direction and is very similar to the destination function of 
ni (see above). 


I'm going to Ginza. 
IREENTĀ ED, 
ginza e ikimas 

(lit: Ginza e go) 


de (C) particle 
The de (C) particle indicates location — it has a similar function as the location 
function of ni (IC). It can also express the means of doing something: 


at the entrance 
AOT 

irigu-chi de 

(lit: entrance de) 
I’m going by train. 
ZETE ET, 
den-sha de i-ki-mas 
(lit: train de go) 


ka (7) interrogative particle 
The particle ka (7) is added to the end of a statement to turn this into a question. Also 
see questions. 


I speak English. 


KRiāhāifttākd, 

&go ga hana:ssemas 

(lit: English ga speak) 
Do you speak English? 
EXER KS A? 

&go ga ha-na-se-mas ka 
(lit: English ga speak ka) 


past 


There are only two basic tenses in Japanese: present tense, which is also used to 
express the future, and past tense. To form the past tense, simply replace the ending 
‘mas (UX 9) (ie the polite verb ending used in this phrasebook) with the ending 
‘mash-ta (UK UTE). 


I study at university. 

AF CHBLET, 

dai-ga-ku de benrkyo shi:mas 
(lit: university de study do) 


I’ve studied marketing. 
ITTI VTEMBLE LE. 
mā'ke*tin:gu o ben-ky6 shi-mash-ta 
(lit: marketing o study did) 


As with the present tense, Japanese verbs in the past tense don’t change according to 
the subject (ie whether the subject is 1, you, he/she/it, we, you (pl) or they). 


planning ahead see future 
plural see more than one 


polite forms 


Japanese shows different forms of formality by choosing particular words and often 
changing the forms of the verbs. This phrasebook uses standard polite mas (K 9) 
forms which will be suitable for most situations you encounter. To keep this safe 
middle ground, also avoid the use of second person pronouns, as they might sound too 
direct (see pronouns). You'll also notice that the Japanese often add the prefixes o: 
(43) and go: (Z) to certain nouns to indicate politeness or reverence: 


sake 

Fro 

osake 

rice/meal 

CA 

go'han 

DU introduce you. 
CATTLE, 


go'shē:kai shi-mas 


(lit: honourable-introduction do) 


Sometimes these prefixes mean ‘your honourable ...’. Only use these when talking 
about or to others, never when talking about yourself or your situation. 


your husband 

ZŁA 

go'shu;jin 

(lit: your-honourable-husband) 


my husband 
EA 


shu-jin 

(lit: husband) 

How are you? 

EMAC D" 

o-genki des ka 

(lit: your-honourable-healthy is ka) 
I'm fine. 

TRACT. 

genki des 

(lit: healthy is) 


possession see have and my & your 


prepositions 


English prepositions are often rendered by particles such as ni (IC), e (N) and de (T) 
in Japanese. Also see particles. 


tiz we ni 
HoT yo'ko'gitte 
BE ato 

= ni 

m de 

Bi mae 
Bue aida 
ctb ta me 
DS kara 

c ni 
tt naka 
Si mae 
iq chi:ka:ku 
i =a eu we ni 
Cat muko ni 
EI totte 
^ e 
Fle shita ni 
p = — —« 


SE — 
BUT nashi de 


pronouns 


Subject pronouns are “ite omitted i in Japanese when the person is obvious from 
context. Japanese pronouns vary based on the level of formality — in this phrasebook 
we have used an appropriate pronoun for each phrase. 


FA watashi 


| (formal) | plese watak:shi 


 — os by men San boku/ore 


| yous | (polite) | It: anata 
RD 

Ra kanojo 

d kare 


= n Ai 5 watashi tachi 
| yop j; 


dtsfcic5 anata tachi 
Wan BS kare ra 
|| kanojo tachi 


Note that there are no different pronouns for subjects (eg I, she), objects (eg me, her) 
and possessives (eg my, her). The difference between these is indicated by the particle 
that follows the pronouns in the sentence: wa (It) for the topic, ga (h) for the subject, 
o (Æ) for the object and no (D) for the possessive (for more details see particles): 


I saw her. 

RADAR EC Fade U fc. 

warta:shi ga ka:nojo o mimash-ta 
(lit: I ga she o see-did) 


She saw me. 

RADE Ride Lie. 

ka-nojo ga wa-tashi o mi-mash-ta 
(lit: she ga I o see-did) 

It’s hers. 

thlitktoTd, 

sore wa kano;jo no des 

(lit: that wa she no is) 


Note that often it's better to avoid using second person pronouns altogether, as this 
might seem to direct. 
guestions 


To ask a yes/no question, just add ka (2) to the end of a statement and raise your 
intonation towards the end of the sentence as you would in English. 


This is the tourist office. 

ka aa CT. 

kore wa kan-k6-an-nai-jo des 
(lit: this wa tourist-office is) 

Is this the tourist office? 
cna EHI CS Ax? 
kore wa kan-k6o-am-nai-jo des ka 
(lit: this wa tourist-office is ka) 


To ask more specific questions, you can use the Japanese equivalents of ‘who’, ‘where’, 


‘what’, ‘how’, ‘why’ etc. Note that often they tend to come towards the end of the 
sentence (see question words). 


question words 


Ich cti dare/donata pol 
ETC AY? da-re des ka 
AE nan/nani 
ohli Cs AY? ko-re wa nan des ka 
What are you doing? Hice€uz3sb»? nani o shi:mas ka 
E55 dochira 
Which train goes to EBBO do:chira no 
Ginza? ES EE DSR z den-sha ga gin-za 
lcfzée 2 ni iki:mas ka 
LiD itsu 
ROINAlS tsugi no bas wa 
DCT AY? itsu des ka 
(TAI nanii ni 
Aa ITA fune wa nanji ni 
boat leave? WAS A? de-mas ka 
Ez doko 
FT LIEZ toy:re wa do'ko 
C372»? des ka 
Efe dono yo ni 
EDES A 
LEF AY? shi:mas ka 


how much/how man EDK B LV⁄L1< 2 dono'kurai/ikutsu 
IDEAE CD<SLIELLICS donokurai hoshi des 
y ka 
LINC Ə# U £ $°? ikutsu a-ri-mas ka 
us ikura 


How much does it LY< BCA? ikura des ka 


£t na:ze 


Why (is that so)? RECT AY? na-ze des ka 


the see a/an 


there is/are 


There are two ways of ezpressing that something ezists in Japanese. For animate 
objects (people and animals) the verb imas (L\ $) is used. For inanimate objects 
(things) arimas (5!) KG) is used. 


There are many good restaurants in Tokyo. 

mici WT ARDY MEK SABIE, 

to-kyo ni wa i restoran ga ta-kusan arimas 

(lit: Tokyo in wa good restaurant ga many there-are-inanimate) 
There are four dogs in the garden. 

EICAMLWES, 

niwa ni inu ga yorhi-ki imas 

(lit: garden in dog ga four there-are-animate) 


this & that 


To refer to or point out a person or object, use one of the words in the table below. 


Note that the element ko: (C) refers to someone or something close to the speaker, so: 


(€) to someone or something close to the listener and a: (5) to something far from 
both the speaker and listener. 


near near far from 
speaker listener both 


this kore TN that sore €N that over are Sn 


there 


this (book kono (hon that (book so-no (hon that (book ano (hon) 


C OG) TOD(S) overthere (K) 


here ko'ko ZZ there soko ZC over there asoko dd € 


= 


this way ko'chira c that sochira € that way achira # 


55 way 55 over there 55 


How much does this cost? 
NII 5797? 

kore wa ikura des ka 

(lit: this wa how-much is question) 


That train is full. 
zoga, 

so:no den-sha wa man'in des 
(lit: that train wa full is) 


verbs 


Verbs are pretty straightforward in Japanese. First of all, they don't change according 
to the person. The form shi-mas (LÆ) can mean ‘I do’, ‘you do’, ‘they do’ etc. 


Secondly, Japanese only has two basic tenses, present and past. The present tense is 
also used to express the future (see future). 

In Japanese dictionaries, verbs will usually be listed in their ‘plain form’. This form 
is not appropriate for most conversations though. In this phrasebook, we have chosen 
the polite mas (& 9) form for most phrases, and for ease of use we have also listed the 
verbs in the dictionary in the "mas (KG) form. 


‘mas form plain form 


ta-be-mas BAD tabe-ru BAS 
drink no:mi-mas AES nomu ME 
shi-mas LES suru + 
kai:mas BWES kau E 
kimas KET kuru KS 
i-ki-mas FEET iku tT < 


There are some contexts, however, in which the verb forms change. This is the case, for 

example, in negative phrases (for more details on this, see negatives), when making a 

request, or when using the verbs with other verbs such as ‘can’ and ‘must’. These more 

complex cases have not been included in this phrasebuilder, however, as you can make 

yourself easily understood without knowing the ins and outs of these constructions. 
Remember that the verb goes at the end of the sentence. 


word order 


Unlike English where word order is typically subject-verb-object the order of a 
Japanese sentence is typically subject-object-verb. The subject is often omitted from 
the sentence if it's clear from context. 


I bought a ticket to Hiroshima. 

(filt) DBR CDF7Y ZELE LE. 

(wa-ta:shi wa) hi-ro-shi-ma made no chi'ket:to o kai:mash'ta 
(lit: (I wa) Hiroshima to no ticket o bought) 


When building Japanese phrases it's important to keep each particle (see particles) 
straight after the word it belongs to — no other element should come between a word 
and its particle. These ‘building blocks’ — ie words and their particles — can be moved 
around in a sentence, as long as the basic subject-object-verb order is respected and 
the verb goes at the end of the sentence. Compare the phrases on the next page in 
which the building blocks have been underlined. 


I write a postcard in Japanese. 

MID AAR CAMSEBEET, 

(wa'ta'shi wa) nihongo de ha:ga-ki o ka-ki-mas 
(lit: (T wa) Japanese de postcard o write) 
KEIER WCS EEN 

(watashi wa) ha:ga-ki o ni-hon:go de kakimas 
(lit: (I wa) postcard o Japanese de write) 


yes/no 


yes 

Ed 

hai 

no 

LILIA 

re 

Do you understand? 
PANELEM 
wa'kari:mash'ta ka 

(lit: understand-did ka) 


Yes, I do (understand). 
It PANELE. 

hai wa-ka-ri-mash-ta 

(lit: yes understand did) 
No, I don’t (understand). 
UŽ, DV tt A. 

re wa-karima:sen 

(lit: no understand-did-not) 


Note that the complete verb is often repeated after ‘yes’ or ‘no’ in Japanese. 


yes/no questions see questions 


language difficulties 


SA 


Do you speak English? 

EX ERE SENA 

ego ga hana:semas ka 

Does anyone speak English? 
CREDRBEREES DY? 
donata ka é-go o ha:na:se:mas ka 
Do you understand? 


NW = 3 Dv 


wa'kari:mas ka 


Yes, I do understand. 
LL mme, 


hai wa:kari:mas 

No, I don't understand. 
UŽ, Dd xi t A. 
re wackari-ma:sen 

I understand. 


PANELE. 


wa'kari:mash'ta 

I don't understand. 

pA £t. 
wa:ka-ri-ma-sen 

I speak (English). 
GRB)b iE ttd d. 

(ego) ga ha-na:semas 

I don't speak (Japanese). 
(ARAB) A EU d A. 
(ni-hon-go) ga hanassemassen 
I speak a little. 
(Lëtze, 

su-ko-shi ha:na:se:mas 

How do you write ‘shiatsu’? 


ra ltCSBeET AY? 


shiatsu wa do ka-ki-mas ka 
What does this mean? 
COBMILA Cd? 

ko-no imi wa nan des ka 

How do you pronounce this? 
cnlit5šā Uz d. 

kore wa do ha:tsuon shi:mas ka 


Could you please repeat that? 
ik (IR LU CIRIFE TAY? 


kuri:kare:shi'te irtarda:kemas ka 


Could you please speak more slowly? 
totbHo<DiāLtIĀbĀ?1? 


motto yuk:kuri hana:shite irta:da:kermas ka 


Could you please write it down? 
STRIE H”? 


kaite i-ta-da-ke-mas ka 


Haiku hai-ku (fi£J) is a unique form of Japanese poetry. Each haiku consists of 17 
syllables grouped in three verses of which two contain five syllables and one seven 
syllables. There are many rules that govern the form and content of haiku which 
aspiring haiku-poets, once they master the basic techniques, can use to create their 
own unique style. 

Basho Matsuo (1644-94) — or ma:tsuo ba:sho (MAE ES EE) as his name is written in 
his own language - is commonly considered one of the greatest haiku-poets ever and 
crucial in the development of this art form. His work explores the beauties of nature 
and is heavily influenced by Zen Buddhism. His Narrow Road to the Deep North o'ku 
no ho:so:mi:chi (824838), which was inspired by a five-month journey to the north 
of the country, is still compulsory reading for most high school students in Japan. 

Here's just one of the many haiku written by Basho - the interpretations, as well 
as the way of translating them into English, abound: 


in the seasonal rain 
SHEN 
samidare ni 

a crane's legs 
DEO0HL 


tsuru no ashi 


have become short 
d Ú < BNI 


mi-ji-ka-ku nareri 


numbers & amounts 


z cs 


cardinal numbers 
ordinal numbers 
fractions 
counters 

useful amounts 


cardinal numbers 
BARS 


The numbers 4, 7 and 9 - and all other numbers containing these numbers — have 
alternative pronunciations which are completely interchangeable. 


shi:chi/nana 
8 

JN 

ha:chi 

9 

A 


11 

-F = 
jūtchi 
12 

tē 
jūni 

13 

t= 
jüsan 
14 

TH 
jüshi/jü:yon 
15 

tE 
jūgo 
16 

TA 
jūro'ku 
17 

tE 
jüshichi/jü-'nana 
18 


TN 
jü'ha:chi 


TA 
jūku/jūkyū 
20 

=E 


nijüichi 
22 
= 


nijūni 


50 

AT 
gojü 
60 

Tt 
ro'ku;jü 
70 

ET 
nanajū 
80 


A+ 
harchi'jū 


ZA 
nihya-ku 
300 

SH 
sam'bya'ku 
1,000 

F 

sen 

10,000 
—h 
Lchiman 
1,000,000 
BA 
hya:kuman 
100,000,000 


f 
[=| 
ex 


i-chi-o-ku 


Note that Japanese has no unit for ‘a million‘. Millions are expressed in units of 10 
thousand, so one million is 100 ten-thousand units. 


ordinal numbers 


To use an ordinal number in Japanese, just add ban (GG) to the end of the 
corresponding cardinal number. 


1st 


=% 
i-chi-ban 
2nd 
SS 
niban 
3rd 
=e 
sam-ban 
4th 
HUSS 
yom'ban 
5th 
AS 


go ban 


fractions 


a quarter 
451001 
yom'bun no ichi 
a third 

3701 

samrbun no ichi 
a half 

+5} 

ham-bun 
three-quarters 
453003 
yom'bun no san 
all 

ESCH 

zem-bu 


none 
DL 
na:shi 


counters 


In Japanese, when expressing a certain number of objects, people or animals, the 
cardinal number is followed by a counter. Counters, also commonly known as 
‘classifiers’, indicate the size, shape and function of things and distinguish between 
objects, people and animals. 

The following generic counters can be used to count most objects, but not to count 
people or animals: 


1 

= 
hi-to-tsu 
2 

Z2 
futatsu 
3 

= 
mittsu 
4 

p» 
yottsu 


5 

AD 
itsutsu 
6 

732 
muttsu 
7 

ED 


nana:tsu 


8 
MAD 
yattsu 


9 

Hie 

kokonoteu 

10 

=F 

to 

numbers higher than 10 


.. ff 
ko 


Note that apart from the last generic counter mentioned in the list above, there's no 
need to add the cardinal number before the counter as this already makes part of the 
counter. Eg, the phrase ‘Give me an apple, please.’ is rin-go o hi-to-tsu kurdarsai (1) /u Z 
%—D< ES), literally ‘apple-o one please’, not rin-go o ichi hi-to-tsu kudasai (1) Æ% 
Z&—— 0D < E&L N) literally ‘apple-o one one please’. 

Here are also some basic specific counters frequently used in everyday speech, 
including the ones for people and animals: 


age 


¿sal 


animals” 


..hiki/piki/biki 
books 
„M 


...'Sa-tsu 


bottles, pens (long objects)* 


..-hon/pon/bon 


floors (of buildings) 
Wa 


..kai 


objects (small) 
{Al 
ko 


people 
wk 


. nin 


scoops, glasses, cups 
AMAN 
„.«hai/pai/bai 


sheets (paper, sliced objects) 


mai 
time 

«AR 

aji 
vehicles 

a 

„adai 
* Note that the pronunciation of these three counters changes according to the 
preceding number. For these, generally use the first option (hiki, -hon, -hai) but change 
to -piki, -pon, -pai after the numbers 1, 6 and 10, and to -biki, bon and -bai after the 


number 3. Don’t forget to add the cardinal number before each of the specific counters 
listed above! 


useful amounts 


How much? 
EDBLN? 
dono kurai 
How many? 
LI< D? 
ikutsu 


Please give me... 

3 LEL 

... kudarsai 
(100) grams 
(100)72 4 
(hya'ku):gura:mu 
half a kilo 
500724 
ohyaku-gu-ramu 
a kilo 


1TH 
ichi-kiro 
a bottle 
ELA 
bin ip pon 
a jar 
Zv-—1f8 
ja ikko 

a packet 
1/097 
hi-to-pak-ku 
a slice 


1M 


ichimai 


hi-to-kan 

less 
botvbisllā 
motto suku-nai ryo 
(just) a little 
(I#Q)5 + 2€ 
(hon-no) chot'to 


a lot 
fe< eA 
ta-ku-san 
more 
Boe 


motto 


some 
Li 57^ 
ikura ka 


time & dates 


ABS 


telling the time 
the calendar 
present 

past 

future 

during the day 


telling the time 
HERH 


To specify the hour, add the number of the hour before the word ji (B$) ‘o’clock’. Note 
that four o'clock is an exception: yoji (48$), not shiji. The minutes come after the hour 
and are expressed by adding -fun/-pun (23) after the number — see numbers & 
amounts for how to form numbers in Japanese. To say ‘half past’ use ji han (FÉ). For 
times leading up to the hour (in English to) use mare des (Bj C Y), meaning literally 
‘before it is’ instead of des (C9), ‘it is’. 


What time is it? 
fil Cd? 


nanji des ka 


It's (one) o'clock. 
(ECS. 

(i-chi)-ji des 

Five past (ten). 
(10)835533 C9, 

(jū)ji go-fun des 
Quarter past (ten). 
(10)881523 C3, 

(ji) ji jü-go-fun des 
Half past (ten). 
Q0)BRPÉCS, 

(jü)ji han des 

Quarter to (ten). 
(10)8$1523 BI C S, 
(jū)ji jū:go fun mae des 
Twenty to (ten). 
(10)8$2023 BITS. 
(jū)ji nijuppun mae des 


At what time ...? 

(JA IC... 

nanji ni... 

At (ten). 

(1085) IC. 

(jaji) ni 

At (7.57pm). 

(F4&78$5753)IC. 

(go-go shi-chi-ji go-ji:na-na-fun) ni 


8080 


Combining numbers with minutes produces some special forms: 


15) ippun 
25) ni-fun 
35) sampun 
4 47 yom-pun 
TR nanafun 
8 87 hap-pun 
K 97 kyü-fun 
109 juppun 


the calendar 


getsuyobi 
Tuesday 
KEHA 
ka-yo-bi 
Wednesday 
KH 


suiyobi 


Thursday 
KIA 


mo:ku'yo:bi 


Friday 


=H 
kin-yo:bi 
Saturday 
tA 
do-yo-bi 
Sunday 
Alea 


ni-chi-yobi 


January 
1H 
i'chigatsu 
February 
2H 
nigatsu 
March 
3H 
san-ga-tsu 
April 

4H 
shi:ga'tsu 
May 

5H 


go-ga-tsu 


June 
6H 


ro-ku-ga-tsu 


shi:chi:ga'tsu 
August 

8H 
ha-chi-ga-tsu 
September 
9H 

kwga:tsu 
October 
10H 
ji-gatsu 
November 
11H 
jüichigatsu 
December 


12H 


jünigatsu 


dates 


To express the date, use the cardinal number plus -ni-chi (H): 
What date is it today? 

SHETA 

kyo wa nannichi des ka 

It's (18 October). 


(10H18H)C$, 
(ju-gatsu ja-ha-chi-ni-chi) des 


1H tsuita:chi 
2H futsu ka 
3H mikka 

4H yokka 

5H itsuka 
6H muika 
7H nano'ka 
Sp vē'ka 

9H ko'ko-no'ka 
10H toka 

14H ju yokka 
20H ha-tsu:ka 
248 nijüyokska 


There are irregular forms, however, for the 1st to the 10th, the 14th, 20th and 24th 
when referring to dates: 


seasons 


summer 
E 


natsu 


autumn 
FK 


aki 


winter 
Ei 


fuyu 


spring 
f 


haru 


present 
FATE 


now 
A 
5 


ima 

this... 
afternoon 
SHOFE 
kyō no go:go 
morning 
^88 
kesa 
month 
SA 
kon-ge-tsu 
week 
Sig 
kon'shū 
year 
SE 
ko:to:shi 
today 
SH 


kyo 


tonight 
SR 


kon-ya 


past 


(three days) ago 
(3A) at 

(mik-ka) mae 
day before yesterday 
BEC 

o'to'toy 

last night 

ban 

yū'be 

last week 

538 

sen-shü 


last month 
KA 


sen:ge-tsu 


last year 


BE 


kyonen 


since (May) 
(GÉIE 
(gogatsu) kara 


yesterday 
EOD 
kino 


yesterday ... 
2050... 
kino no... 


afternoon 
F1 

8080 
evening 
1 

yoru 


morning 


asa 


future 


tomorrow 
AAA 


a:shita 

day after tomorrow 
HIT 
a-sat'te 

in (six days) 
(6A) 
(muika) go 
next week 
KRA 

raishū 

next month 
KA 
raigetsu 
next year 
RE 

rainen 
tomorrow ... 


BHH OD... 


a'shita no... 


afternoon 


Fik 
80:80 
evening 
TB 

yoru 
morning 


YA 


asa 


until (June) 
(6B)£ C 


(ro-ku-ga-tsu) made 


during the day 


morning 


asa 
afternoon 
Fik 

go-go 
evening 


s, 


yugata 


midnight 
Aah 
mayona'ka 
night 

ZS 

yoru 
sunrise 
Hou 
hi-no-de 
sunset 
AOA!) 


hinoriri 


money 


siz 


Japan is still a cash-based country, although credit cards are becoming more common — 
carry some yen with you and don’t assume you can use credit cards and checks at 
restaurants, hotels and shops. For more info on the availibility of various methods of 
payment, see Lonely Planet’s guidebook to Japan. 


How much is it? 
LITI 
ikura des ka 


Can you write down the price? 
(BE EU VC < tr Ann 
nedan o kaitte kuremasen ka 


Do you accept ...? 
OCIAA KS Dv 


... de hara:emas ka 


credit cards 
LIV AME 
kurejit:tto:kā:do 
debit cards 
FeEYbA-E 
de-bit:to-ka-do 
travellers cheques 
F2^2-X*rv97 
tora:beraz chek ku 

Pd like ..., please. 

... dou lU ad, 


... O onegai shi-mas 
a receipt 
Lv-t 
reshrto 
a refund 
HURL 
harai-mo:do:shi 
my change 
BE 
otsuri 
to return this 
ian 
hem-pin 

Td like to... 

. ZBRLILES, 


... O onegai shi-mas 


cash a cheque 


JM] FDORĒ1L 


ko:git'te no gen-kin-ka 
change a travellers chegue 
IA UA 
tora'beraz' chek-ku no gen:kin-ka 
change money 
WS 
ryo:ga:e 
get a cash advance 
FryyaryENvAa 
kyas:shu: a-do-ban-su 
withdraw money 
Bioseuu 
gen-kin no hi-ki:da:shi 
Where's ...? 
HÄ C C$ A 
... wa do:ko des ka 
an automatic teller machine 
ATM 
etremu 
a foreign exchange office 
Māāēt7va” 
gai-ko-ku-ka-wa:se: sek:shon 
What's the ...? 
ALUN 5 TFH? 


... Wa iku-ra des ka 


charge 
Ae 
ryokin 
exchange rate 
ZL- F 
ka-wa-se-rë-to 
It's ... 
CF, 
«55 es 
free 
tetè 
tada 
(12) euros 
(2)1—H 
(jūni)yūro 
(4000) yen 
(4000)F3 
(yon:sen)-en 


— 


* 
a 


t— 


-—— 


Do you change money here? 
Cc CÓRECesd2" 

ko'ko de kan-kin dekimas ka 
Do I need to pay upfront? 
BÜJAU VC d DY? 


mare'barrai des ka 


Do I have to pay? 

B A105 TI I EAD? 

ryokin o hara-wanake-re-ba na-ri-ma:sen ka 
Is it coin-operated? 

atvētēlik$n? 


ko'in o tsuckai-mas ka 

There's a mistake in the bill. 
BK ER IC U 1o do 2 x d. 

se kyü'sho ni ma-chi-gai ga arimas 
Pd like ..., please. 

. ZBRLILET, 


... O onegai shi-mas 
my change 
d$ 
otsuri 
a refund 
dA RU 


ha-rai:mo:do:shi 


PRACTICAL > transport 


getting around 
tickets 

luggage 

plane 

bus & coach 

train 

boat 

taxi 

car & motorbike hire 
on the road 

car & motorbike problems 
bicycle 


getting around 


BSS 


Which ... goes to (Nagasaki)? 
(RISKE... ENTEH? 


(naga'saki)ywki no ... wa dore des ka 


boat 
fia 
fu-ne 
bus 
INA 
bas 


plane 
Rīt 
hikēki 
train 
ZF 
den'sha 
Is this the ... to (Kobe)? 
ĠA FKT O... INTINS? 


(kōbe)ywki no ... wa kore des ka 
boat 
EI 
fune 


bus 
INA 
bas 
train 
== 

EH, 


densha 
When’s the first (bus)? 
PFO (J VA) Ir CT A? 
shi'ha*tsu no (bas) wa nan;ji des ka 
When’s the last (bus)? 
BA DU AIEARE CST 2? 
saishü no (bas) wa nan;ji des ka 
When’s the next (bus)? 
DONA HIT CS 2? 
tswgi no (bas) wa nanji des ka 
What time does it leave? 
CMAP ARCHES 5v 


kore wa nanji ni demas ka 


What time does it get to (Nagoya)? 

ch o i E) IC fas | Es d AY? 
kore wa (nagoya) ni nanji ni tsu-ki-mas ka 
How long will it be delayed? 

EDK< SIVENE S5»? 

dono kurai okuremas ka 

Is this seat available? 

cC ORIS IT I S7? 

kono seki wa aite imas ka 


That's my seat. 
* 38 CS, 


so'ko wa warta:shi no seki des 


Please tell me when we get to (Tokyo). 
GREÜDICÉU VE SBZRACC <S LA 
(to-kyo) ni tsuitara orshi'e*te kudasai 
Please stop here. 
cettēbt<fitāli, 

koko de to'me'te ku:da:sai 


TE. 


tickets 


Where can I buy a ticket? 
FILET CHAETA? 


kippu wa do:ko de ka:e-mas ka 


Do I need to book a seat? 
IOSA DA C 9 AY? 
seki no yo:ya-ku ga hi-tsu-yo des ka 
A... ticket (to Tokyo). 
(RITES 0)...U]f. 
(to-'kyoyuki no) ... kippu 
1st-class (boat) 
-5g 
it'tO-se-ki 
2nd-class (boat) 
“Si 
nitto:seki 
child's 
FEBRO 
ko-do-mo ryē:kin no 
green-class (train) 
ZU — Vie 
gurinseki 
one-way 
ES 
ka-ta-‘mi-chi 
return 
IS 
Gfu-ku 
ordinary-class (train) 
iB 
futsirseki 
student's 
PENEO 
gak-sé ryO-kin no 
booklet of tickets 
EE 
kaisü' ken 
one-day ticket (line or group of lines) 
(SE 
i-chi-ni-chi-ken 
one-day free ride ticket (area) 
Z U —tJJ]##$ 
frīkippu 
Pd like a/an ... seat. 


 MEBRUILET, 


Sek o onegai shi-mas 


aisle 
GA 
tsūrro'gaawa 


nonsmoking 
ae 
kinen 
smoking 
ney 
kits-en 
window 
AR 
ma-do-ga-wa 
Is there (a toilet)? 
(KIDINI 


(toyre) wa arimas ka 
How much is it? 

Li 5 C 

ikura des ka 


How long does the trip take? 
DÉI Doc BV NND x3 0v 

ji kan wa donokurai ka-ka-ri-mas ka 
Is it a direct route? 

HTETI H” 

chok-ko-bin des ka 

Can I get a stand-by ticket? 
ZOYENTFTy HLBIET AY? 
stan-do-bai-chi-ket'to wa arimas ka 
Can I get a sleeping berth? 
Eālēlib)ād 7? 


shin-dai:se-ki wa arimas ka 


What time should I check in? 
FIYI If] C $ Av? 


chek:kurin wa nanji des ka 


that one 
ó1 

are 
jikokuhyo 
ARR Ze 


timetable 
ko-re 


cn 

this one 
kyanseru 
Fryt) 


cancelled 


ma-do-gu-chi 
ticket window 
man:se:ki 

"Se 

full 

o:kure 

En 

delayed 
puratto-fomu 
goes 
platform 
ryo'ko:dairiten 
CTI S 
travel agent 
sto-rai-ki 
AFIT + 
strike 


Pd like to cancel my ticket, please. 
UO VY LIVESRUILET, 


kippu no kyan-se-ru o onegai shi-mas 


I'd like to change my ticket, please. 
MFORBSESRLILES. 


kippu no hen-ko o onegai shi-mas 


I'd like to confirm my ticket, please. 
UyWNOA237777-—Lt*éóBuUszs. 


kippu no kon-fa-mu o onegai shimas 


luggage 


Where can I find ...? 
AEC CT AY? 
... wa do:ko des ka 
the baggage claim 
Negro pos 
baggejikuremu 
the left-luggage office 
SEE J RT Ffr 


teni:mo'*tsu'a'zu'kari'sho 


a luggage locker 
Oyj- 


rok:kā 

a trolley 

kay— 

torori 
My luggage has been damaged. 
fO Ef DRT = Lie. 


warta:shi no te-ni-motsu ga ko-wa-re-mash-ta 


My luggage has been lost. 
MOF OA < BIEL. 


warta:shi no tenimotsu ga na-ku:na-ri-mash'ta 


My luggage has been stolen. 
TOF Da didus Lie, 


warta:shi no tenimotsu ga nusumaremash:ta 


That's (mine/not mine). 
BNISUMO(CT. /CePBIEKA.,) 


are wa watta'shi no (des/ja arima'sen) 


excess baggage 

Bē -—/1-05fīY) 
jūryēē'bā no te*ni:mo*tsu 
carry-on baggage 
Bi Or 


ki-naimochiko:mi no tenimo'tsu 


plane 
Hi 


Where does flight (QF22) ...? 
(OF22)8O...tākhlita C$ hv? 


(kyūrefu nijūni)bin no ...-barsho wa do'ko des ka 


shup'pa'tsu 
depart 
šļē 
to-chaku 
Where’s ...? 
AEC CT AY? 
... wa doko des ka 
the airport shuttle 
éd HE 


sha-to-ru-bas 


arrivals 


ee 


to-cha-ku-bin 


departures 
tH FEE 


shup'pa'tsubin 


duty-free 
$e SiS 


menzeten 


gate number (5) 
(582 — F 
(go)-ban geto 


transfer 
FIA 
nori'ka'e 
passport 
Jk 
pas:po:to 
boarding pass 


TERES 
tojo'ken 
transit 
pop 
toranjitto 


bus & coach 
He? 


How often do buses come? 
NAILED< SBUDAILAICRE SA? 


bas wa do'no'kwrai him-pan ni kimas ka 


Does it stop at (Yokohama)? 
(ĀiR)lclēk | ād?7? 
(yokohama) ni to:mari:mas ka 
What's the next stop? 
ROPHILETC CT AY? 

tswgi no té:sha wa do‘ko des ka 


I'd like to get off at (Kurashiki). 
(S8E)OCPEBUZS. 


(kura:shiki) de gesha shi-mas 


train 


m: 
Tm 


bullet train 
Het AR 


shin-kan-sen 


monorail 
* J L.—JV 


monorTre-ru 


subway 
Hb F $£ 


chi-ka-te-tsu 


train 
== 
EH, 


den:sha 


tram 
mE 
FB, 


shi-den 


What station is this? 
beleet 


ko:ko wa na:ni'e'ki des ka 


What's the next station? 
RISER CST AY? 

tswgi wa nani-e-ki des ka 

Does it stop at (Nagasaki)? 

CHM RIDICREIET AY? 

kore wa (na-ga‘saki) ni toma-ri-mas ka 
Do I need to change? 


3E 038A Tx [I M3 tt Av? 


pnorikaenakerebatkemasen ka 


Which line goes to (Roppongi) station? 
(KAAS E DER CS DY? 
(roppongi)'eki wa dono sen des ka 

Can I use this ticket on the (Toei) line? 
COM CREOS SEIL ST bv? 

kono kip-pu de (to:ë)-sen ni noremas ka 
I need to pay the excess fare. 

AR LENTI H, 

sēsan shi-tai no des ga 

Pd like to go on a bullet train. 

PEt CITE ENDTE 7», 


shinkansen de i-ki-tai no des ga 


Where’s the (east) exit? 
DETTI A? 
(higashi)guchi wa doko des ka 


Where’s exit number (2)? 
(2)BHOStEC C$ AV? 


(ni)ban deguchi wa do:ko des ka 


Don't push! 


FAST! 


o-sa-nai:de 
Is it (a/an) ...?* 
TI... CT 2v 


kore wa ... des ka 


direct (non-stop) 
Efīlē 
chok-ko-bin 
limited express train (few stops) 
T 
tok:kyū 
express 
MI 
kyü-ko 
special rapid train 
le 
to-ku-be-tsu-kai-so-ku 
new rapid train 
Sir 
shin-kai-so-ku 
rapid train 
kai-so-ku 
local 
Sire 
kakwekitésha 

* The trains are listed according to how often they stop, starting with the one that stops 

the least. 


Which carriage is (for) ...? 
ATSB A? 
... Wa nam gosha des ka 
dining 
Rē 
sho-ku-do-sha 
green class (1st class) 
U-44 
gurinsha 
(Hiroshima) 


SKTE 
(hiroshima) yuki 


nonsmoking 
Bgm 


kin:en-sha 


smoking 
BUE 


ki-tsu-en:sha 


9! NI | 


boat 


What's the sea like today? 
SAOBORTFILEDS C ënn 

kyo no umi no yo:su wa do des ka 

Are there life jackets? 

Kas Bis] [do D dd A? 

kyürmedoi wa arimas ka 

What (island/beach) is this? 
CO(&/E—37)088BüldfI CS 2? 

kono (shi:ma/bf'chi) no na:ma'e wa nan des ka 
I feel seasick. 


HALI LE Lt, 


fu-na-yoy shi-mashta 


taxi 


Pd like a taxi. 
J997v-—aāSBhāliLžsš, 

tak-shi o o-ne-gai shi-mas 

Pd like a taxi at (9) o'clock. 
ele —&d3bBU USE, 
(ku)ji ni tak-shi o onegai shi:mas 
I'd like a taxi (now/tomorrow). 


(&#/BBH)2 IY -—&46bB i LS, 


(ima/asshita) tak-shi o onegai shi-mas 
Where's the taxi rank? 
£#21—#lD 132 C CTA? 
tak-shi-no-ri:-ba wa do-ko des ka 

Is this taxi available? 

CO SSC d Dn 

kono tak:shi wa kusha des ka 

Please put the meter on. 


A-FD-EANT RELI, 


mētā o irete kudasai 

How much is it (to ...)? 
FOLIC 5 CTA? 

(... made) iku-ra des ka 

Please take me to (this address). 
(COMME CHRLILET, 
(kono jü'sho) made onegai shi-mas 
Please slow down. 
AE-F@RBELTCK ES, 
sprdo o otoshi-te ku-da-sai 

Please stop here. 
COCHED TC ESL, 

ko-ko de to-matte ku-da:sai 

Please wait here. 
CET CLIT XK ESL, 
ko:ko de matteite kudasai 


car & motorbike hire 


Pd like to hire a car. 
EENETI H. 
kuruma o karitai no des ga 
Pd like to hire a motorbike. 
F- RI EEN ENDTE Š, 
Oto'bai o karitai no des ga 
4WD 

MER 

yonku 

automatic 

wa kii ite 
Gtomagchikku 

driver 

iF 

un'ten'shu 


manual 
€<ZaT), 


manywaru 
scooter 

A7—-5— 

skūrtā 

How much for daily hire? 


IHPĀDSCIIKBTGŽJ? 


ichinichi kariru to i:rkura des ka 


How much for weekly hire? 
DARN B ELETTA? 


isshürkan i-ku-ra des ka 


Does that include (insurance/mileage)? 
RIII LS) BāNT I lā$ AD? 
(ho-ken-ry6/mai-réji) ga fukumarre*te imas ka 
Do you have a road map? 
O-REVYFRSVET AY? 


ro-do-map:pu ga arimas ka 


on the road 


What’s the speed limit? 
b PRS tO CT AY? 


sē:gen'so'ku'do wa nan:kiro des ka 


How much is the toll? 
BAHIA STI MY? 
tsu-koryo wa ir'kura des ka 

Is this the road to (Tokyo)? 
CHARA G8 C $ AY? 
korewa (to-kyo) e i-kumi-chideska 
Where's a petrol station? 
HUYU AI KIE C$ AV 
ga'sorin:stan'do wa do:ko des ka 
Please fill it up. 

mi U C < ui, 
mantan ni shite ku-da:sai 

Pd like... litres. 

«Ju PIVSRIILES, 


... rittoru onegai shi-mas 


RU petrol 
ASS GIE 


ga:so-rin 


windscreen 
JAY ZA 


fu-ron-to-ga-ra-su 


battery 
INIT I= 
bat-te-rī 


engine 
LVVA 
en-jin 
headlight 
Cem P7 P 


hed-do-rai-to tai-ya 


listen for ... 


kilometres 
+0 
ki-ro 


free (of charge) 
SM 


muryo 

parking meter 
Jis X c = 
pa-kin-gume-ta 
drivers licence 
Een Stat 


un-ten-‘men-kyo:sho 


diesel 

T4—-tb 
dizeru 

LPG 

LPG 

erupiji 

premium unleaded 


MI 


hai-o-ku 


unleaded 
FRSA 


muen 


Can you check the ...? 
07 rvy7&d45l uUi s. 


... no chek:ku o onegai shi-mas 
oil 
AIL 
oyru 
tyre pressure 
28 SUE 
ki-ki-atsu 
water 
7K 


miu 
(How long) Can I park here? 
(EO< SINC CERS gi 
(do:xno-kurai) ko'ko ni chii-sha de-ki-mas ka 
Do I have to pay? 
LEE elek dE EKA DY? 


ryokin o hara-wanake-re-ba na-ri-ma:sen ka 


car & motorbike problems 


I need a mechanic. 

EIAS ECS,. 

sebisshi ga hittsuyo des 

Ive had an accident. 

Biķlciāllš Lit. 

jiko ni aimash-ta 

The car has broken down (at Minato-ku). 
BAEK CRT E LE, 

kuruma ga (mi-na-to-ku de) ko-wa-re-mash-ta 
The (car/motorbike) won’t start. 
(B/A-ENDNOLYYYRADIECA. 
(kuru-ma/6-to-bai) no enjin ga ka ka-rima-sen 
I have a flat tyre. 

NY LE UE, 


panku shi-mash-ta 


I’ve lost my car keys. 
ERE L = LT, 


kuruma no ka:gi o na-kushi-mash:ta 


H Í? 


— — — —IL— 


I've locked the keys inside. 

gri cEmUVEXESXDv7uUucusxuiisUf. 

kagi o na ka ni oyta mama rolcku shite shi-mai-mash-ta 
I've run out of petrol. 

HART. 

gas'ketsu des 

Can you fix it (today)? 

(SH)BtETAY? 


(kyo) now:se-mas ka 


How long will it take? 
g < SUBD DD) ETD? 


dono'kurai jikan ga ka-ka-ri-mas ka 


Stop Here 
— ARLE 
ichijiteshi 
One-way 
— Fiat 
ip-po-tstko 
Entrance 


AH 


iriguchi 
Under Construction 
TSA 
kojichü 

No Entry 
WAI) Bik 
ta:chii-ri-kin-shi 
Parking 

Bim 

chū'sha 

No Parking 
Bieži! 


chūr'sha'kin'shi 


Exit (freeway etc) 
HA 
de-gu-chi 


Stop 


FEN 
tomare 
Toll 
HEFT 
ryō'kin:jo 


bicycle 


I'd like to hire a bicycle. 
BeBe V =L YO C T. 
jiten-sha o karitai no des ga 
Pd like... 
fev 0 G $ H, 
„.stai no des ga 

my bicycle repaired 

TA Bisas & EU CSS 


wa-tashi no jiten:sha o now‘shi-te moral 
to buy a bicycle 
Bae Bi UI 
jiten'sha o kai 
I'd like a... 
SR UU YD CS Aš, 
... ga hoshi no des ga 
mountain bike 
NOULTUVNTZ 
ma-un-ten-bai-ku 
racing bike 
LL— AF Be 
resuyojiten:sha 
second-hand bike 
PORE 
chi-ko no ji:ten'sha 
How much is it per (day/hour)? 
Hi) Scd»? 
(i-chi-ni-chi/i-chiji-kan) ikwra des ka 
Do I need a helmet? 
AWAY FAME CS AY? 
herumetto wa hi-tsu-y6 des ka 
Is there a bicycle-path map? 
Eléz 3B Ob AE SE AY? 
jitensha:do no chi-zu ga a-ri-mas ka 
I have a puncture. 


IYJ LELE. 


panku shi:mash-ta 


on your bike 


An originally Japanese cycling discipline, keirin kērin (8588) has made it onto the 
international stage over the last 20 years. In this 2000 meter track cycling event, 
each rider cycles behind a motorised derny (a type of motorcycle specifically 
designed and built for motor-paced track cycling events) that sets the pace for 1400 
metres, then pulls off the track and leaves the riders to sprint to the finish — fast, 
furious and spectacular! 


typical addresses 


avenue 
AU 

odori 

lane 

FRU 

roji 

street (big, surfaced) 

jË 78 

doro 

street (smaller than doro) 
iB 

mi-chi 

city area (a few blocks) 


IH 


chē:me 


city area (between cho-me and ku) 
RT 


machi 


ward (administrative unit) 
[x 
ku 


town 
RT 
machi 
city 
TB 

shi 


Prefecture 
IS 


ken 


Note that Tokyo Prefecture is indicated by adding to (GB) to Tokyo — it's often 
referred to as ‘Tokyo Metropolis’ — and Osaka and Kyoto Prefectures by adding fu 
(H$) instead of ken (IË) to the name of the city. Cities like these with a large 
population are administratively subdivided in wards ku ([X). 


border crossing 
HA 


border crossing 
at customs 


border crossing 
HAE 


I’m here on business. 
PYRACRE UI, 
bijines de ki-mash-ta 
Im here on holiday. 
MICHE Lie. 
kyūrka de kimash-ta 
Im in transit. 
F2vZv»kcs$, 
toranjitto des 
Im here for ... 


FIt.. EU, 


warta:shi wa ... tai:zai shi:mas 


... days 
sl 


..ni:chi 


... months 
TA 


.-ka:getsu 


... weeks 
aF 


Den 
Pm going to (Fukuoka). 
(M)GTERS, 

(fu:ku'o'ka) e i-ki-mas 

Im staying at (Hotel Nikko). 
(BUT JV)ICB =, 


(nil-ko-ho:teru) ni toma-rimas 


The children are on this passport. 
TCS5lcoJUAmR-Frlcadsiedvculi d, 


ko-domo wa kono pas: po:to ni ki-sai sarete imas 


visa 

EY 
bi-za 
group 
Z), — Z 
gurüpu 
alone 
VEIN 
hitori 
family 
RIR 
ka:zo:ku 
passport 
IZAR- F 


pas:po:to 


at customs 


I have nothing to declare. 
aa SO dp D /. 


na-nimoshin:sesu-rumo:inowaar:ri:ma:sen 


I have something to declare. 
Fino 650750233. 


shin'sē suru mono ga arimas 


Do I have to declare this? 
cnémiumummnidz st Am 


kore o shin'sē shina-ke-re-ba nari:ma'sen ka 


That's mine. 
«hlxf$A0 C $ 


sore wa wa'ta'shi no des 


That's not mine. 
ZNIIMOL áo 0 s t /v, 


sore wa watashi no ja arima:sen 


I didn't know I had to declare it. 
CN HMLAIINISRS l1iDĒKI D tt GC Lt, 


kore o shin'sē shi-na-ke-re-ba naranai no o shirima:sen deshta 


For duty-free shopping, see shopping, for some handy phrases. 


" — 


Immigration 
BE 

imin 

Quarantine 

JR 

keneki 

Passport Control 


HARB 


shutsunyū'ko:ku:kanri 


Customs 
TUS 


zekan 


Duty-free 
Tt 


menze 


directions 
zf 12 


Where's the (tourist information centre)? 
(AXREAMILEC CIT AY? 


(kan-ko-anmnaijo)wado'ko des ka 


How do I get there? 
Ke de leed Ed WK ek Ke 
so:ko e wa do i-ke'ba i des ka 


How far away is it? 
£ Q < DLDR C 9 DY? 


dono kurai no kyorri des ka 


Can you show me (on the map)? 
CHR ORAT<K NET AY? 

(chi-zu de) o'shi'ete kuremas ka 
What (street) is this? 
COGMOBAIL CT A? 

ko-no (doro) no nama:e wa nan des ka 
What's the address? 

ERTS CS AY? 

jü'sho wa nan des ka 

For words that might be used in addresses, see transport. 
It's far. 

i; YC 3, 

toi des 

It's near. 

ics, 

chikaku des 


It's next to ... 
Dell) C$. 
... no tonari des 


opposite 

IL VfB 
mukaiga wa 
straight ahead 
ko? < 


massugu 
It's behind 


..OBSACT, 
... no ushiro des 


It's in front of ... 
...O Bi Cd, 
... no mare des 


It's near ... 
MES C$, 
... no chi'ka:ku des 


It’s on the corner. 
f8 Ee 3. 
ka-do des 


Turn at the corner. 
BĒRNOT<ĒĀLI, 


ka:do o ma:gatte kurdarsai 


Turn at the traffic lights. 
ESEE T< ELN 
shingo o ma'gatte kudasai 
Turn left. 

ENEDOTC ES. 
hi:dari e magatte kudasai 
Turn right. 
BNEMD TS ESV, 
migi e magat-te kudasai 
by bus 

HAG 

bas de 

by taxi 

477-—tC 

tak-shi de 

by train 

Sec 

den:sha de 


on foot 
BEC 
aruki de 
north 


dt 


kita 


south 
= 


minami 


east 
m 
hi:garshi 


west 


A 


nishi 


kilometres 
+O 
ki-ro 
metres 
A— FJL 
méto-ru 
minutes 
jj 
fun/pun 
Fe lights bas 
Bx 2: 
A INA 
shin-go Bag 
shop 
I 
mi-se 
oe . H 
Beer intersection 
iu UK 
— >= 
J Ne E kō-sa-ten 
aa Aa 
fo Ke 
fü 


pedestrian > 
crossing 

teg b kado 

ō-dan-ho-dō taxi 

` WM ayy— 

tak-shī 


accommodation 
Sp 


finding accommodation 
booking ahead 8 checking in 
requests & queries 
complaints 

checking out 

camping 

renting 

staying with locals 


finding accommodation 
a DIS RIT 6 


Where's a guesthouse? 
ii CD CCS AY? 

shu-ku-ha-ku shi:setsu wa do-ko des ka 
Where's a hotel? 

MAF IVILEC C$ AY? 

ho*teru wa doko des ka 

Where’s a youth hostel? 
A-AMATFIVILET CITA? 
yüswhosuteru wa do:ko des ka 


Where’s a camping ground? > 
tev aa C$ A 
kyam-pujo wa doko des ka 
capsule hotel 

APRIVMT IL 
ka-pu'serwho-te-ru 
Japanese-style inn 

lids 

ryo kan 


love hotel 
2Z7m-)V 
rabwho-teru 
pension 
AVYAY 
penshon 


Can you recommend somewhere cheap? 


HBIFTHORWECZIABVETAY? 


o:su:su:me no yassui to-ko-ro wa arimas ka 


Can you recommend somewhere luxurious? 
HT TOORBRECZILHINETAY? 


o:su:su:me no gē:ka na to'koro wa arimas ka 


Can you recommend somewhere nearby? 
inKlcóddenoccsltiaáuszsihne 


chi-ka-ku ni o'su'sume no to-ko-ro wa arimas ka 


What's the address? 
EPR IA CS AY? 


jü'sho wa nan des ka 


For responses, see directions. 


booking ahead & checking in 
FHEFLYITY 


I'd like to book a room, please. 
PBEOFHESBRLILET, 


heya no yo-yaku o onegai shi-mas 


I have a reservation. 
FELTET, 


yoyaku o shitei'mas 


My namess... 
TIO BIS... C d. 


watashi no na:mae wa... des 


For (three) nights/weeks. 

(3)78 Al. 

(san): pa-ku/-shü-kan 

From (July 2) to (July 6). 

CRH2bBD)7^ 3 CH6ED& C, 

(shi-chi-ga-tsu futsu'ka) kara (shi*chi:ga'tsu mui ka) made 


Do I need to pay upfront? 
BILL VC d bv? 


mare'barrai des ka 


full 

LES 

man:shi-tsu 

How many nights? 
ACS A? 
nam-pa‘ku des ka 
passport 

IVAW- b 
pas:po:to 


How much is it per night? 

ALIS E TFH? 

ippa'ku i'kura des ka 

How much is it per person? 

ALI 5 CTA? 

hitori iura des ka 

How much is it per week? 

(BL): E CFA? 

isshū'kan irkura des ka 

Can I pay by ...? 

SOCIAA KS Dv 

... de ha-ra‘emas ka 
credit card 
JLYy+hi-F 
kurejitto: ka-do 
travellers chegue 
F5N5-—XF1v7 
tora-be-raz-chek-ku 

For other methods of payment, see shopping. 


Do you have a single room? 

YYTWIb-LILBIES DY? 
shingururūmu wa arimas ka 
Do you have a double room? 


FTIV- Llig N EFH? 
da'bururūmu wa arimas ka 
Do you have a twin room? 
YI V) —4Alxd5 x35? 
tsu'in:rūmu wa arimas ka 
Can I see it? 


FB CU cS»? 


mite mo 1 des ka 


DU take it. 
TNAHEHULET. 


sore o onegai shi-mas 


vacancy 
== 
kūrshi*tsu 
bathroom 
IZIV- A 
bas:rūmu 
no vacancy 
mE 
man'shi-tsu 


reguests $ gueries 


Is there an elevator? 
ILI ANI £ in 
erebetawaarimaska 

Is there a safe? 
sed do a3 H? 


kin-kowaa-‘ri-maska 


Do you have a/an ...? 
WENEH? 


... ga arimas ka 


laundry service 
WU —UA 
senrta'kusa bis 
message board 
topi 
kejiban 
swimming pool 
72) 
puru 

Can I use the ...? 


.. aa AA Aa 


... O tswkatte mo i des ka 


kitchen (Japanese) 
Gr 

dai:do'ko'ro 
kitchen (Western) 
TUTTA 
kitchin 
laundry 
Ee 
sen-takushi-tsu 
telephone 
qi 
den-wa 

Could I have ..., please? 


HET "IUE 


... O onegai shi-mas 
a receipt 
Lv-—- F 
reshi-to 
an extra blanket 


ZANT OER 
spair no mo-fu 


my key 
p 


ka-gi 


fu-ron-to 
Z2H> F 
reception 
kagi 

sā 

key 
gen-kan 
za 


foyer to leave shoes 


toilet air-conditioning key door 
F L Eyed (Japanese 
toy-re air-kon style) 
ASE 


fu:su:ma 


reed mat table (low) chair (legless) bed cushion 
teta Besa ETF Ny F Et 


ta-ta-mi cha-bu-dai Za-i-su bed-do za-bu-ton 


When's breakfast served? 
ia, 


cho:sho:ku wa i-tsu des ka 


Where's breakfast served? 

s |í C C C$ AV? 

chosho:ku wa do:ko des ka 

Please wake me at (seven) o'clock. 
(DRITT LTEN 
(shichi)ji ni o-ko:shi-te kudasai 

Is there a message for me? 
izālibēl)šādn? 


den-gon wa arimas ka 

Can I leave a message for someone? 
BEER LIEOTIM. 

den-gon o no'korshirtai no des ga 

Do you arrange tours here? 
COTY ICR LIADET DY? 
ko'ko de tsu- ni mo-shi-kome-mas ka 
Do you change money here? 
COCRETEETAY? 

ko'ko de kan-kin dekimas ka 

I’m locked out of my room. 


BB CHS U Tc d: di NTC UU Lit, 


heya ni kagi o no-koshitta mama kagi o kake te shi-mai-mash-ta 


> d sr 


(| Z 
` mg 
Who is it? 
ERITI A? 


donata des ka 


Just a moment. 
B4rotišo<ftēli, 


chotto matte ku:da:sai 


Come in. 
BAI< ESL, 


o'hairi ku-da:sai 


Come back later, please. 
EEBTET<K ES 


marta arto de kite ku-da-sai 


complaints 


It’s too ... 

SEES, 

... Swgimas 
bright 
AAS 


akaru 


The air-conditioning doesn't work. 
be Kehal EK 

airkon ga kowareteimas 

The (fan) doesn't work. 
(BADEN CL YS, 


(sem: püirki) ga ko:warete imas 


The toilet doesn't work. 
F4 vbvasncuES, 


toyre ga kowarete imas 


Can I get another (blanket)? 
GETRÉ)52-—0d46B8V Ce = $ AY? 


(mo-fu o) mo hitotsu onegai de-ki-mas ka 


This (pillow) isn't clean. 
COSL wës, 


kono (ma:kura) wa kirē ja a-ri-ma-sen 


checking out 


What time is checkout? 
FIYVIVIb IA CS AV? 


chek-ku-ow-to wa nan‘ji des ka 


Can I have a late checkout? 
FIYVISUDELSESPEOTCIM., 


chek-ku:ow:to o o'kura:setai no des ga 
Can you call a taxi for me? 
4772—€&Wucbtb5Ad9h5 
tak-shi o yorrde mora:emas ka 

I'd like a taxi at (11) o'clock. 
ADICII Y- EFATE 
(jūichi)ji ni tak-shi o yon-de kudasai 
Pm leaving now. 


S, HELE. 

ima shup'patsu shimas 

Can I leave my bags here? 

CO CHIEN o C 5 Z = $ A? 

ko'ko de ni-mo-tsu o a*zu'kat:te mora:emas ka 
There's a mistake in the bill. 

ARS [C Fee U YT do kd, 

sē:kyū'sho ni ma-chi-gai ga arimas 

Could I have my deposit, please? 


REALE DR AT e d5 B YU S. 


ho*shē:kin no hen'kya:ku o o-ne:gai shi-mas 


Could I have my passport, please? 
IAR- FORAS ILES. 


pas'pē'to no hen 'kyaku o onegai shi-mas 


Could I have my valuables, please? 
BEnOtilēdbkāliLšd, 


ki-cho-hin no benkvaku o onegai shi-mas 


DU be back on (Tuesday) 
(KABACBEDES 


(ka-yo-bi) ni mo-do-ri-mas 


I had a great stay, thank you. 
Te ^ < 22 lā Li. 
tai-hen ku-tsu-ro-ge-mash-ta 


I'll recommend it to my friends. 
AUEICBOES. 


tomodachi ni su:sume-mas 


camping 


Do you have ...? 
265 0 & d 2v? 


... ga arimas ka 


electricity 


a laundry 
atvzvfru-— 


ko-in-ran-do-ri 
shower facilities 
vwy7-— 
sha-wa 

a site 


++ Zb + 
kyam'pursai*to 
tents for hire 
ELFY + 
ka-shi-ten-to 

How much is it per ...? 


AN Gëf 
... kura des ka 


caravan 
F+r5/lv186 
kyarra'ban i-chi-dai 
person 

1A 

hitori 

tent 

FYfr12 
ten-to hi-to-tsu 


vehicle 
&18 
kuruma i-chi-dai 
Can I camp here? 
COCHE PY AFULTHIWINCT AY? 
ko'ko de kyam-pu shite mo i des ka 
Can I park next to my tent? 
TY FO c# O CSESU CU YC AY? 
tento no to:nari ni chü-sha shi-te mo i des ka 


Is the water drinkable? 
UE ST A? 


mizu wa no-‘me-mas ka 


Is it coin-operated? 
nLOEL S I EX AY? 


ko-in o tsu:kai:mas ka 


Could I borrow ...? 
EBUCSEBASU/n»? 


... O ka:shitte mora:emasen ka 


renting 


Do you have a/an ... for rent? 


SBOf-bO... TN 0d d hv 


chin-tai no tame no ... ga arimas ka 


apartment 
«vvav 
man:shon 
house 
R 
te 
room 
BB 
heya 
monthly apartment 
NYAU-NYVAay 
man'surīman'shon 
villa 
BUTE 
bes:so 
weekly apartment 
edd KEE) 
wī:kurīman'shon 
(partly) furnished 
-BRANE 
(i:chi'bu) ka-gu-tswki 
unfurnished 
RAL 
ka:gunarshi 


home away from home 


If you're planning to stick around for a while in Japan, you might consider staying in 
a gaijin hows Ok AJO X), literally meaning ‘foreigner house’, which offers cheap 
accommodation for long-term visitors. 


staying with locals 


Can I stay at your place? 
HSIAO TMeretEC AA? 

otaku ni to:mete i-ta-da‘ke-ma:sen ka 

Is there anything I can do to help? 

fa 245 CDU EAD? 

nani ka tetsudow koto wa arimasen ka 
I have my own ... 


Tl... RC ES, 


wa'ta'shi wa ... o motte imas 


mattress 
Ny FLA 


mattores 

sleeping bag 

ne-bu-ku-ro 
Can I...? 


KU EDAY? 


...ma‘sho ka 


bring anything for the meal 
RĒČIĒU 
sho:kuji o hako-bi 


clear the table 
F—-TIVORTITEL 


teburu no katazuke o shi 
do the dishes 

Es | 

shok-ki o arai 

set the table 

Ta 08148 L 
teburu no jumbi o shi 
take out the rubbish 
IMC CHER TIE 


so'to ni go'mi o motte iki 


Thanks for your hospitality. 
TcV V^ A. tis [C ik V E L 1, 


tai-hen o-se-wa ni nari:mash'ta 


For dining-related expressions, see food. 


shoes off! 


It's customary in Japan to bring a small gift when visiting someone's home. Cakes, 
chocolates, fruit and flowers are common and relatively safe gifts. Something for the 
kids or from your country will go down a treat — and it doesn't need to be big. 

When entering a Japanese home, take your shoes off in the entrance hall or 
gen-kan (Z8), the foyer that specifically serves this purpose — make sure your socks 
don't have holes! Slippers are usually provided to guests but remember that it's 
strictly socks only on the tatami (ET 2), the straw matting you'll see in Japanese 
houses. 

Wait until your host indicates where to sit before sitting down. For women it's 
best to sit with the legs to one side rather than cross-legged. The s@-za (JERS) position 
in which you tuck your knees directly underneath you is required in very formal 
situations only. If unsure, simply follow your hosts' example. 

If you stay over, remember that body-washing takes place before entering the 
bath — a shower, tap or tub will be provided for this. 


For some dining-related etiquette, see eating out. 


shopping 
SL 


looking for ... 
making a purchase 
bargaining 

clothes 

repairs 
hairdressing 
books & reading 
music 

DVD & video 
photography 


looking for ... 


Where’s a (supermarket)? 
(A-N-)JILEC TIA? 
(supa) wa do-ko des ka 

Where can I buy (a padlock)? 
GHILECCBARTA? 


(kagi) wa doko de kaemas ka 


Open 
22m 
egyochü 
Closed 
PAIS 
heten 
Push 
IES 

osu 

Pull 


B| < 
hiku 


To find your way to the shops, see directions. 


making a purchase 


Pm looking for... 
SEIRUCUMES, 
... O Sagashi-te imas 
I'm just looking. 
RC ez c3, 


mite iru da'ke des 


I'd like to buy (an adaptor plug). 
(&in Z2 7)& «Tee, 
(dengen pura: gu) o kudasai 

How much is it? 

LITI 

ikura des ka 


Can you write down the price? 


(HERA IAA 
nedan o kaite mora'e:mas ka 


Can I look at it? 
Ehre KOR 


mi-se-te morae mas ka 

Do you have any others? 
ASBL 0 a3 hv? 
hoka ni nani ka arimas ka 
Could I have it wrapped? 
BA CS 52 £= 3 DY? 
tsu'tsun-de mora:emas ka 
Does it have a guarantee? 
TRRIECER) I do 0 dd A? 


ho-sh6-(sho) wa ari:mas ka 


Can I have it sent overseas/abroad? 
BIMCEHAL C 5 2 £ 4 H 

kai-gai ni yürso shite mo-ra‘e-mas ka 
Can you order it for me? 

HEX LTHSARTAY? 

chü-mon shite mora'emas ka 

Do you accept credit cards? 
QvVYybA-—FCHSUART AY? 
ku-rejitto-ka-do de shi-hara:emas ka 
Do you accept debit cards? 
TUÜvVHFAZ-FCziAAX2w 
debitto:kā:do de shi-hara:emas ka 

Do you accept travellers cheques? 
F2A^AZ2—-AXTIVZCZXiAASX3$5? 


to-ra:'beraz:chekku de shi-ha-ra-e-mas ka 


I'd like a bag, please. 
RECESS. 

fukuro o kurdarsai 

I'd like a receipt, please. 
bLv-+kāk<fiāli, 
reshrto o kurdarsai 

I'd like my change, please. 
HSHIZSEHRULES. 


o*tsuri o onegai shi-mas 
It’s faulty. 

KRGCT. 

furyohin des 

I'd like a refund, please. 


JALIRLESHRLLET, 
haraimo:doshi o o-ne-gai shi:mas 
I'd like to return this, please. 
mez UL fci WD C3 TN, 

hem-pin o shi-tai no des ga 


bargaining 


That's too expensive. 
m=, 

ta-ka-su-gi-mas 

Can you lower the price? 
=< LTHSARGAAY? 


ya:suku shite moraema'sen ka 


Do you have something cheaper? 
BIERWBOMSIETA? 


motto ya:sui mono ga arimas ka 


Can you give me a discount? 
T4AÓZEULFcézijh? 


dis:kown'to de-ki-mas ka 


I'll give you (5000 yen). 
(FF) x S, 


(go-sen-en) ha-rai-mas 


local talk 


bargain 
N-BY 
ba-gen 
rip-off 
[LA 
ba-ka-dakai 


sale 
waji 
se-ru 
specials 
km 


to-ku:bai-hin 


clothes 


Can I try it on? 

Ma Ce = $: AV? 

shi:cha:ku de-ki-mas ka 

My size is (32). 

MOT ZI4(92)Z C3. 

warta:shi no sai-zu wa (sanjū ni):go des 


It doesn’t fit. 

9 AINSI A. 
saizu ga alima sen 
large/medium/small 
L/M/S 

eru/emu/esu 


For clothing items, see the dictionary. 


repairs 


Can I have my ...repaired here? 
HUTUBA 


... O naro'shi:te mora:emas ka 


When will my ...be ready? 
Ed Cë £ 3 AY? 


... Wa itsu de-ki-mas ka 


backpack 
NYINGI 
bak-ku-pak-ku 
camera 
AAD 
kamera 
glasses 

ARS 
megane 
shoes 


Ht 


ku-tsu 


sunglasses 
HYTIA 
san:gurarsu 


hairdressing 


I'd like (a)... 
. SBRLIULET, 
... O one gai shi-mas 

blow wave 

Zu- 

burg 

colour 

32-Uv7 

kararingu 

haircut 

NIĪJY + 

hairkatto 

shave 

Zut HA 

shé-bin-gu 

trim 

FUEZZ 

torimingu 
Don't cut it too short. 
FAC TITERS EEL 
miji-ka:ku ki-ri-su-ginai de kudasai 
Please use a new blade. 
Aa ia SLN 
a'tara'shī ha o tswkatte ku-da:sai 
Shave it all off! 
Bp ORC UCKTE&SVY, 
zem'bu sori'o:to'shi'te kudasai 
I should never have let you near me! 
HBCICMEBIFHILED DEE! 


anata ni tanomanakere-ba yokat-ta 


For colours, see the dictionary. 
books & reading 
Do you have ...? 


«lib lādi? 


... Wa arimas ka 


a book by (Yukio Mishima) 
BALI 
(mi-shi-ma yuki'o) no hon 
an entertainment guide 
IYJ-FIAYKÄLT F 
en-ta-té-men-to-gai-do 
Is there an English-language ...? 


RO...\LB 0 & 9 bv? 


ego no... wa arimas ka 


bookshop 
AB 
hon-ya 
section 
t77a7 
sek:shon 

I'd like a... 

ESTES, 

... 0 kudarsai 
dictionary 
Ārā 
jisho 
newspaper (in English) 
(AS) Pel 
(eji) shim-bun 
notepad 
IER 


no-to 


Can I help you? 

lWWŠo Lvllākti, 
irasshaima:se 

Anything else? 

ho:ka ni o:sa:ga:shi des ka 
IEDICBRLTT A? 
No, we don’t have any. 


VW YA DG U^. 


re arimarsen 


music 


Tdlikea... 
ESTES, 


... 0 kudasai 
blank tape 
7277-7 


buran-ku te pu 
CD 


I'm looking for something by (Southern Allstars). 
(UTX—)IAS-—A)DBHERUCUSS, 


(sazan-O-rustaz) no kyo'ku o sa:garshi*te imas 


What's their best recording? 
EDHRU BILA CTD? 
dono kyo-ku ga i-chi-ban des ka 


Can I listen to this? 
ch&Bs, CLVl YC A? 


kore o kite moi des ka 


DVD & video 


Does this have an English-language preference? 
CHCl ENS 1) = 9 2v? 

kore ni wa ego'sette ga arimas ka 

Will this work on any DVD player? 

chld4 A DVDZL—v—CS5XXXCS AY? 


kore wa donna divrdipureya demo daijū'bu des ka 


Is this a (PAL/NTSC) system? 
—<+IS(PAL/NTSO)7 X> ACT AY? 

kore wa (paru/enutresushi) shistemu des ka 
Is this the latest model? 

chliasng C 9 AY? 

kore wa shinsé-hin des ka 

Is this (240) volts? 

(240)7R)L FC 3 AY? 

(ni:hya:ku yonju) boruto des ka 

Where can I buy duty-free electronic goods? 
EAR MORAES THART AY? 
den-ki-sé-hin no men:zēhin wa doko de kaemas ka 


photography 


Can you load my film? 

74 WHEBATEETAY? 

Drum o sonyü de-ki-mas ka 

I need B&W film for this camera. 
COAADICBDABI1WAS< ES, 
kono kamera ni au shi-ro-kuro firu mu o kudasai 
I need colour film for this camera. 
SEET EE EN, 
kono kamera ni au ka-ra firumu o kudasai 
APS 

APS 

epres 

slide 

AZ1F 

surai:do 

... speed 

ISO/ASA...D 

ai'es0/asà ... no 

Can you ...? 


2 Ce E AA? 


... dekimas ka 


develop this film 

COZ4M AER 

kono firu-mu o genzo 

develop digital photos 

ESA 

dejitarusha:shin o gen:zo 

recharge the battery for my digital camera 
TFYUAADSHERE 

dejikame no denrchi o jü:den 


transfer photos from my camera to CD 
TFYAAPScCVcSHeEIE- 
dejikame kara shi-di ni sha:shin o kont 
I would like my photos (glossy/matt). 
S RISOCR/882CR) C dS BUY LET, 


shashin wa (ko-ta'ku/mu-ko-ta-ku) de o-ne-gai shi-mas de 


When will it be ready? 
VIDHREDVIET AY? 

itsu dekiagarimas ka 

I need a passport photo taken. 
XZR- FFHHOSRADECS, 


pas-po-to-yo no sharshin ga hi-tsu-yo des 


souvenirs 


antiques (Japanese) 
TEE 

kot-to-hin 

art books 
RINDĀ 
bijutsu no hon 
carp banners 
TANDI 
koy:no'bori 
ceramics 

EES 

to-ge 

cotton bathrobe 
yukata 
electrical goods 
TENT 
den-kasehin 

fan (hand-held, nonfolding) 
2515 

wchi-wa 

fan (folding) 
B+ 

sensu 


folding screen 
RA 

byo-bu 
foodstuffs 
Am 

sho-ku-hin 


furniture 


KH 
kagu 
gifts 
Zait 
omiyage 


handmade paper 
SIS 


washi 


high-heel boots 
NTE-IVOF-Y 
hai-hrru no būrtsu 


Japanese dolls 
BAAR 


ni-hon nin-gy6 


Japanese swords 
JJ 

katana 

Japanese tea 
AAR 


nithon-cha 
Japanese umbrella: 


generic term 


ka-sa 


for sun 
AS 


hi-gasa 


for rain 
se 


bangasa 


kimono 
ZEO 


ki-mo-no 


kitchenware 
FAm 
dai-doko-ro-yohin 
lacquerware 
aaa 

shik-ki 

pearl jewellery 
BI 


shin-ju 


pottery 
EES 
to-ge 


scrolls 


17 88 
ka:kejiku 
sword guards 


$8 


tsu:ba 


tea set 

Fea 

chaki 

teztiles 

+ttt 

kiji 

woodblock prints 
ace 

wkiyoe 

wooden toys 


bet 


ki no o-mo:cha 


communications 
== Wa Z= 3 1 


post office 
phone 
mobile/cell phone 
the internet 


post office 
E: E 


I want to send a fax. 

27 y7A€&iE0TcVYD C3 f, 
fak-kus o o'kuritai no des ga 

I want to send a parcel. 
IEE I fev VD C $ Aš, 
kozutsumi o o'kurittai no des ga 
I want to send a postcard. 
Idae EU TEL O C $ Š, 
ha:ga-ki o o:kuritai no des ga 

I want to send a letter. 


ZA SSC O C $ Aš, 
te-ga-mi o o:kuritai no des ga 
I want to buy an envelope. 
ESI EE AR 

fü'to o kudasai 

I want to buy a stamp. 


Fe tāli, 


kitte o kudasai 

Please send it by airmail to (Australia). 
Ek Ae OR WE el EE EIER 
(o'storarya) made ko-kü-bin de onegai shi:mas 
Please send it by surface mail to (England). 
Qf FUAECHBECHHRIILET, 


(igiri'su) made futsū'bin de one ga) shi-mas 


kē:kū'bin 
express 
so'ku'ta*tsu 
registered 
ag 
ka-ki-to-me 
sea 

dE B 
funa'bin 
surface 
Pine 


fu'tsū'bin 


It contains (souvenirs). 

( LiE) NA TUET., 

(o-mi-ya-ge) ga haitte imas 

Where’s the poste restante section? 
BROMBORIYaAVIseCTIAY? 
kyo:ku-do-me-yi:bin no sekshon wa doko des ka 
Is there any mail for me? 


ALOR ELSIE A? 


warta:shiracte no yūrbin'burtsu wa arimas ka 


customs declaration 
BIBLE ES 


kanzeshin-ko-ku 
domestic 

EIA 

ko'kunai 
fragile 

jāni] 
ko'rware:mo'no 
international 
ER 

kokusai 

mail 

BE 

yu-bin 
mailbox 
mAb 

posto 
postcode 


BEES 


yu-bin-ban-g6 


post office 
HES 


yūbinkyo'ku 


phone 


What's your phone number? 

AI EE IAETH? 

a-na-ta no den-wa-ban-g6 wa nam'ban des ka 
Where's the nearest public phone? 

lI5 Ai n OBRBMILEC CT AY? 

ichiban chi:ka:ku no k6o-shi-den-wa wa doko des ka 
Can I look at a phone book? 


Bike RCSLT A? 


den-wa:cho o mite mo i des ka 


Can you help me find the number for ...? 
OB SeLtoJccnauAbn 


... no den-wa:ban-go o mi-tsu-ke-te kure'marsen ka 
I want to buy a phonecard. 
TFLIAZYA-FeERWEWOTIM 
te*refon:kā'do o kaitai no des ga 

I want to ... 


fev 0 G $ H, 
„.stai no des ga 


call (Singapore) 

(YY AR—J) (CBs L 
(shin-ga-po-ru) ni den-wa shi 
make a (local) call 


MAc ēBāš L 


(shinai) ni den-wa shi 


reverse the charges 
dLZ7Fa3-MWcss&U 
ko-rekuto-koxru de den-wa shi 
speak for (three) minutes 
(33 Dae U 
(sam: pun*kan) harnarshi 
How much does ... cost? 
INATIA 


... Wa i kura des ka 


each eztra minute 

13 R8)02108 583 

ippun-kan no kassanryo kin 

a (three)-minute call 

(AHO Wass 

(sam)-pun-kan no tst-waryo-kin 
The number is ... 


masm = 4... C, 


den-wa:ban-go wa ... des 


What's the area code for (Osaka)? 
uani 


(o:sa-ka) no shinai-kyoku-ban wa nam-ban des ka 
What's the country code for (New Zealand)? 
(2a-Z-22FP)oBw I8 ci 
(nyūjīrando) no ku-ni-ban-go wa nam-ban des ka 
It's engaged. 

SERTH, 

o'ha-na-shi:chü des 

Pve been cut off. 

Eiftlnā LE. 

den-wa ga kiremash:ta 

The connection's bad. 

"ERE DNO WENCH, 

den-wa no kakari ga warrui des 

Hello. 

BUBU. 


mo:shi-mo:shi 


It's... 
SENT da 
... des 


Can I speak to ...? 
HET Aa 2. 


... O onegai shi-mas 


Is... there? 
[ZLB o LENET H^? 


... Wa irasshai-mas ka 


Please tell him/her I called. 
MOELE F IS ES, 


watashi ga den-wa shita to otsutae kudasai 


Can I leave a message? 
AEST: 18 Y Ce Y 


den-gon o onegai deki-mas ka 


My number is ... 
SOSS TH, 


watashi no den-wa:ban-go wa ... des 


I don't have a contact number. 
Smee ste EtA. 


den-wa'ban'gū wa arrima:sen 


I'll call back later. 
scie CSRLET, 


marta ato de denwa shi:mas 


One moment. 
5kocfáoc«teev 
chotto matte ku-da:sai 
Who's calling? 
ERETI? 

do-na-ta des ka 


Who do you want to speak to? 
EB KDIRLEDAY 
donata ni ka wari:ma'shē ka 
She's not here. 
HAA. 


kanojo wa i-masen 


He’s not here. 
(ILL A, 


kare wa i:ma:sen 


Wrong number. 
WSL, 
ma:chi-gai-den-wa des 


mobile Acel phone 


I'd like a SIM card. 

SIMA—FeSRLILES. 

shimu-ka-do o onegai shi:mas 

I'd likea ... 

. ZBRLILES, 

... O onegai shi-mas 
charger for my phone 
jie En g) 75 ss 8 
ké-tai-den-wa no ji-denki 
mobile/cell phone for hire 
KESHO YI 
ké-tai-den-wa no rentaru 
prepaid mobile/cell phone 
JUNT FORTE; 
puripē'do no kētaidenwa 

What are the rates? 

mN ElL < 5 CTA? 

tsū:waryō'kin wa i'kura des ka 

(10) yen per (1) minute. 

()2/F8J(0)F3, 

(ip)>'pun:kan (jü)'en 


the internet 


Aa F 


Where's the local internet cafe? 
TqT79—T»FÓ57zilicéccinv 
intanetto'kafe wa do:ko des ka 

I'd like to get internet access. 
4745-—5»klcf&siUfcvYo cólliu US 2, 
intānetto ni setsuzo'ku shitai no de o-ne-gai shi:mas 
I'd like to use a printer. 
FUYELEWOTIM., 

printo shi-tai no des ga 

How much is it per hour? 

1BSRSUIK 5 CTD? 


i:chijikan i:kura des ka 


“< 
e * 
— 
I'd like to... 


..Ufev YD C $ T, 


... Shi-tai no des ga 


check my email 
EA-JVDEFLIYTD 


meru o chek ku 


use a scanner 


X++ 

skyan 
How much per ...? 
bi SCI 2» 
... kura des ka 

(five)-minutes 

(5) 33 Fel 

(go)-fun-kan 

page 

14-7 

ichipēji 
Do you have (Macs/PCs)? 
(X v» 2/POfNóo 0s à DY? 
(malkcku/prsshi) ga arimas ka 
How do I log on? 
todtnltn”dtvtāšdi? 
dēsure ba ro:guon de:ki-mas ka 
Please change it to the English-language setting. 
RBOLYTTYVTIICUT<K HSU. 
ēgo no set-tin-gu ni shite ku-da:sai 
It’s crashed. 
DIVVALTWNET, 
ku-ras-shu shi-te imas 


banking 
SRÍT3É 


What time does the bank open? 
SRT [df] IC Bees ETA? 
gin'kowanan jinia-ki-maska 

Where's an ATM? 
ATMIŁE c TT AY? 

etremu wa do'ko des ka 

Where's a foreign exchange office? 


BALETTIA? 


ryo:ga'ejo wa doko des ka 


I'd like to cash a cheque. 
NIFOREESERLILES. 


ko:gitte no kan-kin o one-gai shi‘mas 


Pd like to change money. 
MBESRLILES, 


ryo:gae o onegai shi-mas 


I'd like to change travellers cheques. 
F2^2—-ATry4701z&b6l Uis, 


torabe-raz chek-ku no kan'kin o onegai shi-mas 


I'd like to withdraw money. 
WREOSSEHLELEIOTIM, 


gen-kin no hi-ki-dashi o shitai no des ga 


What's the exchange rate? 
ABL- FILLS 5 CTA? 


ka-wa:sereto wa i-ku-ra des ka 


a XR 


I'd like to get a cash advance. 
FryyvAayYRENVYVASESELLET, 
kyas-shu-a-do-ban:su o one-gai shi-‘mas 
What's the charge for that? 
FRAIL 5 CT AY? 

tesūryō wa irkura des ka 

The ATM took my card. 

ATMICA— FEMSnNTLEWE Lee. 


ētīemu ni ka-do o torarete shi:mai:mash-ta 


I've forgotten my PIN. 
miles ESTE Lee. 


an'shū'ban:gē o wa'sure:mash'ta 


Can I use my credit card to withdraw money? 


ZL WA ai F CRR£€z#s|ëthHtt = 3 mn 


kurre-jit-toka-do de gen-kin o hi:ki-da:se-mas ka 


Can I have smaller notes? 
EE ke EE Ce 


okane o ku-zushi-te mora:emassen ka 


Has my money arrived yet? 
Sun CUESTA? 


okane wa to:doy:te imas ka 


How long will it take to arrive? 
SEHE O IC RSS I 22 Q < BADAI 3 D? 


okane ga to-do-ku no ni ji kan wa dono kurai ka-ka-ri-mas ka 


Ka A d 
(| 4 


identification 
Bniliē 
mi-bun-sho-mé:sho 
passport 

JAm-F 

pas: po:to 

There's a problem. 
BEOCMBMSIET. 
chotto mon-dai ga a-ri-mas 
We can’t do that. 
CERCA, 


de-ki-ma:sen 

Sign here. 

CCU YVeESRULES, 
koko ni sain o onegai shi:mas 
You have no funds left. 
Seit, 


zan-daka ga a-ri-ma-sen 


sightseeing 
DC 


getting in 
tours 


I'd like a (local) map. 
(t &re d d5 BBL Us S. 


(shi-gai) chizu o onegai shi-mas 
I'd like to see ... 
WANTI, 
... ga mitai des 
Pd like a/an ... 
. ZBRIILET, 
... O one-gai shi-mas 
audio set 
A-FaAtRyt 
o-di-o-set-to 
catalogue 
NILE 
pan'furetto 
guide 
Hk 
gai-do 
guidebook in English 
RANDHI EF 
ēgo no gai-do-buk-ku 
Do you have information on ... sights? 


...Ic2vY cos Id. d5 0 3:3 2v? 


... hi tsui-te no an-nai wa arimas ka 


cultural 
SIDOR 2 
bun-ka-te-ki 
mi-do-ko-ro 
historical 

E a 

shi-se-ki 
religious 
RAW AECS 


shitkyo-te-ki mi:do'koro 
What's that? 


ANIL CS 5v 


are wa nan des ka 

Who made it? 
aEZMEU E LED? 

dare ga tsukurimashta ka 
How old is it? 


£O < SLIALIC TAY? 

dono kurai furui des ka 

Could you take a photo of me? 
TAO0SBH€is TESHA 

watashi no sha:shin o totte mo-ra‘e-ma:sen ka 
Can I take a photo? 
tüe€li&oC56VU YC AV 

sha:shin o totte mo i des ka 


I'll send you the photo. 
tHEEUSS, 
sha:shin o o-ku-ri-mas 


say cheeeeeese! 


When taking a picture of your Japanese friends and acquaintances, ensure their 
attention — and best smiles — with hai, chi-zu (JV ,.  — X), ‘Say cheese!’ 


getting in 


What time does it open? 
fa Bs IC Bg KS AY? 


nanji ni akimas ka 

What time does it close? 
IDEE I KT AY? 
nanji ni shi:marimas ka 
What’s the admission charge? 
AHEL < 5 CFD? 
nyürjoryo wa i-kura des ka 
Is there a dress code? 
BR ARE LB 0 = 9 bv? 
fu-ku'so-kitë wa arimas ka 
Can I take photos? 


BAER C$l IL IC3$7? 
sha:shin o totte mo i des ka 


Is there a discount for children? 
FHSS db 0 sd 5v 
ko:dormo-wa ri bi-ki ga arimas ka 
Is there a discount for students? 


EECHER 


gak-sé-wati-biki ga arimas ka 
Is there a discount for ...? 
...&ls| 2d 0 d: d AY? 
..wati-bi-ki ga arimas ka 

families 

AR 

ka-zo-ku 

groups 

Fb Z 

gurüpu 

pensioners 


FEE 


nen:kin:sha 


tours 


When’s the next day trip? 
KOTA eg Du 

tsugi no ichinichi kan-k6 wa itsu des ka 
When’s the next tour? 

ROYFP— IZD TFH? 

tsugi no tsu'a wa itsu des ka 

Can you recommend a (tour)? 


433 9 50C7 7 —lLHIET A? 


O'su'sume no (tsu-a) wa arimas ka 


Is food included? 
REKRĀN CURE A? 

sho-ku-ji-dai wa fukumarete imas ka 

Is transport included? 

qi CET CU A» 

k6-tst-hi wa fuku'marete imas ka 

Is accommodation included? 
TERR: ER VC Vg AY? 
shu-ku-ha-ku-ry6 wa fu'kumarete imas ka 
The guide will pay. 

Ht EIAS, 

gai-do ga ha-rai-mas 

The guide has paid. 

Ht FANAV YE Lie, 

gai-do ga ha*rai:mash'ta 

How long is the tour? 

yy — mme CO < 511497? 
tswà ni ka-ka-ru jikan wa dono kurai des ka 
What time should we be back? 

HSC DILL Led" 


nanji ni mo:dore'ba i des ka 
I’m with them. 
RD C KĀTS. 


karera to issho des 


Pve lost my group. 
J)v-71n5.li<nāli 


gurūpu kara ha:guremash'ta 


Entrance 


AH 

iriguchi 
Information 

bet EEN 
in-fo:me-shon 

Open (shops, restaurants etc) 
22m 

egyochü 
Lift/Elevator 
erebeta 
ILb^-^ 

Men 


EH 
73 


O'to:ko 


Women 
4 


onna 


Open (theatres, museums etc) 
FEE 


kai:kan 


Danger 

tēlā 

ki-ken 
Smoking 

BU 

ki-tsu-en 
Nonsmoking 
kinen 

Do Not Touch 
Gleis 


sa'wa'ru'na 


In Preparation (restaurants) 
Eh 


jumbichū 


No Entry 

WA) SIF 
ta:chīri'kin'shi 
Exit 

HA 

de-gu-chi 
Toilets 

KIL 

toy-re 

Stop 

En 

tomare 

Free Admission 
AIDEN 
nyujo:muryo 
Emergency Ezit 
ja 
hijo-gu-chi 
Closed (theatres, museums etc) 


PAGE 


hekan 


Closed (shops, restaurants etc) 
BS 


heten 


business 
E 


doing business 
looking for a job 


doing business 
{RESTS 


I’m attending a... 
CHU =. 


... ni shus:se-ki shi-mas 


conference 
Za 
kai-gi 
course 
I-A 
kos 
meeting 
s-717 
mi-tin-gu 
trade fair 
RURÉ 
tenji-kai 
Pm with... 


ELD LETH, 


... to is-sho des 
(Mr Suzuki) 
(BAS A) 
(su-zu-ki-san) 
my colleague(s) 
PS 
doryo 
(two) others 
EAO À) 
hoa no (futari) 
(UNICEF) 
(A= LISA) 
(ywni-se-fu) 
Here’s my ... 


CT... CS, 


kore ga wata'shi no... des 


What's your ...? 
HRED.. IITE AY? 
anata no ... wa nan des ka 
address 
‘EPR 
jüsho 
business card 
Bill 
me:shi 
email address 
EX —J,Z7 FLA 
Tmēru'a'dorres 
fax number 
IFIYIRZES 
fak-kus-ban-go 
mobile number 
fees 
ké-tai-ban-go 
pager number 
ĪRFRI BE 


po*keberubango 
work number 
(ERO SEBZ 
shi:go'to no den-wa:ban:g6 
Where's the...? 
AEC C$ bv 
... wa do:ko des ka 
business centre 
KIKALI? — 
bijines-sen-ta 


conference 


meeting 
S747 
mitingu 

I need ... 

Mti, 

... ga hi-tsu-yo des 
a computer 
avta-% 
kom'pyūrta 
an Internet 
TYI-AYEO 
intanetto no 


connection 


zd 

SC mt 

se'tsu'zo'ku 

an interpreter 

IBĀR 

tsūrya:ku 

more business cards 
KEE 


motto meshi 
some space to set up 
rY PPE K SS 
set'to'ap-pu suru spes 
to send a fax 
IP YI KX 
fak-kus:so-shin 
I have an appointment with ... 
SEINE, 
... to apo ga arimas 
Thank you for your time. 
SHAME CSESIUNMEDSCAWE li, 
ojikan o do-mo ari-gatto go-zai-mash-ta 
Shall we go for a drink? 


Bēlltīšāšu+57? 


nomi ni ikimashō ka 


Shall we go for a meal? 
Skar|- fre & Ua DAY? 


sho:kuji ni itkima:sho ka 


It's on me. 
BROBCUCT, 


warta:shi no o-gorri des 


cards on the table 


If you're in Japan on business, make sure you master the art of exchanging business 
cards or mēshi (ill). 

Cards are exchanged at the start of the meeting. Make sure you carry enough for 
everyone attending and try to start with the most important or senior person present. 
Hand over your card with the writing facing the receiver so he or she can read it, and 
preferably give and receive cards with both hands. 

Always read the card you're given on the spot, and treat it with care. Never write 
on the card, fold it or leave it behind as this is interpreted as a sign of disrespect. 

During a meeting, it's best to keep the card in front of you on the table so you 
have all details handy - file it appropriately at the end of the meeting keeping it ina 
place where it won't get creased or dirty. 


looking for a job 


Where are jobs advertised? 
KABEILETC TST A? 

kyūjin:ko:ko:ku wa do:ko des ka 

Pm enguiring about the position advertised. 
KRAIRĒTCRORittĒKCOLV Ch SEU Lit, 


kyūjin:ko:ko:ku de mi-tsu-ke-ta shi-go-to ni tsuite o-den-wa shi-mash-ta 


I’m looking for ... work. 
OS SLL, 


... no shi-go-to o sa-ga-shi'te imas 


English-teaching 
Raa ABM 
égo-kyo:shi 
full-time 

IEfE S 


seshain 


hostess 

MATA 

hostes 
labouring/construction 
ERRi 
ken-chi-ku-gem-ba 
modelling 
ET) 

mo:deru 

office 

E 

jimu 

part-time 
WINE 
aru'baitto 


waitering 
rf^4- 


weta 


Here’s my ... 
INHO... TH. 


kore ga wata'shi no... des 


cv 
RES 


ri-te-ki-sho 


visa 


KR 

bi-za 

work permit 

MaF 

shūrgyē:kyo'ka 
Do I need...? 
Id CTA? 


... Wa hi-tsu-yo des ka 


a contract 
Ag 
ren-ra-ku-sa-ki 
experience 
E37 


ke ken 


insurance 
TRIS 
ho ken 


paperwork 

E 

shorui 

a uniform 

til AR 

sefuku 

a work permit 

Hissar RI 

shü'gyo-kyoka 
I've had experience. 
£8R NA sS. 
ké-ken ga arimas 
What's the wage? 
ABELL SCT AY? 
kyüryo wa i:kura des ka 
Do you cover my transport cost? 
S388 AMA = T = 3 A? 
ko-tst-hi wa shi'kyü saremas ka 
I can start ... 
EE KR 
... hajimeraremas 

at (eight) o'clock 

(SAFI 

(hachi)ji ni 

nezt week 

4011 S 

tswgi no shü kara 

today 

SAMS 


kyo ka-ra 
tomorrow 
AR YS 
a'shi'ta kara 
advertisement 
as 
ko-ko-ku 
contract 
ké-yaku 
employee 
(EXER 
jügyoin 
employer 
BW 
ya'toy:nu'shi 
job 
t= 
shi:go'to 
work experience 
IRA 
sho-ku-gyo-ké-ken 


@ A 
— 


Always give ample notice of your visit and start the meeting by exchanging business 
cards. A small present representing your country or company always goes down well. 

The seating is linked to status, so wait to be directed to your seat and don't sit (or 
stand) before the person highest in the pecking order does. Never initiate the use of 
first names — let your Japanese contacts decide. It's more likely that titles will be 
used instead. 

Japanese business people are interested in establishing long-term relationships, so 
don't try to rush or push decisions. Entertainment makes part of this process — try not 
to skip these occasions. Be aware though that talking business during a meal is a no- 
no and that controversial topics are better avoided. 


senior & disabled travellers 
Ei OTE CMS 6 ODIS 
I have a disability. 
MAREACH, 


watashi wa sho-gai-sha des 


I need assistance. 
FELTEN 


te o ka:shitte kuda'sai 

What services do you have for people with a disability? 
E O Tc tb EKRENE I = 4 Dv? 

sho-gai-sha no tame ni donna setsubi ga arimas ka 

Are there disabled toilets? 

MEBALTLIZHSNETAY? 


shē:gai'sha'yo'toy re wa arimas ka 

Are there disabled parking spaces? 

Ba == ER EOD BEEE IS 4 $ I = 35 
sho:-gai-sha yü:sen no chūrshajē wa arimas ka 
Is there wheelchair access? 

BRAT CANET A? 

kuru:maisu de hairemas ka 

How wide is the entrance? 

AHIZED< 5BLIDĀĀT$ in 
iti-gu-chi wa dono kurai no hiro:-sa des ka 
Dm deaf. 

MUHURI. 

warta:shi wa cho:ka:ku'sho:gai ga arimas 

I have a hearing aid. 
He U CU d, 


ho:cho*i o shite imas 


Are guide dogs permitted? 
BBAILANET AY? 


mē'dē'ken wa hai-re-mas ka 


How many steps are there? 

FRZE SE HIKES A? 

dan'sa wa nan-dan arimas ka 

Is there a lift? 
TVA-FsLHIETAY? 

erebeta wa ari-mas ka 

Are there rails in the bathroom? 
NANI Alc S la 3 3 AY? 
basrūmu ni tesuri wa arimas ka 
Could you call me a disabled taxi? 
ECKE EE pe 5 X = 3 AV? 


sho-gai:sha-yo-tak-shi o yonde mora:emas ka 


Are there train carriages for people with a disability? 
FEE OD halua OD ER y | do 0 = d 2^ ? 


sho-gai-sha no ta-me no sharyo wa arimas ka 


Could you help me cross the street safely? 
EREECHEN 


michi o wataru no o tetsu:dattte mora:emas ka 


Is there somewhere I can sit down? 
IG EIERE OR 


su:wareru to-ko-ro wa arimas ka 


* a, 


ii L 


guide dog 

ESA 

mo-do-ken 

older person 

kt 

ko-ré-sha 

person with a disability 
Bea 

sho-gai-sha 

ramp 

(Hates 

ke-sha-ro 

seat reserved for an older or disabled 


(cl 

yüsenseki 

person walking frame 
ia 

ho-ko-sha 

walking stick 


B 


tsu'e 


wheelchair 
Bet 


kurumari:su 


children 
T 


Is there a ...? 
ABIES Dv? 


... Wa arimas ka 


baby change room 
RAZ 
junyüshitsu 

child discount 
Tét&ls| 
ko-do-mo:warri-bi:ki 
child-minding service 
aa aa 
ta:-kuji:sa-bis 

child's portion 
THONE 
kodomo no bunryo 


children's menu 
FDA ZI 
ko:do:mo no menyu 


creche 
able 
takujisho 
family ticket 
RIFT F 
ka:zo-ku-chi-ket-to 
I need a/an ... 
WYETH. 
... ga hitsuyō des 


baby seat 

A^AÉ-L-k 

be brshito 
(English-speaking) babysitter 
ECKE He EE — 
(@-go no de:kiru) bebrshitta 
booster seat 

dīzT7v-— kt 

junyarshīto 

cot 

AE NU F 

be bit-bed do 

highchair 

Nt-F17 

be-brchair 


potty 
BRS 

omaru 

pram 

SS 
wba-guruma 

sick bag 

3 12 RU YD OD 


no-rimo:no:yoy no fukuro 

stroller 

AE-A- 

bebrka 
Where's the nearest ...? 
COR < O... c C$ AV 
kono chi:ka:ku no ... wa do:ko des ka 

drinking fountain 

KOH 

mi-zunomiba 

park 

28 

ko-en 

playground 

HOG 

aso-bi-ba 

swimming pool 

d-—N 

pūru 

tap 

Kā 

sui-do 

theme park 

lt 

téma-pa-ku 

toyshop 

#*, 5 > P 


omochava 


Do you sell ...? 
„It dd 2v? 


... Wa arimas ka 


baby wipes 
SLUKE 


o'shirifuki 


baby painkillers 
T BEFH NGARA 


ko-do-mo:yo no chin'tsūrzai 


disposable nappies 


ALB OD 
ka:mi'o:mutsu 
tissues 
Tryya 
tisshu 

Do you hire out ...? 


OLY JITSE 0x9 A? 


... no rentaru wa arimas ka 


prams 
SS 
wba:guruma 
strollers 
AE-A- 
bebrka 
Are there any good places to take children around here? 
C 05h € IF HEINE S ZP AS 0x3 DY? 
kono chi-ka-ku ni ko:do-mo ga yoro-ko-bu yona to'koro ga arimas ka 
Are children allowed? 


Tti Ana bv? 


ko:do:mo wa hairre-mas ka 


Where can I change a nappy? 

HODILEC CHA SHNETAY? 

omu-tsu wa do'ko de kaeraremas ka 

Do you mind if I breast-feed here? 
COCHHESITTHlLMUITT A? 

ko'ko de bonyii o agete mo i des ka 

Could I have some paper and pencils please? 
EIS gg? 


kami roempttsuoonegat dekimas ka 


Is this suitable for ... year old children? 
chia... MOF KAS C A? 


kore wa ...:sai no ko:do' mo:mu'ki des ka 


Do you know a (dentist/doctor) who is good with children? 
ERR VAS ERE CERES 37 HEES Av RAIL CL IS 3 Dv? 


ko-do-mo no atsu-kai ga joózu na (haisha/oy:sha)san o shitte imas ka 


For health issues, see health. 


SOCIAL > meeting people 
Hel 


basics 

greetings & goodbyes 
addressing people 
making conversation 
nationalities 

age 

occupations & studies 
family 

farewells 


basics 


Yes. 
ltt). 
hai 


No. 
LIVIA. 
Te 


Please. (asking) 
CE. 
ku:dassai 

Please. (offering) 
EXE, 

dozo 

Thank you. 
HIRED., 
arigato 

You're welcome. 
EDL LELT., 


dē i'ta:shi:mash'te 
Excuse me. 
THEA, 
su-mi:ma:sen 

(to get attention) 


Sorry. 
ZOWEL 


gomennasai 


a degree in politeness 


Reflecting the hierarchy in all Japanese relationships where someone's position is 
determined by factors like age, job, and experience, Japanese shows different degrees 
of formality by using particular words and verb froms. This phrasebook uses the 
standard polite mas (& 9) forms which are suitable for most situations you're likely 
to encounter. 


greetings & goodbyes 


Hello/Hi. 

Z hlc5lž, 
kon-ni-chi-wa 
Good day. 

c A c 51, 
kon-ni:chi-wa 
Good evening. 
AAI, 


kom-ban-wa 


Good morning. 
HSlSKS(CRWET), 
o'ha'yē (go-zai-mas) 

How are you? 
865 C $ AY? 

o:gen:ki des ka 

Good, thanks. 

DOLL TACT. 

hai, gen-ki des 

And you? 

dicla? 

anata wa 

What's your name? 

d Bild CT AY? 
ona:ma:e wa nan des ka 
My name is (Sato). 

TAO BU I CREER) C 3. 
warta:shi no na-ma:e wa (sato) des 
I'm pleased to meet you. 
BS vcéconuv rcs, 
oai dekite ureshi des 

I'd like to introduce you to ... 
KEE KR 


... O sho-kai shi-mas 


This is my son. 
c55|3$AO0RTCcS. 


ko:chira wa watashi no musu ko des 


This is my daughter. 
c 55|3TAOiR CS, 


ko:chira wa watashi no musume des 


This is my friend. 
c55|3$A05E€ C3. 


ko:chira wa watashi no to:mo:da:chi des 


This is my husband. 
C55|X T DEACS. 


ko'chira wa wata'shi no shujin des 


like a rice stalk in the wind 


The most common gesture used when greeting is the bow — introducing yourself, 
greeting, thanking and saying goodbye are all done bowing. Timing, posture and 
movement of the bow are meant to be a reflection of sincerity, respect and maturity. 
In Japan a beautiful bow is often compared to a ripe rice stalk swaying in the wind — 
the more mature the person, the deeper the head is lowered. An improper bow, on 
the other hand, hints a lack of education and maturity. 

As a visitor to Japan you're not expected to emulate this ritual faithfully; a gentle 
nod will do. Kissing and hugging in Japan are still rare, except with close friends or 
family. For handshakes, it's best to let the locals to take the lead, so wait and let 
them instigate this process if they feel comfortable doing so. 


This is my wife. 
c55|d$0z ci, 
ko:chira wa wata:shi no tsuma des 
child 

TE 

ko:do:mo 

colleague 

EIS 

doryo 

partner (intimate) 
K-kr- 

pātonā 

See you later. 
EE 18 F- L o 
marta ai:macsho 
Goodbye. 
SkIBS, 
sayonara 

Bye. 

Le Et. 


ja mata 


Good night. 
BOT 2403: VY), 
o'ya'sumi (narsai) 
Bon voyage! 
LIES 
yoy'ta'bi o 


For family members, see family. 


addressing people 


Mr/Ms/Mrs/Miss (Sato) 
(EREA 
(sato):san 
Sir/Madam 
<= 


.. "sama 


everyone's a san 


In Japan people normally call each other by their surname and add the suffix "san (& 
Al, eg su:zu-ki:san (7 & Av) - avoid using first names unless invited to do so. It’s 
also common to call people by their title instead of their name, like sha:cho (E &) for 
a company president and sense (GE) for a doctor or teacher (literally meaning 
‘master’). You may also notice older people addressing children or young women 
with the suffix chan (5 *» /v) as a term of endearment. 

Avoid using all forms of the second person pronoun ‘you’ altogether in Japanese 
speech as it can sound too direct — it will be understood from context who you're 
referring to when speaking (for more information regarding pronouns, see the 
phrasebuilder). 


making conversation 


The Japanese love a chat - just avoid criticising aspects of the Japanese culture too 
vigorously as your comments might be taken quite personally. Never get visibly angry 
or shout as this leaves a bad impression. For more info on conversation topics, see 
politics & social issues. 


Isn't it (hot) today? 
SHAlRlēl C3 13, 


kyo wa (attsui) des ne 


What a beautiful day. 

AD LU YR C 3 T. 

su'barra'shī hi des ne 
(Nice/Awful/Strange) weather, isn't it? 
(1/0 CL 1⁄2F4 Kx C ta, 


(i/hi-doy/hen-na) ten-ki des ne 
Do you live here? 
colcttA ChE 2v 
koko ni sun-de i-mas ka 
Where are you going? 
ETIE = 3 5v 

doko ni ikimas ka 

What are you doing? 

fe Lutilišd7? 


nani o shi-te imas ka 
Do you like it here? 

= Ae TT AA? 
ko'ko ga suki des ka 

I love it here. 
CODAMETS. 
ko-ko ga dai'su'ki des 
What's this called? 
char ELUNE s? 


kore wa nan to Imas ka 


Can I take a photo (of you)? 

Lë TONI SIS CU YC AV? 
(a-na:ta no) sha-shin o totte mo i des ka 
That's (beautiful), isn't it? 

(ENL V) C 9, 

(kire) des ne 

Are you here on holidays? 

IKIR CC clckā Lica? 

kyūrka de ko'ko ni ki-mash-ta ka 


local talk 


Hey! (in an argument) 
BU! 

oy 

Hey! (for attention) 
Bevke, EE 
chotto chotto 


Great! 
Srl! 
su-goy 
Sure. 


KEELT 


mo:chi-ron 
Maybe. 
Tei As 


tabun 


So-so. 
EHEH. 
māmā 
No way! 
TED! 


da-me 


Just a minute. 
EDET. 
chotto matte 


It's OK. 
LILIA. 

ryo 

No problem. 
EL \ Ú < DIRA 
daijo-bu 
Good luck. 
tlic. 
gam: batte 
Totally/For sure! 
AX! 

zettai 

No kidding? 
NE? 

maji 

Just joking. 
TL C 9, 
jo-dan des 
Really? 

Ii A, c? 
hon'to 
What? 

lc? 

nani 


I’m here... 

..c c lcs LE, 
... koko ni kizmash:ta 
for a holiday 

(AIC 
kyürka de 
on business 
t= c 
shi:goto de 


to study 

#b58 D Tc čb IC 

ben-ky6 no tame ni 
How long are you here for? 
VIDĀT C C AA TAY 
itsu made koko ni imas ka 
Im here for (two) weeks. 
c c ic(2JiBlēl S, 
koko ni (ni):shū'kan i-mas 


I'm here for (four) days. 
c CICCOHRBIUME S, 


ko-ko ni (yok):ka'kan imas 


nationalities 


Where are you from? 
EBSDSRELEAY? 
do'chi'ra ka-ra ki-mash-ta ka 
I’m from (Singapore). 
(VY AR—IDASRE Lit, 
(shin-ga-po-ru) ka-ra ki-mash-ta 
I’m from ... 
EE SE Lit, 
... kara kimashta 
Australia 
A—AF2UYX 
Ostorarya 
Canada 


ALY 


kanada 


age 


Talking about age did not use to be a big issue, but more recently, the topic is best 
avoided when speaking to women. 


How old are you? 
BLK 2 C$? 

oy'ku-tsu des ka 

Pm (25) years old. 
FAlL(25) mK C 3 , 

wata:shi wa (nijū go)-sai des 


How old is your (son/daughter)? 


(BF/OSAILBLIK C? 


(musuko/musume)san wa oy:kutsu des ka 


(He's/She's) ... years old. 
CBAR... CS, 
(kare/kanojo) wa ...'sai des 
Too old! 

BO598 C9, 

mē to:shi des 

Pm younger than I look. 
MISAEABKVUALITS, 


watashi wa mi-ta‘me yori wakai des 


For your age, see numbers & amounts. 


occupations & studies 


What's your occupation? 
SHB lst cs? 


oshi-go-to wa nan des ka 


I’m an artist. 
WA K Cd, 

watashi wa gēju'tsu:ka des 
I'm a businessperson. 

PILE VRAYY CS. 
warta:shi wa bijines:man des 
I'm a manual worker. 

A IAS CS. 
watashi wa ni-ku-tai-r6-d6-sha des 
I'm an office worker. 
TAE TEBCS, 

watashi wa kari'sha'in des 
I'm a scientist. 
filtflšē C9, 

watashi wa ka:ga:ku'sha des 


I'm a student. 
MIETI, 


watashi wa sēto des 


Pm a tradesperson. 
MIAA C, 

warta:shi wa shō'nin des 
chef 

vi” 

she-fu 

company employee 
Ste 

kai-sha-in 


KE 


farmer 

RE 

nomin 
homemaker 
ER/Ets 
shu-fu/shu-fu 
journalist 
Z+—1UZF 
janaristo 
public servant 
BBA 
ko-mu-in 
teacher 


ABM 

kyērshi 

retired 

RRE 

tai:sho:ku'sha 

self-employed 

BEXH 

jiegyosha 

unemployed 

KRG 

shitsugyosha 

What are you studying? 
fe $038 Ú C Y d v? 

nani o benkyo shite imas ka 
I'm studying (science). 

TAI CBZARISEy& $058 U CL SE S 


wata:shi wa (shi:zen-ka-ga-ku) o ben:kyo shite imas 


family 
AR 


Japanese uses different forms for certain words and verbs depending on social context 
and the specific relationship between the speaker and the listener. One category of such 
words are the kinship terms which take different forms depending on whether you’re 
talking about your own family or the listener’s family. Use the words in the ‘my’ 
column to refer to your own family, those in the ‘your’ column to refer to someone 
else’s relatives. 


= our 


brother ju kyo:dai — u go'kyo:dai 
daughter YR musume iR A musumesan 
family RR ka-zo-ku ORR go'ka:zo'ku 


father R chi-chi EKIA o'to:san 


granddaughi f54R magomusun FAIRS A 


grandfather 483 sofu E Ul Ye A 
grandmothe: #4 so'bo SIHA 
grandson f ma:go HEA 
husband K otto ZŁA 
mother haha SHEA 
partner JV—FX-— patona uu 
sister Ves shi-mai C hik 

son Br mur'su'ko Rev 
wife = tsu-ma FAS A 


Do you have a (brother)? 
(CHAMWUET AY? 
(go-kyo:dai) ga imas ka 


I have a (daughter). 
GR) DI Id, 


(musume) ga i:mas 


I don't have a (partner). 
U= RFS A. 


(pa-to-na) ga ima'sen 


Are you married? 
AE L TETH”? 
kek-kon shite imas ka 


I’m married. 
AltA AUN EE A 


warta:shi wa kek-kon shi'te imas 


I'm single. 
FASS CS, 


warta:shi wa do'ku'shin des 


I live with someone. 
BELTET, 


dose shi'te i:mas 


I’m separated. 
TAI RET LE Le. 


wata:shi wa ri-kon shi:mash'ta 


kids’ talk 


When’s your birthday? 
SHEA H ILL? 


otanjobi wa itsu 


Do you go to (school/kindergarten)? 


ma:gomusumesan 
ojrsan 

o'bā:san 
o'ma'go'san 

go'shu jin 

o'ka:san 

pato:na 

go'shi:mai 
mu'su'ko'san 
o'ku'san 


3 
$ 


(CA ia maa, 
(gak:kē/yē'chiren) ni itte iru no 
What grade are you in? 

fe] £ ^£? 


nannense 


Do you like ...? 
liE? 


... wa swki 
school 
FR 
galcko 
sport 
Slow 
spots 
your teacher 


ass 


sense 


What do you do after school? 
BEER Id uri d SO? 


ho'ka:go wa nani o su ru no 


Do you learn English? 
AB 5k LTS? 


&go o benkyo shiteru 


I come from very far away. 
PILE c Sis < Get On, 


watashi wa totemo tōku kara kita no 
Are you lost? 

EFIR 5 QO? 

mai-go ni natchatta no 


farewells 


Tomorrow is my last day here. 

HDD C CICU S ua 
ashita ga ko'ko ni iru sai-go no hi des 
Here's my address. 

cTh/W OPH Cd, 

kore ga wata:shi no jirsho des 
What's your address? 

d ta te OPTI CS A? 


anata no jūrsho wa nan des ka 


Here’s my email address. 


ChAWADEX—)V7 FLATS. 

kore ga wata:shi no iméru-a-dorres des 
What’s your email address? 
BisltDEXA—)V7 FLAS CT AY? 
anata no imé-rua-dores wa nan des ka 
What’s your phone number? 

à c Oti duc AY? 

anata no den'wabango wa nan des ka 
Keep in touch. 

kkā c 1) £ L + 5, 


ren-ra-ku o tori:ma:sho 


well wishing 


Bon voyage! 

KL VRE! 

yoy tabi o 

Congratulations! 
BOTEDS(CAWET), 
ome:deto (go-zai-mas) 

Good luck! 

WAIT! 

gam-bat-te 

Happy birthday! 
HEABSBHTES(CAWES), 
tanjo:bi o'me'dettē (go-zai-mas) 
Happy New Year! 
FITELTHEHTEDS(CAWES), 
akemash-te ome-de-t6 (go-zai-mas) 
Hooray! 

Ji! 


ban-zai 


Look after yourself. (to a sick person) 
BASI. 


o:daiji ni 


In a more formal situation, you can add gozai-mas (224149), ‘very much’, after 
some of these wishes. 


interests 


EIR & ER IL 
common interests 
music 
cinema & theatre 
common interests 
HB OD ERR 


What do you do in your spare time? 
OERESMELETAY? 
himma na to'ki nani o shimas ka 
Do you like (films)? 
(REA E TT A? 

(@-ga) ga suki des ka 

I like (films). 

(RED 2f e TT. 

(e-ga) ga suki des 

I don't like (films). 
GEMMAE CIS V tt 
(e-ga) ga suki dewa ari-ma:ssen 
billiards 

blUw—F 

biri-ya-do 

calligraphy 

BB 

sho-do 

computer games 
avbtīa-97—A 

kom pyiürta:ge-mu 

cooking 

PHE 

ryōri 

dancing 

FIA 

dan:su 


drawing 
ATIF 
sketchi 


gardening 
POS 
Diwazbigoto 
hiking 

Jk kaf? 
hai-kin-gu 


painting 
LIE] 
kai-ga 
photography 
5A 
shashin 
reading 
wees 
do'kusho 
shopping 
BUM 
kaimo'no 
socialising 
Lv! 
o'sharberi 
sport 
Ad 
spottsu 
travelling 
gt 
ryo:ko 
watching TV 
FLE 
terebi 


For sporting activities, see sport. 


interests Japanese style 


While you're in Japan why not try your hand at these pastimes: 


bonsai (miniature trees) 
AR 
bonsai 


go (board game) 
E 


go 
ikebana (flower arranging) 


lit 


ikebana 


manga (cartoons) 


origami (paper folding) 

UD KK 

origami 

pachinko (vertical pinball game) 
JP 

pa:chin-ko 

shogi (Japanese chess) 

HR 

sho-gi 


w. ¿ 


H a 


music 


Do you ...? 
EFD? 


.. mas ka 


dance 
FYRZEL 


dan-su o shi 
go to concerts 
Iy- hice 
kon'sāto ni iki 
listen to music 
CESA 
on-gaku o Kik 
play an instrument 
KREAS D 
gakki o enrsē shi 
sing 
AKL | 
utai 
What... do you like? 
CAT... ure TS in 


donna ... ga suki des ka 
bands 


IVY R 
ban:do 


music 
SS 
on-gaku 
singers 
RF 
kashu 


blues 

TFIb-A 

burüsu 

classical music 

72797 

kura:shik ku 

electronic music 
ILZ7ZkH-v»Z7za-Z»7 
erekuto-ronikkumyü;jik ku 
enka (genre of popular songs) 
DEA 

enka 

ethnic music 

REK 

min-zo-ku-on-ga-ku 

folk music 

243—7 

fo ku 

hip hop 

Cy Zim 2 

hippuhop'pu 

Japanese folk music 

E 

min'yē 

Japanese pop (until late 80s) 


ka-yo-kyo-ku 

Japanese pop (90s onwards) 
J-ivy7 

jēpoppu 

Japanese traditional music 
T 

ho-gaku 

jazz 

Dra 

jazu 

*noise' music 


JIR 


noyz 
pop 

RYT 

pop'pu 

rock 

Ow 

rok-ku 

world music 

Glen EE en Eer 
warudomytjikku 


Planning to go to a concert? See tickets and going out. 


cinema & theatre 


I feel like going toa... 
A ACTCDCRWUET, 
... ni i-ko to omoy-mas 
Did you like the ...? 
.I&&22fccs AY? 
... Wa yokat-ta des ka 
ballet 
LI 
barē 
film 
BR 
ega 
play 
Bil 
geki 
What’s showing at the ... tonight? 
SMILE AE... WIRE KEREN 
kom'ban wa donna ... ga arimas ka 
cinema 
BR 
e-ga 
theatre 
a 
butai 
Is it in English? 
RACIAN 
ēgo des ka 
Does it have (English) subtitles? 
TOA 81 do UU d 9 DY? 


(ego no) jima'ku ga arimas ka 


Is this seat vacant? 
COMISBlLIThES AY? 
kono seki wa aite imas ka 


Have you seen ...? 
Ch e EE Ge 
... 0 mo mimash:a ka 
Who's in it? 

Tem bii UTU TAY? 
dare ga enjite imas ka 
It stars ... 

FAS... CT. 


shu-yaku wa ... des 


I thought it was... 
CBWE, 


... to omoy-mas 
excellent 
ABD Lot 
su'barra:shi-katta 
long 
ROSE 
nagasugita 
OK 
EBEGEVDEE 
māmā datta 
I like... 
..liifé cs, 
... Wa suki des 
I don't like ... 
ALE U 9 do 2 & t£ Iv, 
... Wa suki ja ari-ma:sen 
action movies 
y27avA-t- 
a-ku-shon-mu-bi 
animé films 
TEA 
anime 
comedies 
SEA 
ko-me-di 
documentaries 
ele Ss ERC OU 
dokvumentart 
drama 
P2« 
dorama 


horror movies 


KD —BRIEI 
horāãēga 
Japanese cinema 
AAR 
nihon'ē'ga 

kung fu movies 
JY 7 ME 
kan-fü-e-ga 
samurai dramas 
AB 
jidaigeki 


sci-fi 


short films 
Ac is BR 
tam penega 
thrillers 
AUZ2— 
surirā 

war movies 
BY Bh Bl 
senso-ega 
yakuza movies 
VOURE 


yakuzaéga 


feelings $ opinions 


files BE 


feelings 

opinions 

politics & social issues 
the environment 


feelings 


ftis 


Are you cold? 

EU YC nn 

samuri des ka 

Im cold. 

Bucs. 

samuri des 

Im not cold. 

ZEE CS, 
samukunai des 

Are you hot? 

mU VC ay? 

atsui des ka 

Im hot. 

BUTI, 

atsui des 

Im not hot. 

EB CS, 
atsukunai des 

Are you hungry? 
SENTER LE 
ona-ka ga su'kimash'ta ka 
Dm hungry. 
HEATSELE, 
ona‘ka ga su-kimash-ta 
Pm not hungry. 
BHISTLICWEtA, 
ona-ka wa suite Lmasen 
Are you thirsty? 
DEMESEL? 


no:do ga kawakimashbta ka 
Pm thirsty. 

DEMBEE Lit. 

no:do ga ka-waki-mash-ta 
I’m not thirsty. 

c lai V Cu U A. 


no:do wa ka:wa ite ima-sen 


Are you tired? 
BOA Lt? 


tsu-ka-re-mash-ta ka 


I’m tired. 
ina Lie. 


tsu-ka-re-mash-ta 


I’m not tired. 
BIVCIEtA, 
tsukarete ima:sen 
Are you OK? 
AGUACS AY? 
dai-jo-bu des ka 

Im not OK. 
ARTIS NECA. 
daijōbu de wa arima'sen 
Pm OK. 

ALAC. 

dai-jo-bu des 


disappointed 
Do) Lžli 
galckari shi-mash-ta 
embarrassed 
HT DS UV rcs 
ha*zu'ka'shī des 
happy 
=t C 
shi'a-wa:se des 
sad 

FELINE 
ka-na-shi des 
worried 


ME CUYAS 


shim-pai shi-te imas 


If feeling unwell, see health. 


opinions 


d 


Did you like it? 
Hati? 


su:ki des ka 


What do you think of it? 
c SEIS V 

do o-moy:mas ka 
Ithoughtit was... 
CBWE Lit, 


... to omoy-mash-ta 


It's ... 
069, 
... des 


awful 
UEL 
hi-doy 
beautiful 
Lb 
wtsu-ku-shi 
boring 
DESL 
tsumaranai 
great 
zRHS 5 LL 
surba-ra-shi 
interesting 
HALI 
omo'shiroy 
too expensive 
mie 
ta 'ka:swgiru 
I thought it was ... 
lc v LE, 
... da to omoy-mash-ta 
It's ... 
"mere 
s des 
OK 
EXE 37 
mama 
strange 


= 


hen 


politics & social issues 


IB 


The Japanese generally tend not to discuss politics openly and avoid mentioning which 
party they support. Be aware that bold statements regarding Japan and Japanese 
culture might be taken quite personally and are better avoided altogether. 


Who do you vote for? 

TCI CIS S LES AY? 

dare ni to-hyo shi-mas ka 

I support the ... party. 

AALS... BERGLES, 

wata:shi wa ...-t6 o shiji shimas 

I’m a member of the ... party. 

Alt... RATT. 

wata:shi wa ...-to-in des 
communist 


HE 

kyo:san 
conservative 
RTF 

hoshu 
democratic 


RE 
min'shu 
green 
SO 
mi'dori no 


liberal (progressive) 


jiyu 

liberal democratic 
BR 

jimin 

social democratic 


TEE 


sha-kaimin-shu 


socialist 
Te 


sha:kai 


political landscape 


DPJ (Democratic Party of Japan) 
E 


min'shu'tē 


JCP (Japanese Communist Party) 
HESS 
kyo:san-to 


LDP (Liberal Democratic Party) 


BE 

jimin-to 

New Komeito 

BAA 

ko:me-to 

SDP (Social Democratic Party) 
TEE 


sha:min:to 


Do you agree with it? 
thlčēkādn? 


sore ni san-sé shi:mas ka 


I agree with ... 
ICE US, 


... hi sanrse shi-mas 


I don't agree with ... 
ICE Ut YA 


... hi sarrse shi-ma:sen 


How do people feel about ...? 
HANA... ICOUITEDSRD TL Id A? 
minna wa ... ni tsuite do o-mot-te imas ka 
abortion 

Yet 

hinin 

animal rights 


HADER 


do-bu-tsu no kent 
corruption 

EG? 

o'sho:ku 

crime 


JU3E 


han:zai 
discrimination 
ES; 
sa:betsu 
drugs 
mayaku 

the economy 
SS 

ké-zai 
education 
HE 
kyūy:ku 


the environment 


iit 

kan-kyo 

equal opportunity 
Rays 
ki-kai-kin-to 
euthanasia 
anrakushi 
globalisation 
FO-INIVIG 
guro-baru-ka 
human rights 
Ate 

jin ken 
immigration 
BE 

imin 

indigenous issues 
fo E Rae 
sen'jūmin:mon'dai 
ineguality 
RES 

fubyodo 

North Korean issues 
JUSB SERE B 
ki-ta-cho-sen-‘mon-dai 
party politics 
RBS 

sērtūrsēji 
privatisation 
Ret 

min-éka 

racism 

ZEE 
jinshu-sa-be-tsu 
sexism 

MH = Bill 

sē'sa'be*tsu 

social welfare 
tS tat 
sha-kai-fu-ku-shi 
suicide 

EE 
jisatsumon-dai 
terrorism 
FAIRA 


terorizumu 
unemployment 
Kees 
shi-tsugyomon:dai 
US bases 

FAUNA BR 
amerika gun-ki-chi 
the war in... 
SR 


...'Senrso 


the environment 


Is there a ... problem here? 

C C IC I... RORB WE 0 = $ DY? 
ko'ko ni wa ... no mon-dai ga arimas ka 
What should be done about ...? 
...le2v vcf U za st b 
... hi tsu ite nani o shi-na-ke-re-ba na-ri-ma-sen ka 
conservation 

BARRE 

shi-zen-ho-go 

deforestation 

SREMAXER 

shin-rin-bas:sai 

dioxin 

444377 

dai-o-ki-shin 

drought 

TE 

kan gai 

ecosystem 

IJdLZATÀA 

e'ko'shi:sute:mu 

endangered species 

teil HAL TLIS EW 

zetsume:su ni hin'shi'te iru sebutsu 
genetically modified food 

iin FBFE A Sm 

iden shi ku-mi-ka-e sho'kuhin 
hunting 

TERI 

shuryo 

hydroelectricity 

KJE 


suiryokuha:tsuden 
irrigation 

"SS 

kan-gai 

nuclear energy 


RFI 
genshi-ryo ku 


nuclear testing 
TASEER 

ka: ku;jik ken 
ozone layer 
ZUR 
O'Zonrso 
pesticides 

a Al 
satchürzai 
pollution 

BE 

ko-gai 

poverty 

Ba 

hin-kon 
recycling programme 


US 47) 


risaikuru 


toxic waste 
BERRY 
yi-gai-hai-ki-butsu 
water supply 
Den 
mi-zushi-gen 
whaling 

LH 

ho-gé 


H _ 


Is this a protected ...? 
Thiis NTD... CTD? 


kore wa ho:go sarete iru ... des ka 
forest 
Sr 
mori 


park 
El 
ko-en 
species 
+ 


sebutsu 


a pat on the back 


The Japanese will warm easily to anyone who has some knowledge of their country 
or language. A few words in Japanese will get you a long way - you'll be 
complimented on your language skills when making even the slightest effort to speak 
Japanese. If you're able to respond to these pats on the back in a typically modest 
Japanese fashion, you'll be even more sure to impress. When they say: 


Your Japanese is so good. 
AARNS E= C3 R. 
ni'hongo ga ojo:zu des ne 
you could answer with: 

It's nothing really. 
thlāčtt, 


soreho:do demo 

Similarly, it's good manners to exchange some niceties when giving or receiving 
presents. The lucky recipient of the present could add the following phrase to a 
simple ‘Thank you very much.', domo ari:gato gozaimas (EDBHBIMEDTSAUN 
KD): 

You shouldn’t have bothered. 

€ tcs &feiots « THELMDEDIC. 

somna ni ki o tsu-ka-wa-na-ku-te mo okat-ta no ni 

to which the person giving the present could reply: 


It's my pleasure. 

ES UKUTI 

do ittashi mash-te 

It’s nothing really. 
DESRWBOTIM, 
tsu-ma-ra-nai mono des ga 


going out 


| 


where to go 

invitations 

responding to invitations 
arranging to meet 

drugs 


where to go 
Ce 


Eating, drinking, karaoke, going to the theatre and nightclubbing are popular forms of 
social activity in Japan. Baseball games and sumo tournaments, which draw huge 
crowds, are also important opportunities for social outings. Whatever the form of 
entertainment, city-dwellers tend to time their outings around the availability of trains 
which stop running around 12.30am. 


What's there to do in the evenings? 
BSN CSET Di? 
yoru wa nani ga de-ki-mas ka 
What's on ...? 
...Idfarz do 0 ad DY? 
... Wa nani ga arimas ka 

locally 

rt 

kinjo ni 

this weekend 

SADAK 

kon-shü no shü-ma-tsu 

today 

Sa 

kyo 

tonight 

SA 

konya 
Where can I find a (bar)? 
eclcf1l3 IU = 4 AY? 


doko ni ike-ba (ba) ga arimas ka 

Where can I find a gay venue? 
ECICATITIL TT OLMDSIET AY? 
doko ni irke'ba gë no ba:sho ga arimas ka 
Where can I find a pub? 
ECITAIFIZLNFRSIES AY? 

doko ni ike-ba pabu ga arimas ka 
Where can I find... ? 
Eccles... DBVETAY? 


doko ni ikeba ... ga arimas ka 
clubs 
2572 
kurabu 
Japanese-style pubs 
Bae 
izakaya 


places to eat 
ASANTE Sr 


sho:kuji ga de:kirru to-ko-ro 


I did it my way 


Hugely popular around the world, karaoke is a uniquely Japanese invention. Taken 
from the words kara (22), ‘empty’ and oó'kestora (A — 7 AED), ‘orchestra’, it 
literally means “empty orchestra”. 

If you're in the mood for a croon you'll first have to decide on a venue for your 
performance. The most expensive is the ‘hostess bar’, simply called ba (/\—), where 
the staff serve you drinks, assist in the selection of music and, at times, will even sing 
with you. Karaoke boxes, ka*ra'o:ke'bok:kus (73 2 71 TRY 7 Z) - rooms that can be 
booked on an hourly basis — are hugely popular. Drinks and music are self-serve. The 
karaoke bar, karaoke (7 2 4 7), which is a drinking place with a stage and a 
karaoke machine, is another option. 

Wherever you'd like to take centre stage, the following phrases might come in 
handy: 


Let's sing together. 

bio Ub lcsSAU M L + Ə, 
is:sho ni wtai-ma-sho 

Are there English songs? 
RAO HAS 0 d: 9 Dv? 

&go no kyo:ku ga arimas ka 
I don't know this song. 


CDI!) Eh, 


kono kyo'ku wa shi-ri-ma:sen 


I’m not good at singing. 
AIALEFCPHIECA. 


uta wa jozu ja ari:marsen 


Only if you sing with me. 


oL TANNIE., 
issho ni utatte kurereba wtaimas 
Pm a shy person. 


BTA LLTI, 


hazu:ka:shi des 


I feel like going to a concert. 
SEA dell KC EE C3, 
kon:sato ni irkirtai ki-bun des 

I feel like going to the movies. 
REITE cU CS. 

é-ga ni irkirtai ki-bun des 

I feel like going to a party. 
J—74 -lcfzé& fev cS. 
pati ni irkirtai ki-bun des 

I feel like going to the theatre. 
BIL Steeg, 
gekijo ni ikitai ki'bun des 
ballet 

ILI 

bare 


café 
AIL 
ka-fe 
karaoke bar 
43247 
ka-ra-o-ke 
play 

Bl 

geki 

pub 

NI 
pabu 
restaurant 


LADY 
restoran 


For more on bars and drinks, see eating out. 


invitations 


What are you doing ...? 

MET SPECT AY? 

... nani o suru yote des ka 
now 


CTIE 


korekara 
this weekend 
SEMAR 
kon'shū no shü:ma:tsu 
tonight 
^1 
konya 
Would you like to go (for a) ...? 
TITE a t Iu? 
... ni ikima'sen ka 
I feel like going (for a) ... 
..lefzé&fzv S CST. 
... ni i-ki-tai ki-bun des 
coffee 
=— E= 
ko-hi 


shokuji 
out somewhere 
ZC AVE 
do:ko ka so-to 
walk 
GE 
samrpo 
My round. 
TAS CS, 


warta:shi no ban des 


Do you know a good restaurant? 
V(WILAFZLZEROCUZS3SZ? 
1 restoran o shitte imas ka 


Do you want to come to the concert with me? 
lioLalcavt- lie EEA 

issho ni kon-sa-to ni ikima'sen ka 

We're having a party. 

N-F4-@LES, 

pati o shi-mas 

You should come. 

KT < ES, 


kite kudasai 


responding to invitations 


Sure! 
663A! 


mo-chiron 


Yes, Pd love to. 

DL. tO c $, 

hai, ze hi tomo 

That's very kind of you. 
MUICHIMNES. 
shinssetsu ni ari:gato 
Where shall we go? 
td e e bro 
doko ni iki-ma:sho ka 
No, I’m afraid I can’t. 


THECAM, SLDIEMAMBIATS. 
su-mi-‘ma:sen ga, chotto tsu:go ga waruin des 
What about tomorrow? 

HDD eg inn 

ashi-ta wa do des ka 

Sorry, I can’t ... 

C6 eV RAATI. 

go'menmnarsai, ....nain des 


dance 
WI 
odore 
sing 
KĀ 
utae 


arranging to meet 


What time will we meet? 
faic ua U x22? 


nanji ni ai:marshē ka 


Where will we meet? 
cCCCAVIEUx»»»? 
doko de ai-ma:sho ka 


Let's meet ... 


A EU», 
... armarsho 
at (eight) o'clock 
(8)F5 IC 
Dach ni 
at (the entrance) 
(ADT 
(iri-gu'chi) de 
I'll pick you up. 
WAICTISET, 
mukae ni ikimas 
Are you ready? 
ESI UM Vcg AY? 


jum-bi wa i des ka 


I'm ready. 

"ft NYC, 

jum-bi wa i des 

I'll be coming later. 

ENTITET., 

o'kurete i-ki-mas 

Where will you be? 

EcIWETAY? 

doko ni imas ka 

If I’m not there by (nine), don’t wait for me. 
(lēkt TIMATA 2 fe 5 Gd het TESLA, 
(ku)ji made ni watashi ga ikanakat-tara matanai de kudasai 
OK! 

OK! 

oke 

I'll see you then. 

Le, ZG, 

ja, so'ko de ai-ma:sho 

See you later. 

HGBECTHWKLED, 

ato de aima'shō 

See you tomorrow. 


BBHŠLIšL «5. 
a:shita aima:shō 


I’m looking forward to it. 
HEU IcUcVi ES, 
ta:no'shimi ni shi-te imas 
Sorry I'm late. 

ENTI HAEA. 


o:kurete sumimasen 


Never mind. 
LL x SS CS, 


dai-jo-bu des 


drugs 


I don't take drugs. 
lt?) at Iu. 


ma:ya:ku wa yari:ma'sen 


I take ... occasionally. 
CSCS... PIKI, 


tokidoki ... o ya-ri-mas 

Do you want to have a smoke? 
IRUTELIVOS AY? 

su'itai des ka 

Do you have a light? 
klib)kd$n? 

hi wa arimas ka 

Pm high. 

Bothtā KR 

but-ton-demas 


romance 


7M == 
run SS 


asking someone out 
pick-up lines 
rejections 

getting closer 

sex 

love 

problems 

leaving 


asking someone out 


Would you like to do something (tomorrow)? 
(AE) N Lštt Au? 


(a:shita) nani ka shi:marsen ka 

Where would you like to go (tonight)? 
(S) c Icfr& Tcv Y c3 bv 

(kom'ban) doko ni ikitai des ka 

Yes, Pd love to. 


DL FO c5. 


hai, ze hi tomo 


Sorry, I can't. 
THEA, TEGA. 


sumi-ma:sen, ixkema:sen 


pick-up lines 
FY INR 


Would you like a drink? 
FID BRAKE A D? 


nani ka nomima'sen ka 


You look like someone I know. 
TOI CL IB A IC CUTIES, 


warta:shi no shitte iru hito ni yoku nite imas 


You're a fantastic dancer. 
MINI DENTIA. 


odori ga su-go-ku umai des ne 


How about some tea? 


BALE? 


o'cha shi:ma'sen ka 

Do you want to come to my place? 
Suni 

uchi ni ko-nai 

Can I...? 


LY YC AV? 


... mo i des ka 


dance with you 
Lia 
issho ni odotte 

sit here 
aya ai C 
ko-ko ni su:watte 
take you home 
BEECEIT 
otaku made okutte 


rejections 


Pm here with my boyfriend. 
(RE AI A C9. 


ka-re-shi to issho nan des 


Pm here with my girlfriend. 
gz c AI NTT. 


kanojo to issho nan des 


Excuse me, I have to go now. 

THEEAM, BDT TIRRI ECA. 
su-mi-ma-sen ga, mo i-ka-na-ku'te wa narima'sen 
No, thank you. 

LWIA, TOCDTCS. 

re, kek-ko des 

No way! 

PTE! 

ya da 


local talk 


Leave me alone, please. 
JIJI UTETE, 


hitori ni shite oy-te kudasai 


Pm with someone. 
ENDVET OT, 


tsure ga imas no-de 


Go away! 


à 25^f1l7! 


atchi e ike 

You're a pain in the neck! 
Sali! 

wzai 

You're annoying! 
LDC"! 

shitsukoy 


Piss off! 
Iz» ELIT! 
hottoy-te 
Fat chance! 
šā 
ma'sa'ka 
Stop it! 
PHT! 


yamete 


ii LZ 


getting closer 


Ilike you very much. 
BBIME THE. 
anata ga totemo suki 
You're great. 

TCI. 

sugoy 

Can I kiss you? 
FALTELILI? 

ki-su shite mo i 


Do you want to come inside for a while? 
BoE, DSlFOTWEEGAAY? 
chotto uchi ni yotte i-kizma:sen ka 

Do you want a massage? 
TYP-7 E of 

masrsārji shima-sho ka 

Can I stay over? 

RD TELITI AY? 


to-matte mo i des ka 


sex 


Kiss me. 

FALT. 

ki-su shite 

I want you. 

d5 T3 Tc NK UV Vs 
anata ga ho:shi 
Let's go to bed. 
Aw Blcfréz Ux», 
bed:do ni i-kizxma:sho 
Touch me here. 
CC SD, 
ko:ko o sa-wat'te 


Do you like this? 
chnldifā? 

ko're wa suki 

I like that. 

ēhnltifā CT, 

ko-re wa suki des 

I don’t like that. 
*€nladiféUsd ust, 
kore wa suki ja a*ri:marsen 


I think we should stop now. 
cT Elis L x». 


kore ijo wa ya-me-ma:sho 


Do you have a (condom)? 
(AY FPF—A)lXáó 0:92" 


(kon:do:mu) wa arimas ka 


Let's use a (condom). 

(AY PF—A)&fBl YE L + 5, 
(kon:do:mu) o tsu-kai-ma:sho 

I won't do it without protection. 
XHIBZUCIEUsxE. 
hiningu narshi de wa shi:ma-sen 
Don't worry, I'll do it myself. 
PEWU ESS, Bäim, 
dai-jo-bu, jibun de yaru kara 
It's my first time. 

POTTI., 

ha;jime:te des 


It helps to have a sense of humour. 
O7 &iRV | CP>24, 


kata no chikara o nuite yaro yo 


Oh my god! 

Fru! 

su-goy 

That’s great! 

RIAD Lb! 

su-ba-ra:shi 

Easy tiger! 

Bao tfšot! 

chotto matte 

That was... 
amazing 
FIED LAVETS, 
swbara:shi-katta des 
romantic 
L11237 C LIS 
ro-man-chik-ku desh-ta 
wild 
IT) F CUE. 


wairudo desh-ta 


love 


Ilove you. 

SLL, 

ai shite imas 

I think we’re good together. 
Luna" CRL, 
1 kap'puru da to omoy-mas 
Will you ...? 

dct DN? 


.. masen ka 
go out with me 
feu 
tsukiai 
marry me 
tādā L 
kek:kon shi 
meet my parents 


FORMICA 
wa-tashi no oya ni ai 


terms of endearment 


The Japanese are generally more reserved about expressing emotions than many 
other cultures, so pet names are a lot less used than elsewhere. 


However, some couples use nicknames derived from their first name. They might 
affectionately abbreviate each other's first name and add the suffix "chan (5 + A) 
expressing endearment: eg ta-ke-chan (72175 » Av) for ta-ke-shi (7217 L) or ha-na-chan 
(I3:3:5 * A) for hanako (CH, 


problems 


Are you seeing someone else? 
HHOAEMER 2D TUET 


ho-ka no hito to tsu-ki-at-te imas ka 


He’s just a friend. 
RISKEDRETT. 


kare wa tada no to:mo'da'chi des 


She’s just a friend. 
that ldizii C, 


kano:jo wa ta:da no to: mo'darchi des 


You're just using me for sex. 
Nētv7IDkobfēlilcit»o TUET., 


wata:shi o sek:kus no tame dake ni tsu-katte imas 


I don't think it's working out. 
B5, JR Wu iC BL IE, 
mo u-ma:ku ikanai to omoy:mas 
We'll work it out. 
tolchlLālkk5, 

dē ni ka shi-ma-sho 

I never want to see you again. 
t22ECZV Vie < LYC, 

mo ni-do to ai'ta'ku nai des 


leaving 


NE 
AITAI 
AYA 


I have to leave (tomorrow). 
(BHED SIM GET TIU O gt va 
(a'shi:ta) wa-ka-re-na-ke-re-ba narimassen 
I'll come and visit you. 
HREICAMICKES, 
anata ni ai ni kimas 

I'll keep in touch. 

BALK, 

ren-ra-ku shi-mas 

I'll miss you. 
SULEE, 


sa'bi:shi-ku na-ri-mas 


beliefs & cultural differences 


fisllexft0Džēl| 
religion 
cultural differences 
religion 
RA 


What's your religion? 
HSEEORAMISA CTA? 


anata no shü'kyo wa nan des ka 


Im not religious. 

MILGBEIRAN C ld) štt va 

watashi wa amari shi-kyo-te-ki de wa a-ri-ma-sen 
Im... 

fili... C. 


wata:shi wa ... des 
agnostic 
Re] AE 
fu-ka-chi-ron-ja 
atheist 
MAA 
mushin-ron:ja 
Buddhist 


(ARE 
buk-kyo:to 
Catholic 

£ FU v 23848 
katorik:ku:kyoto 
Christian 

+ U Z tt 
ki-ri-su-to-ky6-to 
Hindu 

EY F > —#Ë 
hin-dü:kyo:to 
Jewish 


AS BE 
ywda'ya'kyē'to 
Muslim 

T A7 BE 


isuramuky6-to 


Shinto 
EECH 
shin-t6 no shinja 


I believein... 
„ētā U cuis, 


... O shinjite imas 


I don’t believe in ... 
. EIRUTIIETA. 


... 0 shinjite imarsen 


astrology 
SL 


ho:shi-wra-nai 


fate 
MEX 
Ap 


um-mé 
God 
Th 


kamt 

Where can I...? 
ETT... TEEF H? 
do*ko de... de-ki:mas ka 
attend a service 


ZL ICH 
ré-hai ni san-ka 
attend mass 
stilējn 
misa ni san-ka 
meditate 

AB AB 

meso 

pray 

BAD 


Oy:noti 


worship 
4L} 


re-hai 


cultural differences 
X450)! 


Is this a local or national custom? 
cnlaiosaBcsn«. cncesuUNdg8Bcd2n»? 


kore wa jimo-to no shürkan des ka, soreto:mo zen ko kuteki na shūrkan des ka 


I don't want to offend you. 
RRC RL V efe < p D £t. 


fuyukai na omoy o sa-se-ta-ku a-ri-ma-sen 


I didn't mean to do anything wrong. 
BBCVokblitlib)ātā. 
akui de yatta wa'ke de wa arima:sen 
Pm not used to this. 

cnictitvCui t A, 

kore ni narete ima-sen 

I'd rather not join in. 

SMēiR Lizl|itālikš$, 

sanka o jitai shi-tai to omoy-mas 

I'll try it. 

EK ECKER 

yatte mi-mas 

I'm sorry, it's against my ... 

da EUN enliA0...I-s Us. 


su-mi-ma-sen ga sore wa warta:shi no ... ni han:shi-mas 


= xr. * = 
beliefs 
fai 
shin-ko 
religion 
TA 
shii-kyo 

This is ... 

eni... 

kore wa... 
different 
ki CUE 
ka'watte imas 
fun 
UNTE 
ta-no-sh1 des 
interesting 


HELILTY 


omo:shi-roy des 


When’s the... open? 
WA ia 


wa itsu ... hira:kimas ka 


gallery 
SE be 
gyarari 
museum 
Se (hE 


biju-tsu-kan 


What kind of art are you interested in? 
AS Së re ESD? 

donna gējutsu ni kyo-mi ga arimas ka 
What's in the collection? 
HESE Ren 


shozo'hin ni wa nani ga arimas ka 


What do you think of (Takashi Murakami)? 
GIERE Č5 EA 


(murra-ka-mi ta:ka:shi) o dē o'moy:mas ka 


It's a/an... exhibition. 


ORBETT, 


... no ten-ran-kai des 


Im interested in... 
...Ic BER do 12 dd, 
... hi kyO-mi ga arimas 
Ilike the works of ... 
OF fe cS, 


.. no sakuhin ga suki des 


... art 

a = F 

ato 
Edo 
iP 
edo 


graphic 


57497 


gurafik-ku 


impressionist 


ED SK 
in-sho-ha 
modern 
EDY 


mo-dan 


art 


AN 


Momoyama 
PELL 
mo-mo-yama 
performance 
(ée Ek) 
pa'fo:man:su 
Renaissance 
NADIA 
ru-nes-san-su 

antique (European) 

Kik db) 

an-tiku 

antique (Japanese) 

Rē 

kotto-hin 

architecture 

SZ 

ken-chi-ku 

artwork 

StF on 

gé-ju-tsusa-ku-hin 

calligraphy 

=e 

sho:do 


ceramics 
GES 

to:ge 
curator 
FAL-9- 
kyureta 
design 
TUYL 
dezain 
etching 
Tu 
etchin gu 
exhibit 

RE 
tenran 
exhibition hall 
RZA 
tenran:kaijo 
film 

Bag 

e-ga 


flower arranging 


Ek 

ikebana 

folk art 

EZ 

min-gé 

garden design 

SR 

zoen 

haiku (17-syllable poem) 


ES) 

hai-ku 

installation 
*f(>X7L- a> 
in-sta-re-shon 

ink painting 
Ku 
suibo-ku-ga 
Japanese dolls 


HAAJÉ 


nion ningyo 


Japanese handmade paper 
TUA 

wa:shi 
lacguerware 
[1 

shik-ki 

literature 

x= 

bun-ga-ku 

manga (cartoons) 
"Sp 

manga 

narrative epics 
ES 
monogatari 
opening 
WT-—J7—ww 
Opuningu 
painter 

BS 

gaka 

painting (artwork) 
YA 


e 


painting (technique) 
SE 


kai-ga 

period 

Batt 

jidai 
permanent collection 
SERRE 
hejo'chinretsu 
print 

EN fal 

in-sa-tsu 
sculptor 
BAEN 
chō'ko'kuka 
sculpture 

Real 

cho-ko-ku 
statue 

S 


ZO 


studio 
AITA 
staji'o 
style 
Z74)V 


stairu 


tattoo art 

RS 

irezumi 

tea ceremony 

sa:do 

technique 

H 

gijutsu 

textiles 

Hit 

kiji 

theatre 

"SS 

engeki 

ukiyo-e prints (a type of wood-block prints) 
mE AS 

u'ki:yo:e 

waka (31-syllable poem) 
FAK 


waka 


woodblock prints 

his ial 

han-ga 

yamato-e (Japanese painting) 
AS 


yama'to'e 


centre stage 


For a night at the theatre, choose from the many forms of contemporary or classical 
theatre, like for example: 


bunraku 

PE 

bunra:ku 

Japan's traditional puppet theatre involving large puppets manipulated by up to 
three silent puppeteers — a seated narrator tells the story while also providing the 
voices of the characters 


buto 

FA 

buto 

modern dance form often dealing with taboo topics such as sexuality and death; 
dancers use their bodies (sometimes naked or semi-naked) to express elemental and 
intense human emotions — performances tend to be more underground than the more 
established forms of theatre 


kabuki 


EE 

ka'buki 

traditional art form performed exclusively by men - on:na'ga'ta (KAZ) or vyama (Z 
JÉ) are kabuki players who even specialise in female roles — and in which the acting 
is a combination of dancing and speaking in conventional intonation patterns 


kyogen 

SCH 

kyo:gen 

comic vignettes performed in everyday language in which the characters are ordinary 
people; they're performed in between no (BE) performances 


no 

BE 

no 

Zen-influenced classical dance-drama including a chorus, drummers and a flautist 


manzai 

ist 

man-zai 

a comic dialogue in which clever witticisms on up-to-the-minute themes from 
everyday life are exchanged 

rakugo 


Sesh 


BA 
raku-go 


literally meaning ‘dropped word’ rakugo is a traditional style of comic monologue 
ending in a punch line - this form dates back to the early 17th century 


sport 
Ai) 


sporting interests 
going to a game 
playing sport 
baseball 

diving 

golf 

hiking 

skiing 

soccer 

tennis & table tennis 
water sports 


sporting interests 
AUR — V beieis) 


Spurred on by the success of Japanese players in the USA league, baseball is 
undoubtedly the most popular sport played and watched in Japan. Soccer has also 
gained in popularity in recent years, especially since Japan hosted the World Cup in 
2002. Golf (particularly popular among businessmen), hiking and of course sumo 
wrestling further complete the list of Japan's most popular sports. 

What sport do you play? 

EARAK-VELETAY? 

donna spo:tsu o shi:mas ka 

What sport do you follow? 

EDAMR-YOIFYCTAY? 

dono spo-tsu no fan des ka 

I play/do ... 

LES. 


... O shi:mas 

I follow ... 

DIF YC, 

... no fan des 
aikido 
axa 
ai-ki-do 
athletics 
Rer 


ri-kujo 


baseball 
BRI 
yakyü 
basketball 
JNAZVyE 
bas'ketto 


football (soccer) 
tyīj— 
sak:kā 


Japanese archery 
KH 
kyü:do 
judo 
ES 
judo 
karate 
zF 
karate 
kendo 
SB 
ken-do 


martial arts 
Hie 
bu-do 
ninjutsu 
et 
ninjutsu 
sumo 
THEE 
sumo 
table tennis 
FIR 
tak:kyū 
tennis 
TEA 
te-nis 
volleyball 
be 
bare 

I... 

„ELET, 

... 0 shi-mas 
cycle 
YI UV IO 
saikuringu 


run 


Waco 
jogingu 
walk 
BIS 
Sam DO 
Do you like (sumo)? 


CHROME TST DY? 


(sumo) ga suki des ka 


Yes, very much. 

DL, ETEHETS. 

hai, to-te-mo su'ki des 

Not really. 

ds fé Uds uU. 
amari suki ja a-ri-ma-sen 

I like watching it. 
HOOMGETT. 

miru no ga suki des 

Who’s your favourite ...? 


EOD... MWISIZARHS CTD? 


dono ... ga ichi'ban suki des ka 


sportsperson 
EE 


sen:shu 


team 
F-h 


chī:mu 


listen for this sumo jargon ... 


tournament 
ISP 
ba:sho 


ring/arena 
cf 
do-hyo 


opening ceremony 
LRA 
do-hyoiti 


fan held by the referee 
Säi 

gum-bai 

referee 

{Tal 

gyoji 

stable/school of wrestlers 


abe 


heya 


east end (arena) 


higa-shi 

pull down the opponent 
slējēc L 

hi-ki-o-to-shi 

'Wait!' 

& fe! 


matta 


loincloth 

=p Ú 

ma:wa-shi 

west end (arena) 


A 

ni'shi 
'Continue!' 
(o c of! 
no-kotta 


push the opponent out of the arena 
ALL 
orshi:darshi 


knock or throw down the opponent 
H LEL 


o'shitow:shi 

wrestler 

Jus: 

ri-ki-shi 

stomping 

DUAR 

shi:ko 

carry the opponent out of the arena 
DIEL 

tsuri-da:shi 

drive the opponent out of the arena 
Bt) 


yorikiri 


going to a game 


Would you like to go to a game? 
Ma lC{TS ELIT ST A? 
shi-ai ni ikitai des ka 


Who are you supporting? 


TEfV& RUTI MS bv 


dare o cen shi-te imas ka 
What's the score? 

AAV ISLES C A? 
sko-a wa do des ka 

Who’s ...? 

J TVS... Dv? 


dare ga ... ka 


playing 
AV-LTWNES 
pure shi-te imas 
winning 
BoT 
katte imas 
That was a ... game! 
„alā CUA! 
... shiai desh-ta ne 
bad 
SL 
warui 
boring 
SEL 
tsumaranai 
great 
RD Ul 
su'bara:shi 


playing sport 


Do you want to play? 
Zv-Uufcwcs 

pure shitai des ka 

Can I join in? 

Lio LIEP TELUH 
issho ni yatte mo i des ka 


That would be great. 
Thid WTA., 


sore wa i des ne 


I can’t. 
CHEETA, 


deki-ma:ssen 


Your point. 
DRENA. 
anata no ten 


My point. 


TAD A 
warta:shi no ten 


Kick it to me! 
Ccz55|-+v 7! 
kotchi ni kik-ku 
Pass it to me! 
cC» 5l-/VA! 
kot-chi ni pas 
You're a good player. 
Dālicdia, 
wmai des ne 
Thanks for the game. 
Se BINED. 
shi-ai, a-ri-ga-to 
Where’s the nearest ...? 
OSIEA.. LEC c3 2? 
icchi-ban chikai ... wa do-ko des ka 
golf course 
WLI te 
gorufujo 
gym 
ZA 
jimu 
swimming pool 
72) 
puru 
tennis court 
TIAJdg-—ER 
tenis koto 
What's the charge per ...? 
DEIL < 5 CTA? 
... no ryokin wa ikura des ka 
day 
1H 
ichinichi 
game 
17—A 
ichigemu 
hour 
185 
ichijikan 
visit 
1[g] 
ik kai 


pass 

JA 

pas 
performance 
IA mE 
pa-fo-man:su 


Can I hire a ...? 
SUCSB5AZXü hb? 

... O ka:shitte mora'e:ma:sen ka 

ball 

WR—JL 

boru 

bat 

Iy F 

batto 

bicycle 

Bans 

jiten-sha 

court 

SEI 

koto 

racguet 

37yb 

ra:ketto 


table-tennis table 
mika 
tak:kyūrdai 

Where are the ...? 

.. aE C CAA 


... wa do:ko des ka 


changing rooms 
BKE 


koishitsu 


showers 

vwy7-— 

sha-wa 
Can I take lessons? 
LDYAVERITSNET HAY? 


ressun o ukeraremas ka 


` Af 


i LZ 


Can I book a lesson? 
LDYAZYOFHRCEERT DY? 

ressun no yo'ya:ku ga de-ki-mas ka 

Do I have to be a member to attend? 
AYVN-CPeBiespmecsekt hap? 
memrba ja nai to san-ka de-ki-ma:sen ka 
Do we have to pay? 
5ZeibupnnimuoxuA^n? 


okane o harawanakereba narimasen ka 


Is there a women-only session? 
kttthtotvvavltiblādši? 


jo'se da:ke no sesshon wa arimas ka 


Is the equipment secure? 
iBiRId C A? 


do:gu wa an-zen des ka 


baseball 


base 

rui 
baseball 
BRE 
ya:kyū 
batter 
IK 
batta 


Central League 
GIE 
serrgu 

curve ball 


H-7 


ka:bu 

dugout 
RUF 
benchi 
fastball 

RIR 
sok:kyu 
grand slam 
mase N 
manruihomuran 
home plate 
M-LN-A 
hē:mu'bē'su 
home run 
īn-AZ” 
hē:muran 
infielder 
ARP 
nai-ya-shu 
inning 
tzv7 
inin-gu 

out 


JUPE 


ow'to 


outfielder 
SEF 
gaiyashu 
Pacific League 
Mes 
parrgu 
pitcher 
Evfy= 
pitchā 

run 

27 

ran 


safe 
t-7 
sefu 
strike 


AF247 
sto-rai-ku 


diving 


Where's a good diving site? 
UIT EYFARY KIE C$ AY? 


1 daibinguspotto wa do'ko des ka 


Is the visibility good? 
HAFIKI TAR? 


shi-kai wa ī des ka 


How deep is the dive? 
REIFEN SLIVET AY? 


fukasa wa dono kurai des ka 


Are there currents? 
BRD d 1 = $ A? 
kairyü ga arimas ka 
Are there ...? 
DUES AY? 


... ga imas ka 


dolphins 
IVA 
iruka 
sharks 
tx 


sa-me 


whales 

795 

kujira 
Is it a... dive? 
BC de her AY? 
....dai-bin:gu des ka 

boat 

R— F 

boto 

shore 

RE 

ki-shi 
I'd like to... 
.UfEVL YD CS H. 


... Shi-tai no des ga 


explore caves 
7 —J'&VWs 


ké-bu o tan'ken 


explore wrecks 
Pusha E Pale 
chimbo'tsu'sen o tan-ken 
go night diving 

+1 -F#+4 EVIE 


naito:dai-bin'gu o 
go scuba diving 
A*a-IJUM ETE 
skyi-ba-dai-bin-gu o 
go snorkelling 
wag-mgu de 
shunē:kerin:gu o 
join a diving tour 
44U770v7yr-I-s 
dai-bin-gu no tsu-a ni san ka 
learn to dive 
44U77tl1G 
dai-bin-gu o shūrto'ku 

I want to hire (a) ... 


„ēbv9)bLi O C $ Aš, 


... Orentaru shi-tai no des ga 


buoyancy vest 
BCD 

brshi-di 

diving equipment 
44 UC77HRBR 
dai-bin-gu-yo-gu 
flippers 

717 

fin 

mask 


YAI 
mas'ku 


regulator 
LFfīaL-9- 
regureta 
snorkel 
11/—7ZNM 
shunokeru 
tank 
9477 
tan-ku 
weight belt 
JIT F)FrF 
weto beruto 
wetsuit 
Jīy+ā-—Y 
wet'to'sū'tsu 
I need an air fill. 
47254880 C$, 


tan kujüten ga hi-tsu-yo des 


golf 


How much ...? 
-IZL < E TFH? 


... Wa iku-ra des ka 


for a round 
12202F 
ichirown:do 
to play 9 holes 
9i —JV 
nain-ho-ru 
to play 18 holes 
18:h—JV 
jüha:chi-horu 
Do I need to hire a ...? 
EDIT ELEGAN? 


... O tsu:kernai to i-ke:ma:sen ka 


golf cart 
RAJ — T 
joyo kato 
caddie (person) 
eer 
kya-di 


caddie cart 

ere oS EF 

kya-di-ka-to 
Can I hire golf clubs? 
DSTlsVYIICEKTAY? 
kura'bu wa ren-ta-ru de-ki-mas ka 
What’s the dress code? 
FLAI- KIA C$ AY? 
do-re:su-k6-do wa nan des ka 


Do I need golf shoes? 
WVIYA-AlLwECT A? 
gorufushürzu wa hi-tsu-yo des ka 

Soft or hard spikes? 
AJIMZIXVZFECS7N JV— FTF? 
spai-ku wa so-fu-to des ka, ha-do des ka 


bunker 
NYA 
banka 
flag 
dc 
furag:gu 


TILT 
LA a 


golf ball 
FJILIR-— IY 


gorufuboru 


golf course 
JLI- 
goru'fu:ko:su 
green 
qu 
gurin 

hole 

m—JL 

horu 

iron 
HAHA 
airan 

putter 
JN9 — 
pata 

tee 

T1- 

tī 

teeing ground 
T4739 
tīgurown'do 
wood 

GES 
ud:do 

Fore! 

23721! 

foa 


hiking 


For phrases about hiking, see outdoors. 


skiing 


I'd like to hire... 
Wa ai O C $ AŠ, 


... O kari-tai no des ga 


boots 
J-Y 
bi-tsu 


gloves 
T 
tebu-ku-ro 
goggles 
J-F 
goguru 
poles 
AFv2 
stok-ku 
skis 
Z+- 

skī 

a ski suit 
Z#+—XX— 
skī'sūrtsu 

Is it possible go ...? 

ETES a? 

... ni ikermas ka to 
Alpine skiing 
Y)JAPA-T-— 
arupenski 
cross-country skiing 
QOAAY FU 
kuros:kan:tori 
snowboarding 
Z J—#fKR— F 
su-no-bo:do 
tobogganing 
< 


sori 


A 
o L 

— 

How much is a pass? 

zia SCTAY? 

ken wa i'kura des ka 

What are the conditions like (at Niseko)? 

(-ta4do)dv74zavláicocéifhw 

(ni:'seko no) kon'di:shon wa do des ka 

What level is that slope? 

COFLYTILEDLANIVTT DY? 

kono gerende wa dono re beru des ka 

Which are the ... slopes? 

P VRIOFLYFIZET CT AY? 


... reberu no geren:de wa do'ko des ka 


advanced 
+# 
jokyü 
beginner 
Slab 
sho:kyū 
intermediate 
AR 
chū:kyū 
cable car 
7—JW4- 
kē'buru'kā 
chairlift 
UTE 
ri-fu-to 
instructor 
bk e E kg 
in-sto-rak-ta 
resort 
(GEHT 
ri-z0-to 
ski-lift 
UTE 
ri-futo 
sled 
<! 


sori 


soccer 


Who plays for (Urawa Reds)? 

EDM GAAL y AVCFL—-ULTWIE TA? 
dare ga (wra-wa rezzu) de pure shite imas ka 
Which team is at the top of the league? 
COT-—ABU—-ZOFkvZC$2» 


dono chimu ga rrgu no top'pu des ka 


corner 
1-+- 
kona 
foul 

IF IIb 


fow-ru 

free kick 
dedo 
furrkikku 


EFT. 
T w7J— 


goal 

J-J 

goru 

goalkeeper 

d-)b+r-/t- 
gorwkrpa 

J-league 

1] — 7 

jerrgu 

offside 

4A2984F 

of'sai:do 
penalty 

NFIF T 

penaruti 

player 

JL-Y- 

purēyā 

red card 

by FA-F 

red-do-ka-do 

referee 

BF 

shim-pan 

throw in 

AU-TZ 

sroin 

yellow card 

frIH-Z-F 

yero:ka:do 

What a... team! 

X — Affe! 

... chrmu da 
great 
ZIAD LL) 
su'bara:shi 
terrible 
Eë 


dame na 
tennis & table tennis 
I'd like to play tennis. 


FIRELEWOTITM, 
tenis o shitai no des ga 


Can we play at night? 

BR ZL— Ce = $? 

yoru pure dekimas ka 

Do you have a table-tennis table? 
FRAIS 0 ss AY? 

talckyürdai wa arimas ka 

Can I book a table ? 

SERE JU Tc L O CST. 
tak-kyu-dai o yo'ya:ku shi-tai no des ga 


ace 
I-A 

esu 

bat (table tennis) 
Wyk 

batto 

clay 

Iv 

kure 

fault 

Dalbe 

foru'to 

grass 

724 

gurarsu 

hard court 

Ju— F3-F 
ha-do:-ko:to 

net 

Tyk 

netto 

ping-pong ball 
EU mY tk 
pim-pon-da‘ma 
play doubles 
#2J)JvZ% LES 


da:buru:su o shi:mas 


racquet 
mw 
ra'ketto 
serve 
Li 


sa-bu 


table-tennis table 
FRA 
talckyürdai 

tennis ball 
Ek A lU 
tenisboru 


water sports 


Can I hire (a) ...? 
EbIAJyWMÓutu oc. 
... O renta ru shi-tai no des ga 

boat 

Zb 

boto 

canoe 

ARA- 

kani 

kayak 

hvo? 

kayakku 

life jacket 

Han Bla 

kyüme-doi 

snorkelling gear 

»a1/—7WRR 

shunokeruyogu 

water-skis 


IKEA 
suijoski 
wetsuit 
Jīyv+ā-—y 
wet'to'sūrtsu 
Are there any ...? 


 DBIET AY? 


... ga ari-mas ka 
reefs 
U-Z 
rīfu 
rips 
U a" 
rippu 
water hazards 


Je KS 


ki:ken'suī ki 


guide 

B F 
gai-do 
motorboat 
€-9-—īR- + 
mē'tā:bē'to 
Oars 

A—Jb 

oru 

sailing boat 
LAB 

han-sen 


surfboard 
"U—-Zm-H 
sa-fu-bo:do 
surfing 
Kësse 
sa-fin 

wave 

pi 

nami 
windsurfing 
47PF9—-2«7 
win:dosa-fin 


outdoors 
jJ) | Par 


hiking 

beach 
weather 
flora & fauna 


hiking 
DUE SUI 


Where can I ...? 
CLT. LETH? 
do*kode ....mas ka 
buy supplies 
BABA 
sho:kuryo ga kae 
find someone who knows this area 
COMMER <ālo CLIBĀNRON 
kono chiki o yoku shitte iru hito ga mi-tsukari 
get a map 
hb | =E |C À I) 
chi-zu ga te ni hairi 
hire hiking gear 
SuRanĀx 
to-zan-yo-hin ga ka'e 
How...? 
EDK SUN... 25 03 AY? 
dono-kuwrai ... ga arimas ka 
high is the climb 
m zz 
ko:do:sa 
long is the trail 


TEE 
kyori 


Do we need to take ...? 

Ejo CL K KĒNBVJĀŠND? 

... 0 motte iku hitswyō ga arimas ka 
bedding 
AEN, 


shrtsu 
food 

A 
sho:kuryē 
water 


7K 
mizu 
Do we need a guide? 
Ht FDBĒTC$ AY? 
gai-do ga hi-tsu-yo des ka 
Are there guided treks? 
34 FHETT NSIL—FRBVETAY? 
gai-do ga do-ko shite kureru rürto ga arimas ka 
Is it safe? 
RECT A? 
an-zen des ka 
Is there a hut? 
LUNES IRS A? 
yama'goya ga arimas ka 
Is the track ...? 
ulla... Dv? 


ya-ma-mi-chi wa ... ka 
(well-)marked 
Tis AUA 
hyo:shi-ki ga (ki-chin-to) arimas 
open 
Bii U Cu d 
kai'tsū shi-te imas 
scenic 
BED ZUM VC 
na:game ga i des 
Which is the ... route? 
&O)V— FH... G€ $: Dv 
dono rūto ga... des ka 
easiest 


LYS Id A ae 


ichiban kantan 


shortest 
SIAL 
ichiban mijikai 

Where can I find the ...? 

.. kE C có 1 = 3 OR 

... wa do:ko ni a-ri-mas ka 
camping ground 
++ 1⁄2 
kyam-pujo 


showers 
vwy7-— 
sha:wa 


toilets 

PIL 

toyre 
Does this path go to ...? 
c oiBila...|-fré d d v 


kono michi wa ... ni ikimas ka 
Can I go through here? 
CcEBDIRIT ce = 4 hv? 
koko o to-ri-nu:ke de-ki-mas ka 

Is the water OK to drink? 
KERA C£ VU + S NCTA? 
mizu o non-de mo dai'jū'bu des ka 
I’m lost. 

BILI LE, 

michi ni ma'yoy:mashta 


beach 


Where's the ... beach? 
Dk |a C CTA? 
... brchi wa do:ko des ka 
best 
LIBIFALILI 
ichibani 
nearest 
LUS AoRUI 
ichiban chi-kai 
public 
BED 
ko-kyo no 
Is it safe to ... here? 
Tolz.. EF h? 
ko:ko wa an:zen ni ...:mas ka 
dive 
RU 
to'bi:ko:me 
swim 
kl? 
o-yo-ge 
What time is ... tide? 
. ALAR CT 2v? 


... wa nan ji des ka 


high 

SEN 

man:cho 

low 

F 

kan:chō 

How much for a/an ...? 
..I&u!« E CFA? 


... Wa iku-ra des ka 


chair 
Ws 

isu 

hut 

INE 
ko-ya 
umbrella 
JV2MV 
parasoru 


No Diving 
RVA KI 
to-biko-mi-kin-shi 
No Swimming 
JS 
yu'ekin:shi 


weather 


What's the weather like? 
KALEDS CTA? 
ten-ki wa do des ka 


What will the weather be like tomorrow? 
BBHDX = 5 CT AY? 
a:shita no ten-ki wa do des ka 
It's cold. 

BlLICd, 

samui des 

It's hot. 

BITI, 

atswi des 

It's raining. 

MCS, 


a-me des 


Its... 
069, 
... des 


cloudy 
Su 
kumori 
humid 
LBL 


mushia:tsui 


snowing 


BED | 
atatakai 
windy 
KOCH 
kaze ga tsuyoy 

earthquake 

HR 

jishin 

rainy season 

Rē 

wki 

tsunami (giant wave) 

E 

tsunami 

typhoon 


Fa 
tai-fü 


volcanic eruption 
SM 


fun:ka 


volcano 
Kili 


ka:zan 
flora & fauna 
What... is that? 


EENEG Re 


are wa nan to yi... des ka 


animal 
any 
do-bu-tsu 
plant 
1837 


sho-ku-bu-tsu 


tree 


7k 

ki 

Is it ...? 
common 
BIRGEN 
fu'tsū ni miraremas ka 
dangerous 


ERTI H? 
ki-ken des ka 


endangered 
AB U 2 CS bv 


ze-tsu-‘me-tsu shi-so des ka 


protected 
EE Re ECKER OUR 


ho:go sarete imas ka 


wild thing 


alps (alpine region) 
PIAA 
a-ru-pus 


brown bear 
ES 

hi-gu-ma 

cat 

AQ 

neko 

cherry blossom 


p 
sakura 


chrysanthemum 
kirku 


conifer 
É 
sugi 
crane 


ES 


tsuru 


Japanese river otter 
AIIY 

ka-wa-uso 

macaque 

Līkvtjb 
ni-hon-za-ru 

pine tree 

LA 

matsu 


plum tree 
is 


ume 


FOOD > eating out 
IB 


key language 

finding a place to eat 
at the restaurant 

at the table 

talking food 

methods of preparation 
in the bar 

nonalcoholic drinks 
alcoholic drinks 
drinking up 


key language 


breakfast po! 
A 


cho:sho:ku 


breakfast inf 
sH— la 


asago'han 


lunch pol 
BR 


chu-sho-ku 


lunch inf 
Brith 
hi-ru-go-han 


dinner pol 


yūrsho'ku 
dinner inf 
Melt Ay 
ban-go-han 
snack pol 
HE 
ke-sho-ku 
snack inf 


HYD 


o'yartsu 

to eat 

ĒNZ 
ta:beru 

to drink 

ME 

nomu 

I'd like... 
„ē<flčāli 


... oku-dasai 


Pm starving! 
BHAT V Vic. 


o'na'ka ga suita 


mix ‘n’ match 


Traditional breakfasts usually consist of rice go-han (f), miso-soup mi:so:shi-ru (Ik 
18571), raw egg na-ma-ta-ma-go (#EBB), dried fish himo-no (F), fermented soy bean 
natto (A £2), dried seaweed nori (825) and pickles tsu:kermono CEW). Western 
breakfasts are also common. 

Set-menu lunches, mostly served in lunch boxes ben:to (#44), often include rice, 
soup sü:pu (Z — 2), pickles, a main dish and fruit ku-da-‘mo-no (< 12860). Noodles - 
soba (ZI), so:men (€ 565 Av), ramen (2 — AY) or wdon (2 EA) - are also 
common fare for lunch. 

Dinner is the main meal of the day and whether taken at home or at a restaurant, 
will include rice, soup and a side dish o-ka:zu (BAYS). 


For more Japanese dishes and ingredients, see the culinary reader. 


finding a place to eat 


Can you recommend a bar? 
C CAV Eo CU v 


doko kai ba o shitte imas ka 


Can you recommend a café? 
C C AV 1152 IEM CUE A? 


doko ka 1 ka'fe o shitte imas ka 


Can you recommend a restaurant? 
CCÓNWYILAFZLZEMOCUE2? 


do:ko kai res:toran o shitte imas ka 
Where would you go for ...? 
BRS ECITFTSWET A? 

... nara doko ni i-ki:xmas ka 


a celebration 
##u 12 3 2 


oy:wai o suru 


a cheap meal 
AA S 
yasui shokuji o suru 
local specialities 
BWER 


me-burtsu o taberu 


We're closed. 
Ea Co. 
heten des 
We're full. 
imi Cd. 
man:se:ki des 


How many people? 

fe] e x? 

nanmesama 

One moment. 

DBS CES. 

sho:sho omacht ku-da:sai 

Where would you like to sit? 
5504/8724 5UVYCU x52" 
do:chira no seki ga yorossi desho ka 
What can I get for you? 
BjiRiEÜCcUEr2hv 

oki-marri desho ka 

Here you go! 

Cot. 


dē:zo 


Pd like to reserve a table for... 
 OFHEERLILET, 
... no yoyaku o onegai shi-mas 

one/two 

1A/2A 

hitori/futari 

(eight) o'clock 

(8)B$ 

(harchi)ji 
I'd like a table for (2), please. 
(2:230 7 —Z7)V dsl YU zd, 
(ni) mei'bun no teburu o onegai shi-mas 
I'd like the drink list, please. 
KUI AZIM EBU. 


dorinku menyu o onegai shi-mas 


I'd like the menu, please. 
A-ai-&éóll sse, 
menyu o onegai shi-mas 
I'd like ..., please. 

. ZBRLILES, 


... O onegai shi-mas 


a children’s menu 
FDA ZI 
ko:do:mo no menyu 
a menu in English 
REDAZ- 
ego no menyt 
nonsmoking 
AGH 
kinenseki 
smoking 

TRE E 


ki-tsuen- seki 


If you reserve a table for more than three, you'll always be seated at a table. When 
you make a booking for two or less, make sure you insist on getting a table, or you 
might end up sitting at the counter. 


A table for one person, please. 
1A. F-TFIVCHRLILET, 


hitori, teburu de onegai shi-mas 


A table for two people, please. 
2A. F-TFIVCHHLLET, 


futari, tēburu de onegai shi-mas 


Are you still serving food? 
EERSTE 3 3 H 

mada sho'kwji ga de-ki-mas ka 
How long is the wait? 

EK EK 


dono kurai ma:chizmas ka 


Many eating places specialise in serving up one particular type of dish. Look for the 
-ya (Ez) after the name of a dish and that's where you'll find it! 

For example, ton-ka-tsu:ya (¢ yD EE) specialise in ton-ka-tsu (pork cutlet), 
shabushabwya ( L 3e šX L 3e šE) in sha-bu:sha:bu hot pot, sobaya GER in soba 
(buckwheat noodles) and su-shi-ya CS UE) in sushi, to name a few. Other popular 
alternatives are ro'ba'tayaki (3 Ift tē), where food is grilled, yakitori (šā E) 
restaurants specialising in variations of skewered chicken, and o'den (4 GA) shops, 
whipping up stewed hot pot. 


For a quick bite and booze, try the izakaya (SE) which are relatively cheap 
places where colleagues often retire at the end of the day to eat and drink, or 
kissaten (IRINE) coffee shops or café-style establishments. Other options are the 
sho'ku'dē (AŒ), cheap restaurants or dining halls dishing up filling and inexpensive 
food, or kai-tenzwshi (Ez $` L) where sushi comes on a rotating conveyer belt. For 
a more upmarket experience you can try a kap:po (#12), usually a small but 
expensive upmarket version of the i-za-ka-ya. If you feel you have yen to spare, try the 
ryo-té (44) for a traditional, top-notch luxury dining experience. 


at the restaurant 


What would you recommend? 
mc AY? 

nani ga o'susume des ka 

What’s in that dish? 
BOMBICAMDA 2 Cui AY? 
ano ryōri ni nani ga haitte imas ka 


I'll have that. 
GIL «fev, 


are o ku-da:sai 


Please decide for me. 
##/ zs, 
omakase shi:mas 
Does it take long to prepare? 
REICH DD ET A? 
ryōri ni jikan ga ka-kari-mas ka 
Is it self-serve? 
BRIVIF-EACTAY? 
se-ru-fu:sa-bis des ka 
Is service included in the bill? 
DH-ERZBAATCT D? 
sa-bis-ry6 komi des ka 
Are these complimentary? 
CIE EG in 
kore wa ta:da des ka 
I'd like... 
. SBRLIULET, 
... O onegai shi-mas 

the chicken 

BA 

torini-ku 

a local speciality 


WINE 


jimoto no mē'butsu 


a meal fit for a king 


ALSeD 
O'go'chi:so 
Do you have ...? 
STE 
... ga arimas ka 
I'd like it with ... 
EITHR LET, 


... O tswkete onegai shi-mas 


Pd like it without... 
.. CRE CHHLILET, 


... 0 nuki de one gai shi-mas 


Cc-— Gd +* = 
Mae < 


Do you like...? 
Hrsg in 


... wa o'su:ki des ka 


I suggest the... 
 ZBTTOLET. 


... O 0:su:sU:me shi:mas 


How would you like that cooked? 
C04: »5ICBBRSU ME Us U EDA? 


dono yo ni ryori ittashizma:sho ka 


chilli 
BFF 
to-ga-ra-shi 
garlic 
zvz7 
nin-ni-ku 
ginger 
vai 
shoga 
sauce 
Ke? 
so:su 
seaweed 
D! 

nori 
sesame seeds 


dx 


goma 


seven-spice chilli powder 
CBF 


shi:chi-mi-to: garashi 
soy sauce 

L + 5h 

sho-yu 

spring onions 

TE 


negi 


horseradish (green) 
bev 


warsa'bi 


For other specific meal requests, see vegetarian & special meals. 


look for... 


appetisers 
GIE 
zen:sai 


soups 
A-J 

su: pu 

entrees 

y» el 
anttore 
salads 

HIF 
sara:da 

main courses 
ATYA--Zz 
mén-ko-su 
desserts 

FT F 
dezato 

à la carte 

— mHE 
ippinryōri 
noodles 


E] 


men 


hot pot 
$ 

na-be 
apéritifs 
ARDA 


sho:ku:zen:shu 


drinks 

BRAD 
no-mi-mo:no 

soft drinks 
V2FBUZZ 
so'fu'to'dorin-ku 
spirits 

2EU at 
spiritto 

beers 

C-)V 

brru 
AJV—-2UZZ7UX47 
spa 'kurin:guwain 
sparkling wines 
white wines 
== 
shiro:wain 

red wines 
mITY 
aka-wain 
dessert wines 
FF- ITY 
de-za-to-wain 
digestifs 

Regia 
sho'ku:go'shu 


For more words you might see on a menu, see the culinary reader. 


at the table 


Please bring... 
ESTES. 


... O kudasai 


an ashtray 
AM 
haizara 

a cloth 
SE 
fu-kin 

a fork 
24—7 
fo-ku 


a glass 
FIR 
gurarsu 
a knife 
+417 
naifu 
a serviette 
T7X» 
na:pukin 
a spoon 
Z-Y 
spūn 
a wineglass 
Ud4772A 
waingura:su 
This is ... 
ohlit... TF 
kore wa ... des 
cold 
AI 
tsumetai 
spicy 
AI T— 
spairshī 
superb 
ZIAD LL) 
su'bara:shi 
I'd like the bill, please. 
SHEZEMULET. 


o:kanjo o onegai shi-mas 


tea cup 


HABI 


side plate 
AND 


tea ot 


Z| 
JAZ 


kyü-su 


ko-za-ra yu-no-mi-ja-wan 

soy sauce bottle 
soup bowl Lk DÈ 
5 shé-yu-sa-shi 
o-wan 


hot hand towel 
LEV 


o-shi:bo-ri 


spūn table 
Z == ev 


té-bu-ru 


rice bowl chopsticks chopsti 

> pstick holder 
Zeg iU i Ui 
cha:wan ha:shi ha:shi-o:ki 


talking food 


I love this dish. 

CDFHANAifĒTY, 

kono ryēri ga daissuki des 

I love the local cuisine. 
Donnie TT. 

jimotoryori ga dai'swki des 

That was delicious! 

BILA fc. 

oy'shi-katta 

My compliments to the chef. 
ÉLzrZ7lc&8lU225fcécfsA T <ftāli, 
she-fu ni oysshi-katta to tsu-ta-e-te kurdarsai 
It was a real feast. 

ECK KEE 

go-chi-so-sa-ma 

Pm full. 

HEHINI, 


o'na'ka ga ippai des 


e 2 


mind your manners 


Traditional restaurants generally have a tatami floor or area — strictly no shoes is 
the message. A hand towel o:shibori (8 L.|š 13) will be given to you upon sitting 
down. With a little bit of practice you’ll soon manage the art of eating with 
chopsticks ha:shi (lt L), but if you're struggling nevertheless, don’t be afraid to ask 
for cutlery. Don’t wave your chopsticks around, rather put them down if you need to 
make hand gestures. Never leave them standing up in your food either — this position 
is associated with death because of the similarity with incense sticks offered to the 
dead. 

Note that people generally do not walk and eat on the streets in Japan and that 
blowing your nose in public is seen as somewhat uncanny. 


methods of preparation 


I'd like it ... 
LÈL 
... kudasai 
boiled (in hot water) 
PCT 
yudete 
boiled (in stock) 
AT 
nite 
broiled 
Bis C 
a'butte 
deep-fried 
HITT 
agete 
fried 
DT 
ita-me-te 
grilled 
UJ)JV UC 
guriru shite 
mashed 
DALT 
tsuburshi'te 
medium 
Z= + 7 Alc 
mi-dya-mu ni 
LT 
shi-te 


rare 


LE 

rair ni shi-te 
re-heated 

mapt LT 
a-ta-ta-me-now:shi'te 
steamed 

ALT 

murshi'te 


well-done 

2 +rJ2> l U C 

weru:dan ni shite 

with the dressing on the side 
EFL ul> 2=*#pll- U c 
do-resshin:gu o be-tsu ni shite 
without... 


RET LT 


..-nuki ni shi-te 


I don't want it ... 
SES, 


... kudasai 


deep-fried 

fAITRLIG 

agenai-de 

fried 

DDE 
ita‘me-nai-de 
re-heated 

BORE S ZL YC 
a-ta-ta-me-now:sa:nai:de 


—** a 


Bon appétit! (lit: I receive) 
VERSES 


ita:da-ki-mas 


in the bar 
JA —€ 
Excuse me. 


THEA, 


sumi'ma'sen 


Im next. 
KITI. 

tsu-gi wa wa-ta:shi des 
Tl have... 
NET: YU Sg, 


... O onegai shi-mas 


Same again, please. 
[lUo SERVLET. 


ona;ji no o onegai shi-mas 


No ice, thanks. 
KELCEHLLET, 


ko-rina-shi de o-ne-gai shi:mas 


I'll buy you a drink. 
IMSTVES, 

ip'pai o'gorri'mas 

What would you like? 
PERAK A? 


nani o nomimas ka 


It’s my round. 
RISMOETS, 


tsugi wa wa'ta'shi no ban des 


Do you serve meals here? 


RAFTET in 
sho:ku'ji wa de:ki-mas ka 
What are you having? 


fac Ua d v? 

nan ni shi:mas ka 

I think you've had enough. 
BDLHODRATLED. 
mo jū'bun de sho 


Last orders. 
FALA-F-TS. 


ras:to:o:da des 
nonalcoholic drinks 
J27yNMNA-—V8R 


I'd like (a cup) of coffee. 
I-E-QM)SRULES, 


ko-hi o (ip'pai) o-ne-gai shi:mas 
I'd like (a cup) of tea. 
AKI QOM)SBBU YU sS, 
kocha o (ip'pai) onegai shimas 
with (milk) 

(SIVQAA" 

(miruku)iri 

without (milk) 
(S)b7)@L 
(miruku)nashi 

soft drink 
YIFRUYD 
so-fu-to-do-rin-ku 

orange juice 
ALYVVA-Zz 
orenjijü'su 

hot water 

Biz 

oyu 

mineral water 

EE Ze dl De E dk Kg 
..-mimneraruwo:ta 
lemonade 

LEA-F 

re-mo-né-do 

milk 

IJV 

miruku 

water 

7K 


mizu 


coffee 


black 

>= %)⁄) 
bu-rak-ku 
cappucino 
HIF-) 
ka:puchī no 
decaffeinated 
FAIL 
de-ka-fe 
espresso 
IAZVvV 
es:pres:so 


iced 
VIA 
aisu 

latte 
AILIT 
ka-fe-ra-te 
strong 
SL 

koy 


weak 
BL | 
wsui 
white 
NITE 


ho:waito 


alcoholic drinks 


awamori (Okinawa's regional spirit) 
i 
a'wamori 
beer 

t-)b 
bīru 
brandy 
umm 
bu-ran-dé 
champagne 
Zap 4 
sham-pen 
chilled sake 
eg 

re-shu 


cocktail 
HIFI 

ka-ku-te-ru 

dessert wine 
TYF- KIY 

de-za-to-wain 

ginjo-style sake 
5 

ginjo 

local sake 

Krk 


ji zake 


plum wine 
tējā 


umeshu 


shochu highball 
FIVC 

chürhai 

shochu spirit 
n 

sho:chü 
sparkling wine 
ANGU VU TP. TS 
spakurin-gu-wain 
vodka 

PER PA 


wokka 


warm sake 

Bia 

okan 

a shot of (whisky) 

(D4 gt EE av F G 
(wiski) o shotto de 


a bottle of red wine 
RIT vē F-J, G 
a-ka-wain o botoru de 
a glass of red wine 
ZRUTLZ&Z2AC 
aka wain o gura:su de 
a bottle of white wine 
AIT VYEMRbIVT 
shirowain o botor de 
a glass of white wine 
BEHUTVZ*€Z2AC 
shiro-wain o gurarsu de 
a bottle of beer 
E-JDEEYT 

biru o bin de 


a glass of beer 
C—)V&72AC 


biru o gurarsu de 


drinking up 


Cheers! 

SZMN 

kam-pai 

This is hitting the spot. 

dl IC ES, 

ona-ka ni shi-mi-mas 

I feel fantastic! 
VC, 

ki-bun ga i des 

I think Pve had one too many. 


5xocfk «iuf. 


chotto nomisugimash:ta 
I'm feeling drunk. 

EH Y Lie. 

yoy:mash'ta 

I’m pissed. 

BoM ot. 
yopparatta 

I feel ill. 
TINENTI, 

ki-bun ga waru'i des 


pot or pint? 


Make sure how much to ask for when ordering drinks using these typical local 
measurements: 


for sake and shochu: 
1 cup (180m1) 
14 
ichi-go 
2 cups (360ml) 
28 
ni-go 
large bottle (1.8L) 
1# 
issho 


for bottled beer: 


medium bottle (500ml) 
mE 

chürbin 

large bottle (633ml) 
XE 


o-bin 
for draft beer — although the amounts vary from shop to shop: 
small glass (400ml) 
Nay 
sho-jok-ki 
medium glass (500ml) 
EL ae 
chi-jok-ki 
large glass (700ml) 
INI a 


dai-jok-ki 


Where’s the toilet? 

Kf Llc C C$ AY? 

toy:re wa do'ko des ka 

Pm tired, Pd better go home. 
BNE Lit. DSTI. 
tsu-ka‘re-mash-ta, uchi ni kareri mas 
Can you call a taxi for me? 
221 Eet NET DY? 
tak-shi o yon-de kuremas ka 

I don’t think you should drive. 
SZ U ZU Ma S AINE RL, 
unten shinai ho ga i to omoy-mas 


titbits 


If you fancy a bite with your booze, check out which bar snacks otsumami (8 DK 
dk) are on offer. 


self-catering 


EK 
buying food 
cooking utensils 
buying food 
Rita 


What's the local speciality? 

HTT AE ISDS ETD? 
jimo'toryori wa nani ga arimas ka 
What’s that? 

HEN C 3 A? 


are wa nan des ka 


Can I taste it? 
WALTE NI THEA? 


a'jimi shite mo i des ka 


Can I have a bag, please? 
IC CSL, 
hi-to-fukuro kudasai 


How much is a kilo of (rice)? 
W IFALL 5 C$ `? 


(ko-me) i:chi:kiro i-ku-ra des ka 


How much? 
LI< 5? 
ikura 


cooked 
KDB TE 
hi ga totta 
cured 


RIF 


ho:zon 
dried 


ea 
kan'sē 
fresh 
Breet 
shin:sen 
frozen 
om 
reto 
raw 
Ha 
nama 
smoked 


ER 


kun:se 


Pd like (200) grams. 
(200072 AKTE SV, 
(ni hyaku)guramu kudasai 
Pd like (two) kilos. 
(ra<fāli, 
(ni)-ki-ro kudasai 

I'd like (three) pieces. 
(3) < f£ & V V, 
(san):ko ku:da:sai 

I'd like (six) slices. 
(6)f& X ESL. 
(ro-ku):mai ku:da:sai 
Id like... 

SES, 


... kudasai 


half a dozen 
Ek) 
han-das 

a dozen 
19-32 
ichi:das 

half a kilo 
50072 4 
go hyakuguramu 
a bottle 
CLITA 
bin ippon 

a jar 
dy—12 
jā hito-tsu 


a packet 


1 
hi-to-pak-ku 
(just) a little 
(FA D) L 


(hon-no) suko'shi 


more 
Boe 


motto 


some ... 
LIC BD 


... Oikura ka 


that one 
DNA 
areo 
this one 
cni 
kore o 
Less. 
WIC. 
suwkunaku 
A bit more. 


t55r2c£, 


mē chot:to ōku 
Enough. 
ACT, 


jü'bun des 


Can I help you? 

LES LEE. 
irasshai-ma:se 

What would you like? 
Hc € ix Ltd? 
nani o orsa:garshi des ka 
Anything else? 

ftt F] 338 LTT A? 
ho:ka ni nani ka o-sa-ga:shi des ka 
There isn't any. 
CAWEtA, 
go'zaima:sen 

That's (5000 yen). 
(So Scr 


(go:senren) des 


Do you have ...? 


5650 D? 

... ga arimas ka 
anything cheaper 
ZONED 
yassui mo'no 


other kinds 
fttDOBO 


ho-ka no mono 


Where can I find the... section? 
orbe Ke Wed Eeer ge 
... no kona wa do-ko des ka 

dairy 

SLE ER 

nyirse-hin 

fish 

m 

sakana 

frozen goods 

oR Baa 

ré-to-sho-ku-hin 

fruit and vegetable 

RYBE 


ku-da‘mo-no to yarsai 


meat 
A 


niku 


poultry 


tori-ni-ku 


cooking utensils 


Could I please borrow a (bottle opener)? 
(GQREERBLTHESAKRGADY? 
(sen:nu'ki) o ka:shi-te 

mora ema:ssen ka 

I need a (can opener). 
GRUIJO)ZASECS, 

(kan-kiri) ga hi-tsu-yo des 


bowl 

m—Jb 

bo-ru 

chopping knife 
SI 

ho-cho 
corkscrew 
q4-2A7Ua- 
ko*kuskuryü 
miso-soup bowl 


d5 Wi 


O'wan 


pair of chopsticks 


= 

ha:shi 

pair of disposable chopsticks 
ADE- 

wari'barshi 

rice cooker 

KR GR ES 

suihanki 

wok 

FPE SS 


chū'kana'be 


For more cooking implements, see the dictionary. 


the art of drinking tea 


The sha-no-yu (%05), or sado (2838) as they're more commonly known, which take 
place in the traditional tea-houses, are guite elaborate tea ceremonies governed by a 
set of centuries-old rules and conventions. As a foreigner you're not expected to be 
completely au fait with the ins and outs of a sado — if you're lucky enough to 
experience one, observe, relax and go with the flow and it will be a memorable 
experience. You'll be served the powdered green tea variety in a tea bowl that's 


larger and more elaborate than the standard tea cup, often a special piece of art in 
itself. Drink it by positioning the ‘front’ of the bowl away from the mouth and taking 
three or four large sips of tea, ensuring nothing remains in the bowl. You’re allowed 
to make a slurping noise when drinking hot tea. Japanese sweets will also be served 
alongside your tea. 

In restaurants tea is often served free of charge, refills are also generally free. 
These are the more popular teas: 


barley tea 
ER 
mu'gicha 
green leaf tea 
RER 

sencha 


Japanese green tea (generic term) 
ERR 

ryokucha 

oolong tea 
IAA 
tron-cha 

powdered green tea 
TR 

matcha 

roasted rice tea 
ZKR 
gemmai'chai 
roasted tea 

tā OR 

hojicha 


vegetarian $ special meals 


KIFUSI CHRIS EE 


ordering food 
special diets & allergies 


ordering food 


RBODI/£X 


Halal and kosher food might be hard to come by, even in the big smoke, but you might 
want to try your luck with these phrases: 


Is there a (vegetarian) restaurant near here? 
IMELISI UPYA RZY 0x32? 
kono chi-ka-ku ni (bejitarian) restoran wa arimas ka 
halal 

TADLREDIEDONIIL 

isuramuky6-to no tame no hararu 

kosher 

ASV BEDEDDIA-Y r- 

yu-da-yakyo-'to no tame no kosha 

Could you prepare a meal without (eggs)? 


(GA) (10 AL NBS dau CERT 5? 


(tama-go) o tsuka-wanai ryori o onegai deki-mas ka 


Could you prepare a meal without (meat stock)? 
ADELER VHS & do BB V Ce sg 5v? 


(ni'ku no da:shi) o tsu-ka-wanai ryori o onegai de-ki-mas ka 
I don't eat ... 
„ltBNāta, 
... Wa ta'bema:sen 
butter 
Na- 
bata 
fish 
fa 
sakana 
fish stock 
BOREL 
sakana no darshi 
oil 


D: 


abura 


pork 
BRA 


bu'ta:ni:ku 


poultry 
BA 


tori-ni-ku 


red meat 
Zn E OD FA 


a-ka-mi no niku 


Is this (free of animal produce)? 
CHIAMMENARE D)āla C3 A? 


kore wa (dē'butsur'sē sebunnuki no) sho'ku'hin des ka 


decaffeinated 
FAIIO 
de-ka-fe no 


free-range 
BK L Ball 10D 


hanarshi'gai no 


gluten-free 

TNF VIREO 
guruten-nu-ki no 
low-fat 
BER 23 EV) 
shi-bo-bun ga hi-kwi 
low in sugar 

$5823 DE Y 

to-bun ga hi-kui 


organic 
A= S70 
o-ganik-ku no 
salt-free 
ECKER 
em-bun-nwki no 


special diets & allergies 
HA BBA PR € 77 DIL 


I’m (a)... 

Ald... CF, 
warta:shi wa ... des 
vegan 
BRIBGKBREĀS 


gen-kaku na sairsho:ku'shu'gi'sha 


vegetarian 
AZSUTY 


bejitari-an 

I have an allergy. 

ALY LV —2 85023. 

watashi wa arerugi ga arimas 

I'm allergic to (dairy produce). 
MAARI LIVF-DBVET. 
warta-shi wa (nyūrsē'hin) ni arerugi ga arimas 
I’m allergic to (MSG). 

SOL SREL P LILE- a5 03:3. 
warta:shi wa (ka:ga'ku:cho:miryo) ni arerugi ga arimas 
I'm allergic to (nuts). 

TAI CA wv VIC LIVF-DBVET, 
warta:shi wa (nattsurui) ni arerugi ga arimas 
I'm allergic to (seafood). 

fl GSEETI)ICT LV —2 60339, 
warta:shi wa (kai-sam-bu-tsu ni) are-ru-gi ga arimas 
eggs 

d 

ta-ma:go 

gelatine 

F557 

zera-chin 

gluten 

"NATA 

guruten 

peanuts 

Eat 


prnattsu 


culinary reader 
AEE AS 


K SHORT NO OZ BA Hao mm Bo m» 


These Japanese dishes and ingredients are listed alphabetically, by pronunciation, so 
you can easily understand what's on offer and ask for what takes your fancy. A more 
detailed food glossary can be found in Lonely Planet's World Food Japan. 


A 


abara dēld 5 ribs 
a'bekawamo'chi SEBES 5 rice cakes covered with kinako & sugar (Shizuoka 
Prefecture) 
abogado 72873 F avocado 
abura jll oil 
aburaage ŅHłal? deep-fried, thinly sliced tofu 
.. ae ... PUA dishes dressed with ..., eg go ma:ae (dish dressed with sesame seeds) 
a:emono MIAMI food blended with a dressing 
..-tge ...1517 fried ... 
agedashi-do-fu IT LZE deep-fried tofu in fish stock 
agemono 2179 deep-fried food 
ahiru 7 EJV duck 
aigamo Efl Japanese duck 


ainame LU EN green ling ling cod (type of fish) 

aiskurimu 74 AZ7U — A ice cream 

aji F horse mackerel * scad (type of fish) 

akaamadai SR YS4 red amadai 

akachikori ZF IU — radicchio 

akagai īī R ark shell « bearded clam * red clam 

akagare 733 L í plaice 

akaingen FI Y T Y red kidney bean 

akajiso zik UZ red shiso 

akakyabe-tsu ay + “ red cabbage 

akarenzumame RLY Z< X red lentil 

akatamanegi AE SE DOSS red onion 

akawain SEU Y red wine 

akazake 759 reddish wine made of rice, barley and/or wheat, to which wood ash is 
added (Kumamoto Prefecture) 

akiaji KU see aramaki-zake 

akitagai 7+3 H North Japan term for scallop 

amadai 74791 blanquillo (type of fish) * ocean whitefish * tilefish (also called guji) 

amaebi HIE sweet prawn 

amai EV sweet (taste) 

amanatto E43 sugar-coated beans boiled in syrup 

amazake Hi sweet, warm sake 

amazu Hf vinegar sweetened with sugar 

am bai IEE literally ‘salt-plum’, meaning ‘balance’ — a term used by the older generation in 
reference to food 

ame fa candy * lolly 

amigasatake TS HHS morel (type of mushroom) 

amiyaki RIES cooked on a griddle 

am-mi-tsu AD a dessert made from fruit, boiled red peas, diced Japanese gelatine & 
an'ko with syrup on top 

ampan 7 JV baked bun filled with an-ko 

an BA sweet bean paste 

anakyü 77-70: 37 nori-rolled sushi with conger eel & cucumber 

anago 27 conger eel 

anchobi PYF a E anchovy 

ankake # Au M7 dishes topped with a sauce thickened with cornstarch 

anko 88 azuki beans boiled with sugar 

anko 7 J angler * goosefish + monkfish 

an koromo:chi d5/v Z 5$ rice cake filled with sweetened azuki beans 

anzu ë A, ` apricot 

anzutake 71747 chanterelle 

ao jiso SUZ green beefsteak plant 

aonori bd D1) a strong green type of nori seaweed, produced in flake form & sprinkled 
on okonomi-yaki & vakisoba 

aoto BE green peppers 

aoyagi d5d3 392€ sunray surf clam * trough shell 

aoyu BS green yuzu 

ara 73 grouper * type of sea bass * rock cod that reaches up to 1m in length 

ara D left-over fish head, bones & offal used in hotpot, clear soups & stock 

arai d5 5 VY a style of sashimi where raw, white-fleshed fish is thinly sliced & washed in 
cold water to keep the meat firm 

aramakizake $f salted whole salmon 


aranabe 72:9 hotpot made with sea bass (island of Kyūshū) 

arare # 51V baked cracker made from mochi 

asa no mi MD hemp seed 

asari BS!) baby clam 

asatsuki @&D& very thin spring onion 

asazuke jžiālj lightly salted pickles 

assari db 4!) general term for light (not greasy) 

atamaryOo-ri JA} ‘head cuisine’ using fish entrails (Taketa City) 

atichoku 7 —7 4 F a—Z artichoke 

atswa:ge [127 fried tofu 

awa F Italian millet + foxtail millet (rice substitute) 

awabi NV abalone 

awabi no kasuzuke d512U 0 BD SEIT abalone pickled in sa kekarsu (Iwate Prefecture) 

awamori 788€ alcoholic spirit made from rice (Okinawa Prefecture) 

ayu HL sweetfish ° smelt (salmonoid food fish) 

ayuryūri 7 A888 sweetfish cuisine 

azuki UNE red bean — ingredient for the sweet paste used as a filling in many Japanese 
cakes & confections 


B 


bai-gai /Yf El bloody clam 

bakagai J VJ see ao-yagi 

ban:cha Æ% everyday tea made from the second tea harvest 

banira /V—7 vanilla 

baniku A horse meat 

bara no micha / (5 QX rosehip tea 

bas J VA bass * sea perch 

ba'sa'shi Egifll L horse meat sashimi (Nagano Prefecture) 

bata JN4Y — butter 

batāmiruku / (9 — J? buttermilk 

batterazushi JV > 2 3 L vinegared fish on pressed sushi 

bebīkon ^E — 2-7 baby corn 

bēkon N— JY bacon 

békudo-poteto ^ —7 FRF F baked potatoes 

benibanaingen RENF 4 Y FY runner bean 

benisho-ga 41 L & > Š red pickled ginger 

benitade 4I ft C water pepper, a dark red peppery garnish 

ben-t6 #34 lunch box normally containing rice with different vegetables, meat, fish & 
sometimes fruit 

bera “5 wrasse (type of fish) 

beri ^U — berries 

bettarazuke X 2725 317 pickled daikon 

bifu E—7 beef 

bifujaki E-DY v —7F— beef jerky 

bīfukatsu E — 7HY beef cutlet 

bifwteki C7 FF beef steak 

binnaga E> 3 longfin tuna 

biru E — L beer * ale 

bītorūto K— )b— F beetroot 

biwa UL loquat (small yellow plumlike fruit) 

bora RD mullet 


bo-tamo-chi HA8 5 rice cake made from half sticky rice & half nonglutinous rice 
buchiingemmame Z4 7/7 < pinto bean 

budo 7 KY grapes 

buna:shimeji NÉE LØ a small, yellow mushroom variety 
burakkuberī Z2 wy7 R — blackberry 

burakkupudingu Z2 v 2 ZS 4 YT black pudding 

buri TU amberjack * yellowtail (types of fish) 

buriko ZU I hatahata eggs (Akita Prefecture) 

burokkorī 70 YIU — broccoli 

burūberī Z), — U — blueberry 

butani ku ERR pork 

bu-tani-ku no shio-zu-ke KAORI salted pork 

buta no sho-gayaki Dtāēltā pork sautéed in ginger & shoyu 
butsuji {A Buddhist funerary cuisine 


C 


chahan * v —/\» fried rice 
chaibu ¥ í 7 chive 
chakaise ki KWA tea kai-seki 
cham'pon F * YAY noodle soup 
chan'kona'be 5 * Ay C88 sumo wrestler's stew of meat & vegetables 
cha no yu O tea ceremony 
chāshūmen F t — % a — f ramen topped with sliced roast pork 
chasomen REH A noodles 
containing green tea 
chawan:mushi ZER savoury steamed custard containing fish stock, chicken & gingko 
nuts 
cherītomato F 1 U — F < F cherry tomatoes * plum tomatoes 
chidai 4 ‘blood tai’ fish (smaller than the madai) 
chikin FEY chicken 
chikori FIJ — chicory 
chikuwa 5 < 4 sausage-shaped minced fish meat 
chikuzenni SABI chicken, taro, 
carrots, 2o'bo, lotus root, konnyaku, dried shī take mushroom & snow peas stewed in a 
stock made of sugar, sho-yu & mirin 
chimaki 558 nonglutinous-rice cake wrapped in large leaves 
chimpi BRE citrus zest 
chingensai FYFYHL bok choy 
chippu F y 7 chips (crisps) 
chirashizushi 65 UF L sushimeshi topped with raw fish, abura:age & vegetables 
chiri(nabe) 50($8) hotpot with white fish & vegetables 
chirisõsu FY Y — X chilli sauce 
chizu F— Z cheese 
choji Fa 2 > clove 
chokorēto X a 1L,— F chocolate 
chomiryo BK. seasoning 
choppu = a Y Z chops 
chowda FY 19 — chowder 
chozame Fa '2 X sturgeon 
chūgokuwcha FE Chinese tea 
chūhai Ēf/Vf sho-chii served with 


various nonalcoholic mixers 
chūkasoba PZ ld an old-fashioned term for ramen — now suggests ra-men in a lighter, 
predominantly sho-yu-based dashi 


D 


dagashi [KRF ‘no good’ sweets — 
cheap and OK but a bit junky 

daifwkumo-chi X185 5 rice cake with anko inside 

dai ginjoshu AIRA highest grade sake — fruitier than ginjo-shu 

daikon AIR Chinese radish (giant white radish) 

dai'kon'oro'shi AHS > L grated daikon 

daio 9179 rhubarb 

daitokujinatto A442 soy beans fermented with yeast 

daizu X& soy bean 

dan:go TÉ A, C round balls made from rice & flour 

danshakuimo #4 type of potato, especially found on the island of Hokkaido 

darumakarei SIb L í turbot (type of fish) 

dashi f£ L stock, usually made from katswo:bushi or kom: bu 

dashijiru f£ L} broth 

datemaki f£ C$ sweetened rolled omelette, often served at New Year 

de bera 'C^B dried cinnamon flounder (Hiroshima Prefecture) 

dekafe no kocha FAD x (KU decaffeinated tea 

dembu G: boiled & roasted snapper or cod flavoured with sugar & shO-yu & made into 
pink flakes that are used in sushi rolls 

den-ga-ku HX dishes where grilled fish, vegetables & to fu are topped with miso sauce 

...don ...3f rice with savoury topping 

dojo FX a loach ° oriental weatherfish (type of fish) 

doraibīru F2 E — JV “dry beer’ — it has a higher alcohol content & is more aerated 
than standard beer 

doraifurūtsu F2 7J/Ņ—Y dried fruit 

dorayaki € DIRE sweet azuki bean paste between two pancakes 

do:tena:be FA hotpot with miso paste stock to which vegetables & seafood are added 


E 


ebi LE general term for prawn, shrimp, lobster & crayfish 
ebifurai T Z7 24 battered prawn 

ebisomen T EZ > / shrimp sõmen 

edamame #£8 young soy bean — a favourite snack with beer 
edomiso 7LP URIS dark, fiery red & slightly sweet mi-so from Tokyo 
ei I1 ray 

eihire LI EL dried stingray fin served grilled as a snack with sake 
eki-ben ERA station lunchbox 

endaibu TYY í Z endive 

endō LY KY field pea (type of green pea) 

engawa A AHD base of the dorsal fin of flounder & sole 
enokidake AMS 1217 velvet shank mushroom * winter mushroom 
era A 5 gill 

ēru L-)b ale 


F 


fenneru JI YA) fennel 

fu #Ë shapes made from gluten flour used in clear soup 

fwcharyori ARE Chinese Zen cuisine 

fwedai 2 T# 4 snapper 

fugu 77 puffer(fish) * globefish 
Famous fish that contains the deadly nerve toxin tetrodotoxin — its flesh is eaten as 
usuzukuri or in fwguchiri & the milt (ie the testes of the fish) is regarded as a 
delicacy 

fuguchiri 2 38 hotpot with fugu 

fugushirako Z7 Ef. milt (ie the testes of the fish) of the fugu 

fukagawanabe RJI$8 hotpot with baby clam & spring onion 

fukahire JHE L shark fin 

fuki D+ Japanese butterbur (vegetable) 

fukinoto TF J RJ bud of fuki plant symbolising the beginning of spring 

fukurotake i$ < > fe |3 paddy straw mushroom 

funa DF crucian carp — eaten as kanroni, tsukudamni or arai 

funazushi 2 + $° L female crucian carp with eggs that are salted then pickled whole in 
fermented cooked rice (Shiga Prefecture) 

furikake i$ DMF dried topping for rice 

furūtsujūsu ZJb. — 7 Z 12 — A fruit juice 

furūtsukēki ZJp — V7 —- fruit cake 

furūtsupanchi Z2Jb — V JV fruit punch 

fusuma iv & bran 

futomaki A various ingredients rolled in nori seaweed (large sushi rolls) 


G 


ga:cho HF a J goose 

gaimai 92 foreign-produced rice 

gam: mo:doi MAES minced tofu fried with finely chopped vegetables & seaweed — 
used in hotpots 

gan HY goose 

gari N!) pickled pinkish-red ginger usually served as an accompaniment for sushi 

gelckeju BER bay 

gemmai Z brown rice 

gem:maicha ARK roasted tea with roasted & popped rice 

geso HE squid tentacles 

gi F— ghee 

ginjo SAR sake made of rice ground back to 60% of its weight before soaking and 
steaming 

ginjoshu IA a type of sake with a clean, fruity taste 

gin nan ® AA gingko nut 

go bo 2145 burdock root 

go buzuki ADDE mix of half white & half brown rice 

gohammono SMEO rice dishes 

go'han — BR cooked rice * general term for ‘a meal’ 

goma C š sesame seeds 

gomaabura CEH sesame oil 

gomaae KANA dishes mixed with sesame, salt & sugar sauce 

gomadare CHEN sesame sauce 


gomado-fu C# =Ë tofu-like food made of ground white sesame & starch 

gomame JX X a small sardine cooked in sho-yu & sugar 

gomokuso-ba HE ld rā men topped with vegetables, seafood & meat 

goriryori NYA refers to dishes using ka'ji'ka (a type of fish) — a speciality of Kanazawa 
Prefecture 

gu & filling * topping 

guava 7777 guava 

guji Ç U see ama-dai 

gurap'pa 75 v JÑ grappa (type of spirit) 

gurēpufurūtsu 7L —7272J)Jyv— ` grapefruit 

gurīnorību HU uf U — Z green olive 

gurutamminsansóda Z),2 = YBY —4 MSG 

gyokuro KSE highest-quality Japanese green tea 

gyonyü ESL curd 

gyosho ME fish sauce 

gyoza ¥ a Ut Chinese-style dumplings, normally made from minced pork, cabbage, 
garlic, ginger & garlic chives 

gyūdon ZER thinly sliced beef simmered in sweetened sho-yu 8 served on rice 

gyūniku FF) beef 

gyūnyū Fāl milk 

gyūtan 44» beef tongue 


H 


ha # leaf 

hābutī JN— Z> + — herbal tea 

hadokku /\ Ë Z haddock 

hakka JV 23 mint * peppermint 

hakumai HX plain, white rice 

hakusai DS Chinese cabbage 

hamachi /VX F yellowtail + amberjack (see buri) 

hamaguri JV 7 clam 

hamo /VE conger ° daggertooth (type of eel) 

hampen ISA XA, sponge-like fish cake made of ground shark meat mixed with grated yam 
& rice flour 

hamu JVA ham 

hanadaikon /VJ- 4 í IY rocket 

hanamame f£ 8 flower bean 

hamnasakigani 1x7) — type of king crab - ‘flower opening’ crab that opens up when 
dipped into hot water 

happa & 2 lš leaf 

hap:pó:sai /V3&3& stir-fry with assorted vegetables, meat & seafood, & thickened with a 
Chinese-style sauce 

harapenyo /\>A= a jalapeno chilli 

harawarta ld 5 DI gizzards * offal 

harusame ILS č tb bean-starch vermicelli 

hasami ld č ð crab claws 

hata JS grouper (type of fish) 

hatahata NG JV sailfin sandfish used to make fermented fish sauce called shot:tsuru 
(Akita Prefecture) 

hatahatazushi JN JN F L pickled hatahata 

hatcho-mi-so JV J PRIS a dark mi-so originally created in Okazaki 


hato NĒ pigeon 

hayashiraisu JVV Z > TA stewed meat & vegetables with rice 

hayatouri /\ KUU chayote (fruit of a particular tropical climbing plant) 

haze JVË goby fish 

hēku ^ 7 hake 

hēzerunattsu N—t)bf YY hazelnut 

hi'bo'shitomato HFL FX F sun-dried tomatoes 

hidara +45 dried cod 

hi-ga-shi 52 dried sweets eaten during the tea ceremony 

hijiki V Lā a type of seaweed 

hijiki no nimono DUS DāY hijiki simmered with sho-yu, sugar, fried tofu & boiled 
soy beans 

hikiniku USWA mince 

hikiwarimugi #2 Hl) Æ cracked wheat 

hikiwaritomorokoshi RERI FED IS hominy (boiled ground maize) 

hīkudori [E38 capon (castrated cock fowl fattened for eating) 

himemasu EAN X see kawamasu 

himono F% dried fish 

hiraki O5 fully open matsu take mushroom 

hiramasa F> <t yellowtail ° 
amberjack * kingfish 

hirame £ Z X bastard halibut ° brill * flatfish * flounder * plaice * turbot 

hiratake E 2 77. oyster mushroom 

hirekatsu k L7J V fried pork fillet 

hitokuchitomato —O F < F cherry tomatoes ° plum tomatoes 

hitsuji = sheep * lamb 

hiyamugi /$3 cold noodles dipped in cold sauce 

hiyashi'chūka $ LAŽ cold 
noodles in sweet $ sour soup with cucumber, chicken £ egg on top 

hiyashiudon SL, 2 EA simple cold udon 

hiyayakko 84 cold to-fu 

hiyokomame E 4 1 X X chickpeas 

hizaniku O ë E] knuckle 

hobo WIRI gurnard * bluefin * sea robin (types of fish) 

hojicha [£3 UR parched bancha 

hokkai:doryori 267838 :H8 Hokkaido cuisine 

holcke zh w^ atka mackerel 

hok-ki-gai WY +B hen clam (also known as wha-gai) 

hokoritake RI 97 puffball (fungus) 

hommirin X4!) Av good quality mirin 

honjozoshu HRAM Japanese rice wine, ground back to 70% of its original size, & 
blended with alcohol & water 

honshimeji AU U type of mushroom 

horenso 7&'2 LL V" spinach 

hoshiendo + LIY F green split pea 

ho'shigaki + Lth dried persimmon 

hosomaki ffi ē thin sushi roll 

hotaruika R 9)v4 7) firefly squid 

hotate(gai) RWY T(H) scallop 

hotateryori NY 73338 scallop cuisine 

howaitopudingu RIT FZ7 477 white pudding 

hoya KI sea squirt mixed with 


cucumber & vinegar & eaten raw 
hozonryo (RtF# preservative 
hyakuhiro A boiled whale intestine (Hakata City) 


I 


ichigo í FO strawberry 

ichijiku 4 277 fig 

idako VW UE CC ‘rice octopus’ — a small octopus with lots of eggs inside which look like rice 

i-gai RAE mussel (also known as mii-ru-gai) 

ika f squid ° cuttlefish 

ikizukuri iš E!) a method of presentation of fish & lobster, where the fish is served 
alive 

ikura 172 salted salmon eggs 

inago f +2 rice locust — a type of rice-eating grasshopper, often eaten as tsuku-da-ni 

inakaryori AAS rustic cuisine 

inamanjū l Va $898 cleaned mullet stuffed with miso paste (Nagoya 
Prefecture) — also see bora 

inarizushi fB 9 U vinegared rice in a fried to tu pouch 

ingemmame 1 77 X X kidney bean 

inondo í J Y F dill 

inoshishi V 10 L L wild boar 

irrdori BY!) ES stirfried chicken, dried shi-take, go-bo, taro, kon-nyaku, lotus root, 
carrots & bamboo shoots stewed in sho-yu & mirin 

iriko Ļ11) Z sea cucumber * dried trepang (sea cucumber) ° dried sardine 

iseebi í tz I E Japanese spiny 
lobster * crayfish 

ishikarina-be 44% Hokkaido salmon & vegetable hotpot 

isobemaki MWEE grilled rice cakes dipped in sho:yu & wrapped in nori 

.. itame ... fU 85 stir-fried ... 

ita memo:no WY stir-fried dishes 

itayagai U ME XP a small scallop (also known as sha-kwshi-gai) 

itokonnyaku K C A |C * < thinly sliced kon nya ku 

itona #3 a pot-herb mustard, used as a leafy green vegetable 

itosomen A 26 A thinnest type of so men 

iwana 1 JF char (trout-like fish) 

irwarshi lido L pilchard * sardine 


J 


jagabata Z+ 33] N — baked potatoes with butter 

jagaimo YH € potatoes 

japonikamai 9 v WZH% short-grain rice 

jinja YU V w — ginger 

...jiru ...71 ... juice * ... soup 

jizake HRH local sake 

joryūshu BiG spirits 

jūbuzuki T4126 plain white rice 

jum-mai-shu RK Japanese rice wine made by grinding rice back to 70% of its original 
weight 

junsai Ù p A & L water shield (small water plant) 


K 


kabayaki #8 É grilled fish or eel dipped in sho-yu-based sauce, eg, u-na-gi no kabayaki 
kabo:cha WIES * Japanese pumpkin 
kabu AVšA turnip 
kabunameko 2836 wild, slightly larger variety of na:me-ko mushroom 
kabutomurshi 23 £ 2& L steamed head of large fish varieties 
kabutoni USHER. stewed head of large fish varieties 
kaeru AL) frog 
kaeru no ashi DLJVOE frog legs 
kaiCrui) B (28) shellfish 
kaisam-butsu Æ seafood 
kaiseki XA see kai-seki-ryOri 
kaisekiryori BO FH£ multicourse set meal including many small dishes — also known as 
kai-se-ki 
kai'sē jējš generic term for edible seaweed and sea vegetables 
kaiwaredaikon ESJTVATR spicy salad sprout from the mustard family 
kaizokuryori RUSE pirate food’ — 
live seafood put on the BBQ 
(Tokushima Prefecture) 
kajika 79973 similar to goby (freshwater fish) — dishes using kaji:ka are called goriryori 
& are a speciality of Kanazawa Prefecture 
kajiki HVF marlin 
kakeso-ba 111 I buckwheat 
noodles in broth 
kakeudon 217 2 EA wheat flour noodles in broth 
kaki fib persimmon 
kaki 5# oyster 
kakiage ME RIP finely chopped seafood & vegetables fried in tempura batter 
kakime-shi PER oyster rice 
kaki-mo-chi frē t 5 see arare 
kakinabe T+ #4 oyster hotpot 
(Hiroshima Prefecture) 
kamaboko WAEIT minced white-fish meat that’s steamed 8 sold in blocks 
kamasu NYA barracuda * sea pike 
kamirerucha DS L)bžš chamomile tea 
ka-mo f duck 
kampachi 27J V amberjack (type of fish best eaten in summer) 
kam: pyo WAU 4 5 dried fruit of bottle gourd, flavoured with sho yu 
kam-pyomaki WAU k DËS sushi rolls made using kampyo 
kani 7] £ crab 
kanibasami 7] Z |£ 34 see ha-sa-mi 
kanimiso DIER crab reproductive organs, often eaten as an hors d'oeuvre 
kankitsurui 8x8 citrus 
kankokuryori EHE Korean cuisine 
kanzo WY V" liquorice 
kanroni HER small fish boiled in & sweetly flavoured with sho:yu & mirin * chestnuts 
boiled in syrup 
kan-to-daki 2v EXRS the name used for o-den in the Kansai region 
kappamaki 2*2 Id g cucumber sushi rolled in nori seaweed 
kara SÉ shell 
karaage #x E, lJ meat or fish dusted in flour & deep-fried 


karameru 7] Z ZIL caramel (baked sugar) 

karamimo:chi 235 464% rice cake with grated daikon 

karashi 225 L mustard 

karashi men-tai-ko 3#—RAF salted cod roe pickled in chilli (Kyūshū) — also just 
men-tai-ko 

karashina PB US brown mustard 

karashizuke 25 UiAlt pickled vegetables flavoured with mustard 

karasumi 25 Y 4+ dried mullet roe (Nagasaki & Kyūshū) — also see bora) 

karē DL curry 

karei DUT dab * flatfish * flounder 

karénam-ban 73 L, —E8#8 buckwheat noodles with chicken or pork curry 

karéraisu J L—754 X Japanese-style curry & rice 

karéu-don J LL — 5 £ /v udon noodles with curry roux sauce (ie sauce based on equal 
amounts of fat and flour) 

karifurawā J U 7 SJ — cauliflower 

karin WJ Ay Chinese quince 

karinto 72M) AED sweet made of flour & baking powder, deep-fried & coated with brown 
sugar 

karudamon DJVYEY cardamom 

karu-don Jb FY cardoon (thistle-like plant with edible stalks) 

karukan PSA a confection made from yama-‘i-mo, rice powder & sugar (Kagoshima) 

kashiwamochi 1876 rice cake wrapped in oak leaf — eaten on 5 May (Children’s Day) 

kasu # lees (sediment) from sake 

ka-sujiru fAžt thick soup flavoured with lees (sediment) from sake 

kasutera JAF F yellow sponge cake (Nagasaki Prefecture) 

ka:swzwuke TBI vegetables pickled in lees (sediment) from sake 

katakuchii-washi DS 7 3-4 J Z anchovy * Japanese anchovy 

katakuriko WM arrowroot flour 

katayakisoba Sta € [3 crunchy fried noodles topped with vegetables 

katayudetamago Bk THN hard-boiled egg 

katsu FAY cutlets 

katsu-don HYY fried pork cutlet & egg on rice 

katsu-o ZYF bonito * skipjack (fish) 

katswobushi ‘YA Bf dried bonito (fish) flakes 

kawahagi 7] 7/VF leatherjacket « filefish 

kawahimemasu 7J7 C XX A grayling (salmonoid fish) 

kawamarsu JI[ YA freshwater red salmon * pike 

kawazakana ||| river fish * lake fish 

kazunoko WST dried herring roe (also see o:sechiryori) 

kechappu SF t y Z (tomato) ketchup 

kegani IC bristly crab + horsehair crab (best in winter) 

keki 7 —-F cake(s) 

keshi no mi TV DE poppy seed 

késho-ku #28 snacks 

kidai +974 yellowish tai, a cheap fish served as shi:oyaki 

kien dd BLY RO yellow split pea 

kihada FAN? yellowfin tuna 

kii-chigo #4 FO raspberry 

kiji #E pheasant 

kikuimo +7 € Jerusalem artichoke 

kikuko Æ < C cod milt (fish testes) used in hotpot 

kikurage & < 517 Jew's ear * Judas’ 


ear * woody ear tree fungus 
kimisomen #4423 A noodles with egg yolk 
kim-ma *% X betel (plant with edible leaves and nuts) 
kimme(dai) +Y X(S 4) redfish 
kinako eC soy bean flour 
kinakomo-chi & C 6 5 rice cake covered with sweetened soy bean flour 
kin kan FY AY kumquat 
kinko SS Ac dried trepang (sea cucumber) 
ki no mi ROŽ berries 
kim me( dai) FYA(F ) redfish - alfonsino 
kim: pira:go bo SS vV5 CI thinly cut go:bo, normally eaten flavoured with sho-yu 
kinoko &0)c mushroom 
kin-to-ki £B large red bean 
kinu-goshi-do-fu #8 Z LSI smooth, soft tof: (see also mo men'do-fu) 
kirimi tJ!) fish or meat fillet 
kishimen ë LØ A flat noodles (Nagoya) 
kisu FA whiting 
kitsunesoba & 213€ ld buckwheat noodles with fried tof: 
kitsuneudon # 2122 £ A, wheat flour noodles with fried t6-fu 
kiyuzu BOF yellow yuzu 
ko:be:gyü fRF*4F beef from Kobe renowned as marble beef 
kobucha BX tea made of kom-bu seaweed (also called kom bucha) 
ko-budashi BZ te L kelp stock 
kobumaki £454 small fish or gob wrapped in kombu & boiled 
kocha KIF (black) tea 
ko:chijan IFY Y Y a Korean sweet, spicy, pepper-mi'so paste 
koebi AT E shrimp 
koendoro IY FQ cilantro (also called Chinese parsley and coriander) 
kohada Cl&#é threadfin shad ° 
gizzard shad (herring-like types of fish also known as kono'shiro) 
kohī 1— E — coffee 
kohitsuji F lamb 
kokoa H17 cocoa 
kokonatsu DOF coconut 
ko-ma-tsu-na /|WAS& mustard spinach (green leafy vegetable) 
kombu Ep kelp (seaweed) 
kombucha ÆR see kobucha 
ko-me X uncooked rice 
ko:memi'so XXWK miso made from rice 
kommiru 1-Y5-—)b cornmeal 
komu-gi SE wheat 
komugibakuga /\E3= wheat germ 
konago c DAC sand eel 
konazato fW icing sugar 
konnyaku Z Av IC * < devil's tongue — a tuber used to make a gelatinous paste which is 
used in hotpots & stewed foods (Gunma, Tochigi & Fukushima Prefectures) 
konoko C@c dried trepang roe eaten as a snack with sake (Ishikawa Prefecture) 
ko no mono &@¥Y pickled vegetables, served during a cha-kaiseki 
konoshiro J J X O see ko hada 
ko no wata I / J 4 salted trepang (sea cucumber) intestine 
kon:sai IRŽĒ root vegetables 
korianda IU 7 4 coriander 


kōridö-fu R!) BIB freeze-dried tof: used in stewed dishes 

korimizu 2K7K ice water 

koro cC 5 young, fully closed matsuta-ke 

koro-ha J H/A fenugreek 

korokke 30 7 croquette 

koromo C 2 $ coating of deep-fried food + batter 

koryokyo JJ U a J a J galangal 

koshi-ni-ku FEA loin 

koshinryo 44 condiments 

ko:sho SÉ pepper 

koshoso TY a J VU cress 

kotsuzui #8 marrow 

kotteri C 2 C!) general term for rich or thick (see also as-sa-ri) 

kowshi no niku ff FD veal 

koy 34 carp used for mi'so soup or arai 

ko-ya-do-fu © 23528 see korido:fu 

koycha jwa thick tea 

koykuchishoyu 3&U 10 L 4 338 dark sho-yu 

kuchiko 7 FJ salted trepang roe 

kudamono € f£ $0 fruit 

kujira < U 5 whale 

kumiagedofu < d EIT 98 freshly made tofu 

kumin 7 £ > cumin 

kun:së R8 smoked 

kunsesake 879 kipper 

kurage 7 Z 7 jellyfish 

kurakka 7 Z y 33— cracker 

kuramberī 727^U — cranberry 

kuramberī'sosu g Zoé UJ — V — X cranberry sauce 

kures 7 LX cress 

kureson 7 LV Y watercress 

kuri FR chestnut 

kurijocha SEI sho-chii made from chestnuts 

kurikinton RE /y & A chestnuts boiled in syrup & covered with mashed sweet potatoes 

kuroanago 70779 black conger eel 

kurobīru BE -— JV stout (beer) 

kurobu 70—7 clove 

kurodai 7091 black bream or porgy 

kurogoma BC black sesame seed 

kuromaguro 70470 bluefin tuna 

kuromame SE black soy bean 

kurooribu $4 U — 7 black olive 

kurowassan 7[ ai croissant 

kurumabaso 2 JS ] NV J sweet woodruff (plant whose leaves are used to flavour wine 
and liqueurs) 

kurumaebi BAU kuruma prawn * tiger prawn + scampi 

kurumi 7 )Jb= walnut 

kuruzetto JJV Y F courgette * zucchini 

kusamo-chi Ē£ 5 green rice cake mixed with mugwort (a herbal plant) 

kusaya < &*P strong-smelling dried fish (island of Nüjima & Izu archipelago) 

kūsū Ei or 7 — Z— aged awamori alcohol 

kuwai 774 arrowhead (water plant) 


kuwa no mi < OS mulberry 

kuzu # the starch extracted from the root of the kudzu vine 

kuzukiri Ēč |) thin, vermicelli-like noodles made from kuzu 

kyabetsu * AY (white) cabbage 

kyabya ++ 7 caviar 

kyarameru + + Z > JL caramel (lolly) 

kyarawē # * ZU T caraway seed 

kyodoryori MEHE regionalised speciality cuisine 

kyona RE a pot-herb mustard plant, used as leafy green vegetable 
kyorikiko 58774 strong wheat flour 

kyoryori FREE Kyoto specialist cuisine 

ky6-toshiromiso IEEE a delicate, sweet, white miso used in kyoryori 
kyūri +279 V cucumber 

kyūrimomi #29 J €% thinly sliced cucumber mixed & softened with salt 
kyūri no pikurusu + a DUDEJILA gherkin 

kyūshūryori jH cuisine of the island of Kyūshū 

kyūtēryori B44} palace cuisine 


M 


maaji X7 9 horse mackerel * jack mackerel * scad (type of fish) 

maanago < 2 d conger eel 

madai 491 red sea bream * silver sea bream * snapper 

magamo X#E mallard (a duck) 

maguro < 7 tuna — caught mostly outside Japan 

maitake # u 17217 hen-of-the-woods mushroom 

maiwa'shi š L Mo L sardine * pilchard 

maki-zushi 4&9 U general term for nori-rolled sushi 

mame 8 beans, including pea & soy beans 

mamemiso Ell miso made from soy beans 

mamerui Xi XB legume 

mango <>, —-Í— mango 

man'jū $259 steamed bun filled with sweet azuki beans 

marine X U X marinade 

marumero JL AD quince 

masshupoteto N y > aW + mashed potatoes 

mastādo X A4 — F mustard 

ma'su YA pink salmon ° generic term for trout 

matcha DEZ powdered green tea 

matchaaisu fkšk y í A green tea ice cream 

mat-cha:shi-o ikžktā salt & powdered green tea, used for dipping tem pura 

matodai v F'2# John Dory (fish) 

maton < FY mutton 

matsuka-wazukuri ID < a type of sashimi made from unskinned tai — 
the skin is tasty & looks like pine bark 

matsu no mi MOD pine nut 

matsutake YY 97 expensive & highly fragrant mushroom variety 

mayonēzu N S — X mayonnaise 

mebachi A/\F bigeye tuna 

mebaru XJVL brown rockfish 

mebēki AM I+ sweet basil 

medamayaki BEES fried egg 


men f noodles 

menchikatsu AYFAY crumbed & fried mince meat patties 

menu #Ñ28 generic term for noodles 

mentai-ko IAAF see karasbimentatko 

meron AO Y melon * cantaloupe 

mēs X — A mace (a spice) 

mi & generic term for flesh (of fish & shellfish) 

migakinishin BRāč C LA dried herring 

mi kan d*7v mandarin orange 

minamimaguro SZ 2 LI southern bluefin tuna 

minto E Y F mint 

mirin 4+!) A; sweet rice wine used for cooking 

mirugai 428 otter shell 

miruwku = ),2Z milk 

mirukutī £ ],#Z > 4 milk tea 

miso DEI fermented soy bean paste — can also be made from rice or barley 

misoni ISX fish simmered in miso stock 

misorāmen URIS — AY ramen with mi'so-flavoured broth 

misoshi-ru IRIS} soup made from iso paste with fish stock — often includes vegetables, 
tofu & wakame 

misozuke IRIS meat, fish & vegetables pickled in miso 

mitsuba d 2I£ Japanese wild 
chervil, used to add flavour to hotpots, chawanmu'shi & oyakodon 

mitsumame d 2b Japanese dessert made from boiled red peas, diced 
Japanese gelatine (agar-agar) & fruit topped with syrup — similar to am:mi-tsu, but does 
not include anko 

mizu 7K water 

mizuna EA a pot-herb mustard plant, used as leafy green vegetable 

mizutaki ZKfK& hotpot with 
chicken & vegetables boiled in their own stock — eaten with dipping sauce made from 
sho-yu & pon-zu 

mizuyo-kan 7K==8 mild, sweet yokan jelly 

mo:chi #4 rice cake made from 
glutinous rice 

mochigome #5 glutinous rice, used to make mochi 

mo-dan-yaki EA E= Japanese-style savoury pancake with noodles 

mo'men'do fu Kft EB rough, firm tofu (see also ki-nu-go-shi-do-fu) 

momijioroshi BALB 2 L relish from grated daikon & chilli 

mo: mo BË peach 

monaka BzFR a sweet made of anko inside a thin wafer shell 

mori soba 6!) € |& cold buckwheat noodles served in a bamboo steamer & dipped into a 
cold sauce before eating 

motsu chicken, pork, or beef offal 

motsunabe ‘Y $4 hotpot made of chicken, pork or beef offal 

motsuni € VĒ simmered chicken, pork or beef offal 

moyashi £ > bean sprouts 

mozuku EXS type of seaweed served mixed with vinegar 

mozukugani ERY AX small freshwater crab 

mugi & general term for wheat, oat, barley & rye 

mugicha ## cold tea made of roasted barley 

mugijocha SH sho-chii made from wheat (Oita Prefecture) 

mirgimiso SUM barley miso popular on the island of Kyūshū 


mugitoro SE E 3 cooked rice & wheat with grated yam on top 

muneniku MA brisket (meat from the breast of a four-legged animal, especially beef) 
munieru A-IJL meunière (describes a dish fried lightly in butter) 

mūrugai A—JLE3 mussel (also known as i-gai) 

mushigyoza #& Ü + a UY steamed gyoza dumpling 

mushimono # UL steamed dishes 

mitsugoro AV EH" a kind of goby * mud skipper 

myo-ga = 377 Japanese ginger 

myüzuri £ a — UI — muesli 


N 


na 3 leaf vegetables (also see nappa) 

...nabe ...88 hotpot made of... 

nabe(mo-no) #4(4%) general term for hotpot — the diner selects the raw ingredients & cooks 
them in the na be pot 

nabeyakiwdon $8fte 2 EA udon noodles, seafood, meat, & vegetables cooked in a 
small pot 

nama'gashi £F uncooked sweet paste confections filled with red an 

namako 2- < trepang (sea cucumber) 

namasu REP thinly cut, raw seafood or uncooked vegetables steeped in vinegar 

namatama:go 45) raw egg 

namazake F) sake that has not been pasteurised 

namazu 7 < X catfish 

nameko 7c a small, golden-brown mushroom related to the matsu take 

nambanzuke fē $iāl fried fish marinated in vinegar with sliced onions & chilli 

nanohanazuke £Oftiālj rape shoot pickle (Kyoto) 

nappa 3€ 2 & leaf vegetables (also see na) 

narezushi RNS L salted ayu pickled in vinegar & cooked rice 

narutomaki 88 £ ë thinly sliced fish cakes served in noodles, such as ramen 8 
udon — contains the same ingredients as kamaboko 

nashi + Japanese pear 

nasu FA eggplant * aubergine 

natane ŽĒfĒ rape seed 

natanefugu 32487 7 end-of-season fugu, at its tastiest & most poisonous 

natsu me &D date 

natsumegu FY AT nutmeg 

natsumeyashi FY AVY date (fruit) 

natto A0 ER sticky, fermented soy beans 

negi 138 spring onion * scallion * welsh onion 

negima faz š tuna & spring onion stewed in a hotpot (Tokyo) * grilled spring onion & 
chicken meat on skewers served in yakitori restaurants 

nekutarin RIJ J UY nectarine 

ni'bo'shi F dried anchovies used to make stock 

nigauri (270513 balsam pear * bitter melon 

nigirizushi (28139 L hand-pressed sushi 

nigorizake KC UR cloudy sake 

nihoncha HZ Japanese tea 

nihonryori AASB Japanese cuisine 

nihonshu E ANB another word for sake 

nijimasu [YYZ see ka-wa-ma:su 

nikirimirin #= |) #1) A mirin with alcohol that is burned off prior to use 


nikke PP see nikki 

nikki = y+ cinnamon 

nikkoro-gashi && 2 C 2 š L potatoes or taro stewed in shO-yu-based stock 

niku A meat 

nikudan-go AMF meatball 

nikujaga BL PR) potato & meat stew 

nikujiru [At gravy 

nikuzuku 27 X7 nutmeg 

nimai-gai ME clam 

nimono S.M simmered dishes 

ninjin [ YY» carrot 

ninniku —>— 7 garlic 

nira [C 5 Chinese chives ° garlic chives 

nishin |= LA herring (best in spring) 

nitsuke šš 17 fish or vegetables 
simmered in savoury stock until almost all the liquid evaporates 

niwatori (EDEN chicken 

no buta 87H wild boar 

nomiya kA Japanese-style bar 

nori jBĒ sea laver (particular type of seaweed) * type of seaweed formed into sheets & used 
to wrap sushi 

norimaki jBĒŠ sushi rolled in seaweed 

noshiika D Lt dried, hand-rolled squid 

nowsa-gi BF IO hare 

nuka #Ë (rice) bran 

nukami'so WII fermented rice bran used as a base to make pickles 

nuka-zu-ke SIT vegetables pickled in nu-ka‘mi-so 

nuta &fé clam or tuna with spring onion covered in vinegared miso 

nyūmen [C p DOA so-men noodles in hot soup 


O 


oage BSIF thinly sliced, thick tofu fried in sesame oil 

obentd BKI see bento 

ocha BA Japanese green tea 

ochazuke Baali white rice with green tea poured onto it 

oden B CA hotpot with tofu, konnya ku, fish-cake meatballs & potato stewed in stock 

odorigui 8 Č!) BL shrimps or small fish eaten live & dipped in vinegar or sho-yu 

Ogigai MBH scallop 

ohagi BIS see bo'tamochi 

ohitashi BUT L boiled green-leaf vegetables served cold with sho-yu 

okan Hi warm sake 

o'kara BAB lees (sediment) from soy milk eaten mixed with finely chopped boiled 
vegetables 

okashi BF sweets * lollies 

okashiratsu-ki BEATS dish consisting of a whole fish 

okayu 6A‘ rice porridge * congee (gruel of boiled rice and water) 

okazu $ 19 a (side) dish accompanying rice, mi'so, soup & pickles 

okonomiyaki BAHS Japanese-style savoury pancake 

okura 273 okra 

omugi AZ barley 

omuraisu 4 AZ A omelette & rice 


omuretsu ZA LY omelette 

onigarayaki 54RRGES prawns in the shell, grilled over hot coals 

onigiri BITE!) rice ball 

on:sentamago ;B fcs C egg boiled in a natural hot spring 

oregano ALA J oregano 

orenji LY Z orange 

oribu AU — 7 olive 

orībuoyru AU —Z7 4 JV olive oil 

reit ...d5 2 L grated ... 

oroshishó:ga 8 2 L LE 57 grated ginger 

Oruspais $ —JVAJV4 X allspice 

ose-chiryo-ri $t 5 $8 various preserved dishes stored in layered lacquerware dishes & 
served at New Year festivals 

osake & jfā Japanese wine (also see sake) 

oshiru-ko &7+#} grilled rice cake served with sweet, stewed azuki bean 

oshi-zus-hi HUF L sushi made by pressing vinegared rice into a square box & layering 
sushi ingredients on top (Kansai region) 

otomiru 4 — F = —)b oatmeal 

oyako-don HYF chicken & egg on rice 
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pāchi JV— 7 perch 

pai JM pie 

painappuru JV + v Z)V pineapple 

pan / (Y bread * bread roll 

pan:gata J V7! loaf 

pan ko JV breadcrumbs 

papaiya UV Y papaya 

papurika JCT UD paprika 

paseri /\t2Y parsley 

pāsnippu /\— A— v 7 parsnip 

pasta NA? pasta 

pastorami JVA F> £ pastrami 

pekan AHY pecan 

pepāminto íJN— = Y F peppermint 

pepāmintotī \/\-3 F> 4 — peppermint tea 

peparoni N/YH — Z pepperoni 

pestorī NA FU — pastry 

piman L—X Y capsicum (usually green) * bell pepper 

pīnats E-—+Y groundnut * peanut 

pistachio EAYFZ pistachio 

pēchi':doeggu JK— F+ Ly 2 poached egg 

pērku 7K— Z pork 
(also called butaniku) 

pokusdséji zW— Z7 V — tz — 2 pork sausages 

pokusote W— 7 V > — sautéed pork 

pon kan RYHY a large type of citrus fruit 

ponzu JR BF juice from citrus fruits * a mix of shO-yu, darshi, citrus juices & sometimes 
vinegar used as a dipping sauce & in salad dressings 

poppukon RY Z 3-7 popcorn 

poteto WF F potatoes 


potetofurai RF RF 75 4 fried potatoes * French fries 
potowain zN— F4 port 

puramutomato J3A F< F plum tomatoes 
purūn ZJL—7 prune 
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ra disshu 2774 w £ 2 radish 

r&do Z— F lard 

ragābīru 22j— C — JV lager 

rakkyo Z w + a scallion * baker's garlic 
ramen Z—xX% yellow wheat noodles 
ramu ZA lamb 

rayu 2 —iH chilli oil 

rebasashi L.J WB L liver sashimi 
remon LEY lemon 

remonti bE YF + — lemon tea 
renkon NAT A lotus root 
renzumame Lv XX X lentil 

rēshi L, í Z lychee 

rēshu Sid chilled sake 

retas LIA lettuce 

reto K frozen 

rēzun LL— AY raisin * sultana 
rikyūru UF 1 —)b liqueur 

ringo Ubu C apple 

robusta H7 XY — lobster 
rorudodto H —JVL F#-— F rolled oats 
rorukyabetsu O—J)Lb + NY cabbage rolls 
rorupan O—Jb/\Y bread roll 
ros(to) O — ACK) roast 

rozmarī H— X< U — rosemary 
ryo-cho TRES game (birds) 

ryoju BBI game (other animals) 
ryokucha 48 green tea 

C...) ryori (...)RHE (...-style) cuisine 


S 


saba t] Ñ chub mackerel * Pacific mackerel 

saba no misoni V VOIR mackerel simmered with miso 

saba no ni-tsuke V JVODXfI[T mackerel simmered with sho-yu 

sa'do ZER tea ceremony 

safuran T7 ZY saffron 

sago YI sago 

sakana f& fish 

sakana no pesto AMDA — A F fish paste 

sakana no tamago OBA fish roe 

sake 38 alcohol made from a fermenting process that uses grain (known in the West as rice 
wine) * general term for alcoholic drinks (also called osake & ni-hon:shu) 

sake $£ salmon * chum salmon * dog salmon (also known as shake) 

sake-a-te HT accompaniments to sake & beer 


sa‘ke-ka-su 34H lees (sediment) from rice wine 

sa kuramasu BEN A/F X Z cherry salmon 

sakuramo'chi BEES pink rice cake wrapped in a cherry leaf 

sakurambo & GAB cherry 

sakuraniku & < ŠĀ horse meat 

samma & A, š Pacific saury * saury pike (types of fish) 

san-doraitomato tv F2 F < F sun-dried tomatoes 

san jin-ryOo-ri WAFHE ‘mountain man food’ (Fukushima Prefecture & Tohoku region) 

san-sai US edible, wild mountain vegetables 

sansairyOri UX PHE mountain vegetable cuisine 

san-sho LUX Japanese prickly ash pod * Sichuan pepper 

sarashinegi & 5 Lžaš Welsh onion, soaked in water, drained & thinly sliced 

sāroin V — L] í Y sirloin 

sasage & «I7 black-eyed peas 

sashimi DIS raw fish or meat 

sato «Jā sugar 

satoimo t P1 taro 

satsuma-age & DEBIT minced fish meat mixed with finely chopped 
vegetables, then fried in sesame oil — used in ni:mono & orden 

satsumaimo V X í £ sweet potato 

sa-wa:chiryori Iž$f12 celebratory cuisine with vegetables, seafood, nimono & 
a:gemono piled on one large platter (Kochi Prefecture & island of Shikoku) 

sa. wagani ARTE freshwater crab, often served deep-fried in ka-ra-a-ge 

sawākurīmu WU — 7 IJ — A sour cream 

sawara &)5 spotted mackerel ° 
Spanish mackerel 

sa-ya'en:'do HPIY FJ snow pea 

sayaingen OV 77 string beans 

sayori tt A garfish * halfbeak + 
snipe fish 

sazae VU I whelk (mollusc) 

sazae no tsuboyaki DYLODIZKS whelk (mollusc) grilled in the shell 

sēji tz — Z sage 

sekihan JRBR ‘red rice’ with azuki beans 

sem'bē t£ /y ^V rice cracker 

sem maizuke --#GAlt large turnips pickled in sweet vinegar (Kyoto) 

sencha MF a typical Japanese green tea 

sen'daimi'so fili @UK salty miso (Miyagi Prefecture) 

sengiri Ft) vegetables thinly sliced lengthways * julienne 

seri t£!) water dropwort (type of 
plant) — used in su'kiyaki, soups & salads 

serori ZOU celery 

sēshu 3438 sake * generic term for clear rice wine 

shabushabu Lem, +131 thinly sliced beef dipped into a boiling hotpot, then into sesame 
or pon zu sauces 

shako L * C mantis shrimp * squilla (type of mantis shrimp) 

shakushi gai MTB see itaya-gai 

sham: pen Zw YNY sparkling wine 

shandi Yy p Y F4 — shandy 

sheri Y x U — sherry 

shibaebi ŽI E shiba shrimp * prawn 

shi-bo BEAK fat 


shiboritate jūsu LIFI FT 
X a — X fresh juice 

shichibuzuki L$? 22€ a mixture of 70% white & 30% brown rice 

shi-chimen-cho TRES turkey 

shichimitōgarashi LIRE F a blend of seven spices used as a condiment for noodle 
dishes & na bemono 

shichü YFA— stew 

shīfūdo £— 7 — F seafood 

shika EË deer 

shikaniku BIA venison 

shikimi % +5 star anise 

shimaaji £N 7 crevalle jack (type of fish) 

shimadofu LE EDs hard tē fu suited to frying (Okinawa Prefecture) 

shimeji Ltb U a type of mushroom 

shimesa-ba L. $b V JV vinegared mackerel 

shimofuri(gyūni ku) 764!) (FA ) marbled (beef) 

shinachiku %7 F7 pickled Chinese bamboo sprouts 

shinamon YY cinnamon 

shin-cha 8frz& new-season green tea — 
usually available in stores in early summer 

shinshūmi'so f&MN|EKIÉ mi-so from Nagano Prefecture 

shi'o tā salt 

shi:oboshiwakame SEL DHA wakame washed in salt water, then dried 

shi-o-ka-ra 155 seafood pickled with salt 

shionukiwakame ikë DHA wakame washed in plain, unsalted water & dried 

shioyaki E salted & grilled food 

shi-o-zuke 157817 vegetables, meat or seafood pickled in salt 

ship'pokuryori SHEHE a refined banquet cuisine from Nagasaki Prefecture 

shirako HF milt (testes from fish) 

shirashimeyu HH salad oil, normally rape seed oil 

shirasu Z2 Z whitebait 

shirasuboshi L Ë $T L boiled & dried young anchovies or pilchards 

shirataki L5728 konnyaku 
in noodle form 

shirau-o L536 a type of fish eaten live & known in English as ice goby or icefish 
(Fukuoka Prefecture) 

shiriniku FW rump 

shiroae FARIA vegetables mixed with sauce made from tofu 

shiroamadai BE < # white amadai 

shirogoma AZE white sesame seed 

shirokeshi no mi AJY DE white poppy seed 

shiromi-so AURIS white mi'so 

shiromizakana ASA white-fleshed fish 

shirowain A'J < Y white wine 

shirozake EJ white, cloudy rice wine 

shiryaru Z/U7 JV cereal 

shishamo L L #¥ capelin * longfin smelt + night smelt (types of fish) 

shiso L< beefsteak plant * perilla (a member of the mint family). Used as a condiment, a 
colouring or as a flavouring for pickles. 

shita & tongue 

shitabirame £4 ES X sole 

shītake LU MEI shiitake mushroom 


shocha DRÉI distilled spirit made from sweet potato, rice, millet or lees (sediment) from rice 
wine 

shoga L & > ginger 

sho-gasu U & DAB ginger vinegar 

sho-ga-yaki L 4 DAES grilled meat or fish flavoured with ginger & sho-yu 

shogayu U k 225: ginger & hot 
water — a traditional cure 

shojinage EIT vegetarian tempura 

shojinryori 38383338 traditional vegetarian food 

shokubutsu yu HHH vegetable oil 

shokupan &/VZ square-shaped loaf of bread 

sho'kuryo 44 stock (food) 

shoppai U & 2 [ZU salty 

shottsuru L & 2 D& fermented fish sauce made from hata'hata (Akita Prefecture) 

shoyu L x 5H soy sauce made from fermented soy bean & wheat 

shoyuyaki U & SARS grilled with sho yu 

sho-yuzuke L & DSiHiIt vegetables pickled in sho-yu 

shūmai Y 3 9 X 1 steamed, round Chinese dumplings 

shun-gi-ku #3 crown daisy * garland chrysanthemum — eaten as o'hi'tarshi, aemono & 
na-be 

shu-tó H salted & fermented ka*tsu'o intestine — a good accompaniment for drinking sake 

skampi ANY E scampi 

skasshu ZJ y Ya squash 

skato ZJ — F skirt (a cut of beef from the flank) 

snalcku AF YZ snacks 

soba |£ buckwheat * noodles made of buckwheat 

sobacha € [Z7& buckwheat tea 

sobagaki TIME dough made of buckwheat flour mixed with boiled water 

sõda V — 4 soda water 

só:men "€ 265 A fine wheat noodles eaten cold & dipped in sauce 

soramame € 5 Z broad bean 

soseji V — tz — J sausage 

sū'su V — X sauce + Worcester sauce 

sote V 7 — sauté 

su BE vinegar 

sugatamushi 27 L steamed whole fish 

suguki BE turnip pickle 
(Kyoto Prefecture) 

suguri A7 currant ° gooseberry 

spairribu ANY U Z sparerib 

spakuringuwain AJV—Z7UZ ZU Y sparkling wine 

suika 9417) watermelon 

suikuchi KLO topping for clear soup 

suimo:no Wl \ clear Japanese soup made of fish stock (also called su-ma-shi or 
suma'shijiru) 

suitokon AJ 4 — F 1—`”⁄ sweetcorn 

suītobajiru AI + — KIND IL sweet basil 

suiton d VY A balls made of wheat flour & boiled with vegetables in soup 

su ji AY sinew * tendon of pork or beef (term used in yakitori restaurants) 

suji ko 9 UC salted salmon roe 

sukiyaki TES beef, tofu, 
vegetables & shira'ta'ki cooked in an iron pan with sho-yu, sugar & sake & served with 


raw egg dip 
suma:shi(jiru) 2 UG ) see swimo'no 
su-me:shi BE8R vinegared rice used for sushi 
sumibiyaki RAIS charcoal-grilled food 
sumi'so BEDA sauce made of 
vinegar & mi'so 
sumomo AEE plum 
suneniku $ 89 shank 
sunomo-no FOW vinegared food 
suppon A WR snapping turtle 
sup:pon-nabe A y WY $A hotpot of suppon 
supponryori A yRZ HE snapping turtle served as na'bemo-no, sashimi, or deep-fried 
sūpu Z — 7 soup 
swribachi $`!) $& mortar (as in 
mortar & pestle) 
surigoma $ 1) CK ground sesame 
surume AJLA dried squid 
sushi $ L any food served on or rolled in vinegared rice 
sushidane $` Lfē sushi topping 
sushimeshi 9 LÊR vinegared rice for sushi 
suyaki AIRE plainly grilled without salt 
suzuke BEIT vinegared pickles 
suzuki Z Z+ common sea bass * Japanese sea perch 
suzuki no hoshoyaki Z Z F0 3888 grilled sea bass served wrapped in traditional 
Japanese paper (town of Matsue & Shimane Prefecture) 
suzume SO sparrow — served at yakitori restaurants 
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tachiuo 9 FIF cutlass fish * hairtail (fish) 
tai 91 snapper ° bream 
taimu 9 L thyme 
tairagai 9 4 28 fan shell - sea pen (invertebrate sea creature) 
tairagi # í 5 F see tairagai 
tairyO-ri SEES sea bream cuisine 
taisho-ebi AIELE fleshy prawn 
takana £ broad-leafed mustard 
takanazuke BKiālj mustard leaf pickles 
taka no tsume ĒOJN red-hot peppers 
ta'kenoko 97 J I bamboo shoots 
taki-ko-migo-han IREA dH rice cooked together with vegetables & seasonings 
tako 93 octopus 
takoyaki 9 IŠ balls made of flour with octopus inside (Osaka) 
takwan fe < ®A pickled daikon 
tama-go Bl egg 
ta-ma:go:toji BB & U cooked vegetables or meat covered with whisked egg 
tamago-yaki NGE Japanese-style fried egg * omelette 
tamanegi fe KS onion 
tamanegi no suzuke fcd dado 
WEjBIT pickling onion 
tamaridofu ik!) EDA tofu infused with egg 
tamarijoyu fci U Ú & Di wheat-free sho-yu 


tan 9 % tongue 

tara 9 Z cod ° Pacific cod * grey cod 

tarabagani SICH = Alaskan crab « king crab 

taragon 4 2 d tarragon 

tarako 9793 salted cod ° collack roe 

taranome 4 Z J X angelica tree sprout (available only in early spring) 

tare fc TV sauce — usually made from sho-yu, mirin & sugar 

taroimo 9 H í £ taro 

tataki fcfc & minced raw fish flesh * meat or fish seared on the outside & served sliced, 
with the inside remaining rare 

tatsutaage 2217 meat or fish dipped in sho-yu & seasoned flour, then deep-fried 

tekira >+ — 7 tequila 

telcka:don SEKR tuna sashimi on a large bowl of steamed rice 

tekkamaki KÆ tuna sushi roll 

temakizushi #&&V L do-it-yourself sushi roll 

tempura TASB seafood, meat & vegetables deep-fried in light batter & eaten dipped in a 
light sauce with 
ginger & grated daikon 

tempuraso ba C A$ 5 lu buckwheat noodles in broth with tempura pieces on top 

tem purawdon TASB 5 EA wheat flour noodles in broth with tempura pieces on top 

tendon ER battered prawn on rice 

teriyaki B8!) štā meat or fish, brushed with marinade made of shO-yu, mirin & sugar, & 
then grilled 

t&sho:ku EË set menu 

tessa C 2 & fugu sashimi 

teuchisoba £+] 5 £ ld traditional, handmade soba 

tobiuo F EJF flying fish 

to-fu £5 soy bean curd (tofu) 

tōgarashi & 7 5 L red chilli pepper * cayenne 

tokishirazu tā LO see aramaki-zake 

tomato F < F tomato 

tomatososu F < F V — Z tomato sauce 

tomorokoshi F-'2 £ F] 13; corn 

ton-kotsu & V © D pork broth 

ton kotsuramen d Anc 202 —XV ramen with white pork broth 

ton-katsuso'su £ Au PNO V — A sauce to go with ton-ka:tsu (pork cutlet) 

tonikku F— % Z tonic water 

tonya BFL soy milk 

toppingu F v EY 7 topping 

torafugu F-27274 tiger fugu 

toraipu F 2^ 7 tripe 

toramame & 5X tiger beans 

toriniku $ chicken (meat) 

toriniku BW poultry 

toro & 5 the fattiest (and also considered the tastiest) meat of tuna fish maguro 

tororo £ 5 2 grated yam 

tororojiru £2 Zł grated yam mixed with stock 

toryufu FU 27 truffle 

to:shóshiryu TET B juniper berry oil 

tosto F—A F toast 

tsubamewo WJVAXf& swallow fish - 
a type of batfish 


tsubo yaki DIZE shellfish (normally whelks) grilled in its own shell 

tsukemo-no jā pickles 

tsukimi'so ba A TI buckwheat noodles in broth with a raw egg 

tsukimiwdon HA5 ČA wheat flour noodles in broth with a raw egg 

tsu-ku-da-ni HÆ seafood or vegetables simmered in a thick sauce made from salt, sugar & 
sho-yu until all moisture is reduced 

tsukine D < {ła minced fish or chicken balls eaten fried or boiled 

tsukuri 381) slices of raw fish, another term for sashimi 

tsuma JR garnish 

tsumemono #04 stuffing 

tsumire DAN fish-cake balls — used in o-den & stew 

tsunogaré YJ 33 L. í plaice 

tsu yu D dipping sauce 

tukeawase ff ft garnish * relish 
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ubagai 9/YB hen clam 
udo J F mountain vegetable eaten fresh, stewed or pickled 
udon 5 £ A, thick noodles made of wheat flour 
ukon 7217 turmeric 
ume fē Japanese plum 
wme:bo:shi tā F dried & pickled 
Japanese plum 
umezu fl sour-plum vinegar 
umiwo 4 fish from the ocean 
unadon DF grilled eel on rice 
unagi DRE eel 
unagi no kabayaki SREI grilled eel flavoured with soy-based sauce 
unajū Z8 grilled eel served on rice in a lacquered box 
uni J Z sea urchin 
unohana OFE see okara 
uroko Ə 23 = fish scales 
üroncha SBER oolong tea 
uruchimai 2% 57K non-glutinous rice 
wruka OD salted innards of ayu 
urumeiwashi 2], 2 1 J Y Japanese sardine 
ushi no o FO oxtail 
wshiojiru 5 L47t delicately flavoured clear soup made from fish & shellfish 
uswaji žēlk light-tasting or lightly seasoned 
usucha 38% thinner tea than koy:cha 
wsukuchishoyu #0 L x Biti light sho-yu 
usutāsosu 74A 4-—V 2 Worcester sauce 
usuzukuri #84E 1) raw, thinly sliced fugu flesh 
uzura IRS quail 
uzura no tamago J XS DVR quail egg 
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war:ga:shi F Japanese sweets 
wa'gyū #04 Japanese beef 
wairudoraisu UA JV F> í A wild rice 


wakame DD X type of seaweed 

wa'ka'sa'gi tā ë pond smelt (a freshwater fish) 

wakegi I2 shallots 

wani I= shark meat (Chugoku region) * crocodile 

wantanmen J 74 Yf ramen noodles in broth, with meat dumplings 

wara'bi B a kind of fern of which the tender young shoots are eaten 

waramakiburi 88 I U salted & dried buri, which is then rolled in straw (Toyama 
Prefecture) 

warishita ZI!) F sauce of sho-yu, mirin & sugar, used in suki yaki 

wasabi JU E very hot Japanese horseradish 

wasabimaki DUES sushi roll containing wasabi 

wasabizuke DU ES vegetables pickled in a wasabi base 

wata Dr see hara:wata 

watarigani 7 9 dj £ blue swimmer crab 

wikyō 9 Fa fennel 

wikyo no mi 91 +3 IQF fennel seed 

wird 94125 a steamed sweet made of rice flour & arrowroot (Nagoya) 


Y 


un, RB... shop ° ... restaurant, eg sushi-ya, sha'bursha'buya 
yaenari Y LT U mung bean 
ya ki/ yaki ... ... KES / Bic ... food that is grilled, baked, barbecued or pan fried 
yaki-do-fu #& = grilled to fu used for hotpot 
yakigyoza HF 3 UY grilled gyöza dumpling 
yakimershi fte ffs fried rice 
yakimochi Bë 65 toasted rice cake 
yakimono tā 80 broiled, grilled or pan-fried dishes 
yakinasu DESST grilled eggplant 
yaki-ni-ku DEER cook-it-yourself, Korean-style barbecue 
yakinori B ë lightly toasted nori 
yakionigiri fée d5 |C 1 grilled rice ball 
yaki-so-ba iš € ld fried noodles with vegetables & meat 
yakitori fte ¿ |) grilled meat on skewers served with tare or salt 
yakizakana tes fa grilled fish 
yakumi ÆI% condiment * relish + seasoning 
yamaimo LF yam 
yamakake IM} grated yam with seasoning 
yamakujira L&R ‘mountain whale’ — the renamed i-noshishi (wild boar) 
yamame VYA freshwater salmon 
yama no mono UDEO mountain dishes 
yanagawanabe §l)||#4 boiled loach or weatherfish with whisked eggs on top 
yasai BF vegetables 
yasaiitame WO fried vegetables 
yasē 87 wild 
yaso Sf & wild greens 
yatsugashira JN v BB most-sought after type of taro 
yatsuha:shi /M sweet cinnamon- 

flavoured hard crackers 

(Kyoto Prefecture) 
yokan KOMA sweet jelly made of ground azuki beans 
yomogi JEF mugwort 


yonashi 332^ Y pear 

yo'sena' be $t $A hotpot with seafood, chicken & vegetables in a light stock 
yoshoku ;£ Japanese versions of Western dishes 

ywba Iz thin layers of skin skimmed from boiled soy milk 
yudegyoza p G= a U Y boiled gyo-za dumpling 
yude-tama-go kb THP boiled eggs 

yudofu 3B tofu boiled in a weak kombu broth 
yūgao 1977 white-flower gourd * bottle gourd 

yūhan ff dinner 

yushi-do-fu kb USB a soft variety of tofu from Okinawa 
yuzu WE a type of citrus fruit 


Z 


zakko-ku ERR millet 

zakuro & < 3 pomegranate 

zarugai FJVA cockle 

zaruso'ba & 8 ZI cold buckwheat noodles served with nori, spring 
onion & wasabi 

zemmai t2 < 4 osmund * royal fern (mountain vegetable) 

zenryūkomugi fva wholewheat 

zenryūkomugiko ZE OASE wholewheat flour 

zenzai Ay Š U) sweet azuki bean soup with rice cakes 

zerachin PIF Y gelatine 

zeri V — jelly 

zomeliryori €6 ž 98 cuisine of local vegetables & seafood from Tokushima Prefecture 

zómo:tsu IR offal * giblets 

zoni $% rice cake in soup 

zoswi HEKA rice gruel * soup with 
vegetables & seafood flavoured with miso or sho-yu 

zuiki Sl\& taro stem 

zuwaigani XD fj Z red crab - snow crab 


emergencies 
police 


emergencies 


Help! 
IT! 
tas:kete 
Stop! 
an! 
tomare 

Go away! 
605 Mīl ! 
atchi e ike 
Thief! 
21851 
doro'bē 
Fire! 
KBE! 
kaji da 
Watch out! 
fea! 
a'bunai 
Careful! 


nadi! 
ki o tsu:kete 


SAFE TRAVEL > essentials 


LS 


M 
ë 


signs 


Jaba 
byo-in 
Hospital 
EE 
ké-sa-tsu 


Police 


ERE 
ke-sa-tsu:sho 
Police Station 
RE 

ko:ban 

Police Box 
PA 

kyu-kyu 


Emergency Department 


There's been an accident. 
FATH., 

jiko des 

It's an emergency. 
Racy. 

kin-kyü des 

Call a doctor. 
ERE A G, 


isha o yon-de 

Call an ambulance. 
HABE A, G, 
kyūrkyūrsha o yon-de 

Call the police. 
BRel¥h G, 

kesa:tsu o yon-de 

Could you please help? 
k $| TK HS. 
tas-ke-te kudarsai 

I need to use your phone. 
"cRReBUCKIESUM. 
den-wa o ka'shite ku-da:sai 
I'm lost. 

PEL Ys Lie. 
ma:yoy:mash:ta 

Where are the toilets? 
wka WA aa C$ AV 


toy:re wa do:ko des ka 


Is it safe ...? 
ZETI Bv 


... arrzen des ka 


at night 

ld 

yoru wa 

for gay people 
ëlo 


ge ni totte 


for travellers 
alaa C 
ryo-ko:sha ni totte 
for women 
EAR 


jorsē ni totte 


on your own 


JA) C 
hitori de 
y + 
—NE ae 
police 


Where’s the police station? 
# == |í — C AV 


ke-sa-tsu:sho wa do:ko des ka 


Where's a police box? 
RBLEC TFH? 


ko:ban wa do:ko des ka 


I want to report an offence. 
JU3E E HRS LEWOTIM. 


han-zai o ho-ko-ku shi-tai no des ga 


I have insurance. 
TRESICA 2 CU ME d, 
ho-ken ni ha-it-te imas 
I've been raped. 
Lí Ze&nzutc, 
repu saremashta 
I've been robbed. 
iB C38 U Le. 
go-to ni aimash-ta 
I’ve been assaulted 
Rijēšližt Lit, 
bo:ko o uke mash:ta 


He tried to... me. 
RIME... LEDELELE, 


kare wa watasshi o ... shiryo to shi-mash-ta 


She tried to ... me. 
RUIME... Lk DELELE. 


kano:jo wa warta-shi o ... shi:y6 to shimash-ta 
assault 
RT 
boko 


rape 

L+ 2 

repu 

rob 

5828 

goto 
I’ve lost my bags. 
v7ēl<Lāžlī, 
bag:gu o na'kurshi:mash'ta 
I've lost my purse/wallet. 
Bē < LEU. 


saifu o na':ku'shi:mash'ta 


Pve lost my passport. 

IAR- tē LELE. 

pas- pō'to o na-kushi-mash-ta 

My ... was/were stolen. 

AO... DR Lt, 

warta:shi no ... ga nusumaremash:ta 
I've lost my ... 

EBC LELI. 


... O na kushi-mash:ta 


backpack 
NINI 
bak-ku-pak-ku 
credit card 
7ULZvFZ-F 
ku-rejitto-ka-do 
handbag 

NY Piku 
han-do-bag-gu 

jewellery 

=A 

hoseki 

papers 

BH 

shorui 

travellers cheques 
F2^A2—-AXTrv97 
tora'berāz: chek:ku 
wallet 

Sta 

saifu 


Ja 


What am 1 accused of? 

ZA Ch ë TS QO C 9 AY? 

donna ri-yü de ko ku'so sareru no des ka 

I’m sorry. 

ZOWEL 

gomennasai 

I didn’t realise I was doing anything wrong. 
IATASLTISISBVUIZHSVEGA C UI, 
it-ho:koy o shite iru tswmori wa arima'sen desh'ta 
I didn’t do it. 

Milito CVM Iv, 


warta:shi wa yatte ima:sen 
Can I pay an on-the-spot fine? 
COWMCHEEUASCEMNTEETAY? 


kono ba de bak-kin o harau koto ga de-ki-mas ka 


Can I make a phone call? 
See Dt C SUYU YC AA 


denwa o ka-ke-te mo i des ka 


Can I have a lawyer (who speaks English)? 
(RBM Ce e)frzÉT bU ILS S. 


(ego ga dekiru) ben:goshi o onegai shi-mas 


I have a prescription for this drug. 
C O30 7; &tocuiks, 


ko:no kusuri no sho-ho:sen o motte i-mas 


I want to contact my consulate. 
SASS GR CIK Liel Cd. 
ryoji:kan ni renra:ku shi-tai des 

I want to contact my embassy. 
APB IC EAR U TEL Y CS, 


tai:shi-kan ni ren-ra-ku shi-tai des 


the police may say ... 


You're charged with ... 
HB... CHBENET, 


anata wa... de ko-kuha-tsu sa-re-mas 


assault not having a visa 

St OCL, 

bo-ko bi:za-na-si 

overstaying your visa 

MERE 

furho-tai-zai 

possession (of illegal substances) 


(MKD) PFS 
(fu-ho-bu-tsu-) shoji 


shoplifting 


Azle 

mambiki 

theft 

ZEE 

toman 
It's a ... fine. 
chld...Dāl£ cái, 


kore wa ... no bakkin des 
parking 
HEER 
chūshaihan 
speeding 
REER 


so'kudo'i:han 


health 


fe ER 


doctor 

symptoms & conditions 
women’s health 
allergies 

non-western treatments 
parts of the body 
chemist 

dentist 


doctor 
ES 


Where’s the nearest (dentist)? 

TNE OEM LEC TIA? 

ko-no chi-ka-ku no (hari:sha) wa do-ko des ka 
Where’s the nearest (doctor)? 


CO: O(EMILETCCTAY? 

ko:no chi:ka:ku no (i:sha) wa do-ko des ka 
Where's the nearest (hospital)? 

TIME < o ds) ccc $ AY? 

kono chi:ka:ku no (byērin) wa do-ko des ka 
Where's the nearest (night) pharmacist? 
COM < O(24B8F8JE SEO ebe AY? 
konochi-kaku no(nijūyo:jikanēgyð no) yak:kyo:'kuwado'ko des ka 
clinic 

JUZy7 

kurinik:ku 

emergency department 

Kaaba 

kyu-kyü:byo:in 

optometrist 


RARE 


ken-gan‘i 


I need a doctor (who speaks English). 
(RBM CE SSERCADWETS. 


(ego ga dekiru) oy:sha:san ga hi-tsu-yo des 
I need a doctor. 

SBEBSADYETS. 

oysshassan ga hi-tsu-y6 des 

Could I see a female doctor? 


Zu E eS Eel ced in 
jose no oysshassan o onegai dekimas ka 
I've run out of my medication. 
Kīts < BIEL. 

kwsuri ga nakunarimash'ta 

This is my usual medicine. 

cha Y2582cVU eX c3, 

kore ga i:ttsumo tsukatte iru kusuri des 
What's the correct dosage? 

IEUL V EOD & AT CS AY? 

ta:da:shi kursurino ryo wa nan des ka 

I don't want a blood transfusion. 


se nl Lte < BITS. 


yu'ketsu wa shi-ta-ku:nai des 


Please use a new syringe. 

OL VEIR fi o CC TES. 

ata ra:shi chürsha-ki o tsu-katte kudasat 
I have my own syringe. 

BE Ooix8isszó5 0s. 

ji bun no chūrsharki ga arimas 

I've been vaccinated against (tetanus). 
TAI OR S I) DF E; E LE LE. 


warta:shi wa (ha-sho-fü) no yobo-chürsha o shi:mash'ta 


He's been vaccinated against (typhoid). 
RICE IANO FRIESE U = LE. 


kare wa (chifsu) no yo'bē*chū'sha o shi-mash-ta 


She's been vaccinated against (hepatitis A/B/C). 

(REIS CA/B/CRH BE RO FH Dix BE LE Uc, 

kanoio wa (ē/bī/shī:ga'ta:kan'en) no yobochürsha o shimash-ta 
I need new contact lenses. 

dá Uu 272FrbLLATWBECS, 

atarashi kon-taku-toren-zu ga hi-tsuyo des 

I need new glasses. 

ULNAR METS, 

atarashi megane ga hi-tsu-yo des 

I have insurance. 


TRERICRÉIT THIET. 


ho-ken ni ka:kete a-ri-mas 


Can I have a receipt for my insurance? 
RIOT ODL Y—-beEBSARTAY? 


ho-ken no tame no resshrto o mora:emas ka 


the doctor may say ... 


What’s the problem? 

£S L= bien 

do shi-mash-ta ka 

Where does it hurt? 

ECM BLITS hv 

doko ga ittai des ka 

Do you have a temperature? 
AMDT DA? 

ne*tsu ga arimas ka 

How long have you been like this? 
WIDMDECOLABKETSI AY? 
itsu kara kono yona jotai des ka 
Have you had this before? 

Bl ofccecmd 60s? 
mare ni mo natta koto ga arimas ka 
Are you sexually active? 

Bt, zelt 
saikin seko:sho ga arimash-ta ka 
Have you had unprotected sex? 
IY F-ARUDERANS D E LE nn 
kon:do-munasshi no se:ko:sho ga ari:mash'ta ka 
Do you ...? 


SE TDY? 


...mas ka 


drink 
BBS BK 
o:sa:ke o no-mi 
smoke 
FNAL 
taba'ko o sui 
take drugs 
REE UT 
ma-ya‘ku o shi-yo shite i 
Are you allergic to anything? 
Y LIVF-PRBIES DY? 
arerugi ga arimas ka 
Are you on medication? 
REAL CU ES A? 
kusu o shi-yo shite imas ka 
How long are you travelling for? 
CNDSEO< ENDHA, erg SIDE CT AY? 
ko-re-kara dono kurai no kikan ryo'kō suru tsumorri des ka 
You need to be admitted to hospital. 
ABUS 64 EN U0sZ, 


nyūrin suru hitsuyo ga arimas 

You should return home for treatment. 
BOE DIL SE UL CRL, 
chiryo no tame ni ki-ko-ku shita ho ga i des 


symptoms & conditions 


I’m sick. 

MILIA TI. 

watashi wa byo-ki des 

My friend is (very) sick. 
Bēlt(0 ELNAR TH., 
to‘mo-da-chi wa (hi-doy) byo:ki des 
My child is (very) sick. 
FHIXOELYBATT. 
ko-domo wa (hi-doy) byo-ki des 
He's having a/an ... 


klt.. EET L CVM 


kare wa ... o okoshi:te imas 


She's having a/an ... 
ult... EET UC 


ka-no-jo-wa ... o o'kosshite imas 


allergic reaction 
PLIL- Bub 


arerugihanno 


asthma attack 
Iiis a 38 fE 
zen'so'ku:hos'sa 
baby 

BEJA 

jintsū 
epileptic fit 
TAD WE 


ten-kan-hos-sa 


heart attack 
ORRE 
shin-zo:hossa 
I feel ... 
Ald... 


warta:shi wa... 


anxious 
RECT 
fu-an des 


better 


R<āD)āli 
yo:ku na-ri‘mash-ta 
depressed 
BDDC 
yürtsu des 
dizzy 
EZE: Us 
me-mai ga shi-mas 
hot and cold 
mu ok SE <t oF U LE 
atsu-ku nattari sa-mu-ku nattari shi-mas 
nauseous 
Helix 
ha-ki-ke ga shi-mas 
shivery 
BanLās 
samuke ga shi-mas 
strange 

BISA CT 
hen-na ki-bun des 
weak 
EMBU REA 
chikara ga a*ri:ma'sen 
worse 
EKlhotilād 
waruku natte imas 

I’ve been... 


Wl... 


warta:shi wa... 
injured 
FELELI 


kega o shite imas 
vomiting 
BECLTHWET 
mo-do:shi-te imas 
It hurts here. 
COCDBTCS. 
ko'ko ga itai des 
I’m dehydrated. 
ARKET I. 
das:suri:sh0jo des 
I can’t sleep. 


ARTE Iv. 


nemurema:ssen 


I think it's the medication I'm on. 


SRA CV ISO VE CREE. 


ima nonde iru kusuri no sé da to o:moy:mas 


I'm on medication for ... 
. OBERA CIES, 


... no kusuri o non-de imas 


I have (a/an)... 

AIL... WENNET., 

wattashi wa ... ga arimas 
He has (a/an)... 
IL... IER 

kare wa... ga arimas 

She has (a/an) ... 
ult.. NENET, 
kano-jo wa ... ga arimas 
I’ve recently had (a/an) ... 


MIRE... DNS E LTE. 


warta:shi wa saikin ... ga arimashta 


zen:so:ku 


cold 
AFB 


ka-ze 


constipation 
ER 
bempi 
cough 
IĀ 
se-ki 
diarrhoea 
FA 
geri 
fever 
Si 
netsu 
headache 
BERE 
zutsū 
nausea 
ts 
ha:ki-ke 
pain 
GE 
itami 
sore throat 
00 C 0&2) 
no-do no i-ta-mi 


women’s health 
TEDER 


(I think) Pm pregnant. 

FALMER LTL e RU) S. 

warta:shi wa nin-shin shite i(ru to omoy)-mas 
I'm on the Pill. 

CJVE8 v CIES, 


piru o non-de imas 


I haven't had my period for (six) weeks. 
(6) BRA NB) tt A, 
(ro:ku)'shū'kan gek-ké ga ari:marsen 

I’ve noticed a lump here. 
CTCILOIMGBVET, 


ko'ko ni shi-ko-ri ga arimas 


“ 
à 
ed 2 
the doctor may say ... 


Are you using contraception? 
WEIS LTES AN? 


hinin wa shi'te imas ka 


Are you menstruating? 
LT Top ESA 
gek-kë ga arimas ka 
Are you pregnant? 
tik LC UY d AY? 


ninshin shite imas ka 


When did you last have your period? 
RICAS ENN KC AA? 


sai:go ni gek-ké ga atta no wa itsu des ka 


You're pregnant. 
tk UC URS. 


nin-shin shite imas 


I need... 
.. d BL lU ad, 


... 0 one-gai shi-mas 


contraception 

WENT SE 

hinin-yaku 

the morning-after pill 
t==/7/77— EW 


moninguaftapiru 
a pregnancy test 
SERT AF 


ninshintesto 


allergies 


I'm allergic to (antibiotics). 
MAMEET DV — C $ , 


warta:shi wa (k6-sé-bus-shi-tsu) arerugi des 
I'm allergic to (anti-inflammatories). 
MIIKE) 7 JV — C $ 

warta:shi wa (ko-ensho:ya ku) arerugi des 
I'm allergic to (aspirin). 

#l42(272Z C U1)7 LILE- TY 

warta:shi wa (aspirin) are-ru-gi des 

I’m allergic to (bees). 

FlLGH I? LILE- CT 


warta:shi wa (hachi) arerugi des 


I'm allergic to (codeine). 
FAAC TT 7)7 VJV-—c3$, 


warta:shi wa (ko:de'in) arerugi des 


I’m allergic to (penicillin). 
falt(NZvlU)7 LILE- TS. 


warta:shi wa (peni-shi-rin) arerugi des 


I have a skin allergy. 
REX L) Lb+- C, 


hifuarerugi des 


For food-related allergies, see vegetarian & special meals. 


non-western treatments 


acupuncture 


hari 


aromatherapy 
Yuxz2t- 
aromaterapi 


Japanese-style physiotherapy 
SI 


sētai 


naturopathy 
BARGA 


shi:zen-ryo-ho 
reflexology 
UZv2vnz- 
rifurekusoroji 
reiki 

reki 

shiatsu 

TREE 


shi-a-tsu 


parts of the body 


My ... hurts. 
DEL UC, 

... ga itai des 

I cant move my... 
EBD E YA 


... O wgo'kassema'sen 


I have a cramp in my .. 
WDE Ue. 


... ga tsuri-mash:ta 


My... is swollen. 
ENT. 


... ga harete i-mas 


eye 


H 
me 
head 
E] hand 
a-ta-ma = 
te 
arm 
Bu 
ide chest 
Ag) 
stomach mu-ne 
Big 
o-na-ka 
bum | 
BA eg 
o:shi-ri Bi 
a:shi 
foot 
= 
a:shi 
chemist 


I need something for (a headache). 

DE IMBĒJĒJ Cēli < AE 

nani ka (zutsü) ni kikumono ga hi-tsu-y6 des 
Do I need a prescription for (antihistamines)? 
EOF ERC EWEN 
(ko-his-ta-min-sai) no sho-ho:sen ga hi-tsu-yo des ka 
I have a prescription. 

MFENDIKI., 

sho-hossen ga arimas 

How many times a day? 

1Hfls cs? 

ichi-nichi nan-kai des ka 

Will it make me drowsy? 


BE < IETS AY? 


nemu ku na-ri-mas ka 
antiseptic 

BSR 

shē:do'kure'ki 
contraceptives 


XHIB 


hiningu 


painkillers 
SERE 
chinttsüzai 


rehydration salts 
Impp eri 
ké-ko-ho-su-i-en 
thermometer 
Gel 


tai-on-ké 


Twice a day (with food). 
1H2IBI (SERRE, 
ichinichi nikai (sho-kuji-do-ki) 


Have you taken this before? 
chēftokctehbē)kd$n? 


kore o tsukatta ko-to ga arimas ka 


You must complete the course. 
EAMEL oT EEL 
zem:bu tsu-kai-kit-te ku-da:sai 
dentist 
ES 


Eh 


I have a broken tooth. 
BANE Lie. 

ha ga o-re-mash-ta 

I have a cavity. 

E: por» 
murshi'ba ga ari-mas 

I have a toothache. 
BAJETI. 

ha ga itai des 


I've lost a filling. 


HOROMMENE LE. 
ha no tsumemo-no ga to-re-mash-ta 
My dentures are broken. 
ANMMCDHNE Lit, 
ireba ga ko-wa-remash-ta 
My gums hurt. 
CEAAL 

ha-gu-ki ga itai des 

I don’t want it extracted. 
WARTI ESL, 
nu-ka-nai-de kudasai 
Ouch! 

38 V 

itai 


I needa/an... 
..£&U C <i SL, 


... O shite kudasai 


anaesthetic 
BE 
marsui 
filling 
SM 


tsu:me-mo:no 


Open wide. 

Kā <lāl1C, 

o-ki-ku hi-rai-te 

This won’t hurt a bit. 
FAS TUTTE, 
ita-ku-nai des yo 

Bite down on this. 
WATESE 
kan-de kudasai 

Rinse. 

SRMUIE LTC ESL 
wgai o shite kudasai 
Come back, I haven’t finished. 


KERN ocu itu. EERTE 


mada o'wat'te i:ma'sen, mata kite kudasai 


SUSTAINABLE TRAVEL 


communication & cultural differences 
community benefit & involvement 
environment 

transport 

accommodation 

shopping 

food 

sightseeing 


As the climate change debate heats up, the matter of sustainability becomes an 
important part of the travel vernacular. In practical terms, this means assessing our 
impact on the environment and local cultures and economies — and acting to make that 
impact as positive as possible. Here are some basic phrases to get you on your way ... 


communication & cultural differences 


I'd like to learn some of your local dialects. 
ABERWKWOTIM 

ho-gen o naraitai no des ga 

Would you like me to teach you some English? 
maa = BliElLI CTA? 


ēgo o naraitai des ka 


Is this a local or national custom? 
cnliaitz:o 1 


kore wa ji-mo:to no shürkan 


TTA NE 

des ka soreto:mo 
EARAITI H ? 
zen'ko'ku-teki na shü'kan des ka 
I respect your customs. 
blilitDālēč 

anata no shū'kan o 


SELEY., 


son-cho shi:mas 


community benefit & involvement 


What sorts of issues is this community facing? 
COASI=T 41 MBA CL AREATA? 
kono ko-mywni-ti ga ka-ka-e-te iru mon-dai wa nan des ka 
abnormal weather 

RRAR 

ijo-ki-sho 

class hierarchy 

Fa 

karkyü 

climate change 

TIRE) 

ki-ko:hen:do 

greenhouse effect 

im SR 

orrshi-tsu-ko-ka 

media control 

AFP: IY FEl— Jt 

media konttororu 

I'd like to volunteer my skills. 
A2L7-4«YUfVWDCST, 

bo-ran-ti'a shi-tai no des ga 

Are there any volunteer programs available in the area? 
coiucR2»-«»-Z7nZohbl&ée0ssn? 


kono chi-ki ni borantira puro:gura:mu wa arimas ka 
environment 


Where can I recycle this? 
CHILET CUT TIVCEETD? 


kore wa doko de ri'sai:kuru de-ki-mas ka 


transport 


Can we get there by public transport? 
*CICARSOBBEBI CIT S3 0? 
soko ni ko-kyo-k6-tst-kikan de ikemas ka 
Can we get there by bicycle? 
KE CtT|T = 37? 

soko ni jiten'sha de ike-mas ka 

I'd prefer to walk there. 

BTT ltt, 

aruite i-kitai des 


accommodation 


I'd like to stay at a locally run hotel. 

orc ES ODIT JVICBs IELTS. 

ji moto kēē no hoteru ni to:maritai des 

Can I turn the air conditioning off and open the window? 
IV IAVEIOT, BERITTHILWUICTTA? 

airkon o tome-te mado o akete mo i des ka 


Are there any ecolodges here? 
cclkranvsliēlādn? 
koko ni ekorojji wa arimas ka 
There's no need to change my sheets. 
L—W&GAemgaldóUsu. 


shi-tsu o kaeru hi-tsu-yO wa ari-massen 
shopping 


Where can I buy locally produced goods/souvenirs? 
HrEOERmE/SOlEIX. CCCBHASS)? 


ji mo:to:san no s@-hin/o-mi-ya-ge wa do'ko de ka-e-mas ka 


Do you sell Fair Trade products? 
2r7-*:Fkb-FPoSRldó 0s 37^? 


fea:tore-do no sehin wa arimas ka 


> 


food 


Do you sell ...? 
ABIETD ? 


... Wa arimas ka 


locally produced food 
Hz EE RAT 


ji mo:tossan no ta-be-mo:no 


organic produce 


A-HA-VYIOBLY 


o-ganik-ku no ta-be-mo:no 


Can you tell me what traditional foods I should try? 
Tam RAI C A Eg 63 db C AV? 


den-to-te-ki na tabemo-no wa donna mono ga o'su'sume des ka 
sightseeing 


Does your company ...? 

C55021tcClà..? 

ko'chira no kaisha de wa... 
donate money to charity 


RGEBmXÉICAERXmE*UCUVUxg 


jizenjigyo ni bo-kin o shite imas ka 


hire local guides 
ETTORI P*&o»c MESZ 


jimoto no gai-do o yatotte imas ka 


visit local businesses 

ITOH RAF] LRT D^ 

jimoto no san'gyē o ho-mon shi-mas ka 
Are cultural tours available? 
AMTv—-:Wwyry-heoU0séinm? 
ka-ru-cha tsurā ga arimas ka 
Does the guide speak local dialects? 
Jj FETO ABeRLETA? 
gai-do wa jimo-to no ho:gen o ha-na-shi-mas ka 
Downtown Tokyo 


RR KA] 
to:-kyo:shi-ta:machi 
dialect 
== 
kotoba 
Kyoto dialect 


REMH 
kyoto:ben 
Kyushu dialect 
HINH 
kyūrshū'ben 
Osaka dialect 
ARE 


Gsakaben 


Tohoku dialect 
KILA 


to-ho-ku:ben 


DICTIONARY > english-japanese 


english-japanese 


Wa aa AA AA sZ BTA No aa D > 


Verbs in this dictionary are in their mas ($) form (for more information on this, see 
the phrasebuilder). The symbols @, @ and (9) (indicating noun, age wa and verb) 
have been added for clarity where an English term could be either. Basic food terms 
have been included - for a more extensive list of ingredients and dishes, see the 
culinary reader. 


A 


aboard # > C notte 
abortion Ff chūrzetsu 
about fēl VU! dai-tai 


above EE we ni 

abroad 789} kai-gai 

accident FR jiko 

accommodation (3H shukuhaku 
(bank) account O Æ ko-za 

across f&t]] > yokogitte 

actor HE haiyū 

acupuncture šī hari 

adaptor 7 4 7 4 — adaputā 
addiction P chū'do'ku 

address Pr jūrsho 

administration EJ kanri 
admission (price) AIST nyūjoryē 
adult KĀ otona 

adventure EZ boken 
advertisement JA koko-ku 

advice SF iken 

aerobics TV OEY X airro-bi-kus 
aeroplane #fTËÉ hikoki 

Africa 7 7 Už) afurika 

after DE ato 

afternoon ^Fí& go-go 

(this) afternoon (SHO)4@ (kyo no) go-go 
aftershave 7 7 4 — 7 1 — Z aftāshēbu 
again ft mata 

age V fis nen-ré "EO 

(three days) ago (3H)RĪ (mik ka) mae 
aggressive WEA ko-gekiteki na 
agree fēni LEG san-sé shi-mas 
agriculture ĒŽŠ no-gyo 

ahead [5] 2 |C muko ni 

AIDS T4 A ezu 

air ZA kūki 

air-conditioned T 77 4Y/{t=O airkontsuki no 
air-conditioning T 77 1% air kon 
airline AZ koku 

airmail {1212 ko-kü-bin 

airplane Fe{THE hi-ko-ki 

airport SS kü-ko 

airport tax = kü-koze 

aisle (eg, on plane) iĒ£ tsūro 
alarm clock EË Ltšīt me-za-ma:shi-do-ké 
alcohol 7), 3 —JV arwkoru 

alcove (in house) RO to-ko-no-ma 
all 228 zem-bu 

allergy 7 VJVF— arerugī 

almond 7 — £ V F 4-mon-do 

almost |3 € A, Ë ho-ton-do 

alone UE!) T hitori de 

already € > mo 

also ft mata 

altar 2318 sai-dan 


altitude Re hyo-ko 

always V 12 $ itsumo 

ambassador Xfš taishi 

ambulance KAB kyūkyūsha 

America 7  U JJ amerika 

amount (money) $āt so-ke 

anaemia [f hin-ke-tsu 

anaesthetic M% masui 

anchovy PYF a È- DS: anchobi * katakuchiiwashi 
ancient XĒ D o-mukashi no 

and € L CÇ soshite 

angry %1) $ okorimas 

animal SI do:bu:tsu 

ankle Æ a:shi-ku:bi 

annual Ẹ— EO nenik:kai no 

another € 5— 20) móhitotsu no 
answer ` & kotae 

ant PU ari 

antibiotics fī A ERI ko-sé-zai 
antihistamines iC AY = vēl ko-hisutaminzai 
antinuclear KO hankaku no 
antique V 777 4 —7 antiku 
antiseptic HSA] sho-do-kwzai 

any L< 57 ikuraka 

apartment XY Y 37 manshon 
apéritif AVG sho-ku-zen-shu 

appendix (organ) Elf mo:cho 
appetiser BUS zen-sai 

apple !) A, C ringo 

appointment 4) yoyaku 

apricot Ad anzu 

archaeological SASH kokogakuteki na 
architect $R kenchikuka 
architecture 222 kenchiku 

argue Rij Ú š $` hanron shimas 

arm i ude 

aromatherapy PF OXF Z C — aromaterapi 
arrest / RHA Lx 9 tai-ho shi-mas 
arrivals SU to-cha-ku 

arrive 2) Lž 9d to-chaku shi-mas 

art fÜ bijutsu 

art gallery Šf bijutsukan 

artist SMZ gējutsuka 

ashtray EI haizara 

Asia 7 7 7 ajya 

ask (a question) tt 1a $ tazzunemas 
ask (for something) f:Dd+% 9. tanomimas 
asparagus 7 AJ V2 27] A asparagas 
aspirin 77 A CU > aspirin 

assault Si" boko 

asthma IS zen'so'ku 

at C de 


athletics 3&&] undo 

atmosphere ZAS funiki 

aubergine FA nasu 

aunt 8 |£ A o'barsan 

Australia 4 — A F2 U 7 ostorarya 
automatic WA Fx 7 97 otomachikku 
automated teller machine (ATM) ATM éti-emu 
autumn fĀ aki 

avenue A38!) odori 

avocado FRH F abogado 

awful (IL V hi-doy 


B 


B&W (film) HĒ (7 4 JVA. ) shirokuro (firumu) 
baby īī 5 * Ay aka-chan 

baby food WFLA rinyūsho:ku 

baby powder ^ C —/ (IF — bebipow-da 
babysitter ^ E — Y w 4 — bebrshittà 

back (body part) 4 senaka 

back (position) 2 U4 ushiro 

backpack / Vy 7/99 7 balckupalkcku 

bacon ^ — IY bēkon 

bad #1 warui 

bag (general) ND A, ka ban 

bag (shopping) $8 fu-ku-ro 

baggage FH teni-mo:tsu 

baggage allowance Fii SEE tenimotsukyoyoryo 
baggage claim / Y 7 — 277 L— A baggējikurēmu 
bakery /Vv Æ panya 

balance (account) J£iS zan-daka 

balcony /ULZ — — barukonī 

ball (sport) 28 —JL bēru 

ballet /VL/I. bare 

banana ITT banana 

band (music) /V7 F bando 

bandage SIS hotai 

Band-Aids /V7 ET F ban-do-édo 

bank (money) $817 gin:ko 

bank account £Rf7 OÆ gin-ko-ko-za 

banknote 4h shi-he 

bar /\— ba 

bar fridge = —/V— minibā 

bar work /V —7 74 — bāten:dā 

barber JAZ tokoya 

baseball $} FR yakyū 

basketball /VA 7 y F-GR — L) baskettoCboru) 
bath — m = ofuro 

bath house SS sento 

bathing suit Ki mi-zu-gi 

bathroom Al Ez furoba 

batter JN — bata 


battery (general) Æti den-chi 
battery (for car) JN F U — batteri 
be TY des 

beach E—F bichi 

beach volleyball C — JN L, — bichibare 
beans Z mame 

beansprouts €49 L, movyarshi 

bear — JX kuma 

beautiful Æ L4 \ u-tsu-ku-shi 

beauty salon ŠĀ biyoshitsu 
because 727^ 5 dakara 

bed ^ y F bed-do 

bed linen Z — `V shitsu 

bedding A shingu 

bedroom Æ shin-shi-tsu 

bee #2 hachi 

beef 4A gyūniku 

beer E JL biru 

beetroot E — FJL— F bitorüto 
before Bi] mae 

beggar ZË kojiki 

behind Ə L 2 ushiro 

Belgium N)b F — berugi 

below F shita 

belt t$ obi 

berries KOE + ^U — kinomi ° beri 
beside fā yoko 

best aA saikō no 

bet — BAIT kake 

better £!) RU! yori yoy 

between 41172 aida 

bicycle BBS ES jiten'sha 

big ASU oki 

bigger KAS yori oki 

biggest 15 [Z A &V ichiban oki 
bike 88,53 ji-ten-sha 

bike chain ABO 1 — Y jiten:sha no chen 
bike lock BS SOSS ji-tensha no ka gi 
bike path 88,2238 ji-ten-sha-do 

bike shop DS ĒlE ji-tenshaya 

bill (restaurant etc) — BYE kanjo 
binoculars JARIR so gankyē 

bird E tori 

birth certificate ti ĀfFAĒ shus-sé-sho-mésho 
birthday #4 tanjo-bi 

biscuit EAT» F bisketto 

bite (dog) V DAH kamikizu 

bite (insect) ` RR ft mushisasare 


bitter —— Hl \ ni-gai 
black EV | kuroy 


black (coffee) Z2 y 7 burak-ku 
bladder DS bo-ko 


blanket 76 mo-fu 

blind HAHA ZL me ga mi-enai 
blister 7Kfē su-i-hG 

blocked D!) EF tsumarimas 
blood [fil chi 

blood group IRZ! ke-tsweki-ga-ta 
blood pressure Ml ketsuatsu 

blood test MBEE ketsuekikensa 
blue #4 \ aoy I 

board (a plane, ship etc) V F) £ 9 norimas 
boarding house TE E geshukuya 
boarding pass #8333 tojo:ken 

boat — fil fune 

boat-trip 7) — / YY — bo-totsu-a 

bok choy 77779 chin gensai 
body 1X karada 

boil (in hot water) lb CHT yudemas 
boil (in stock) ## d. ni-mas 

bone SS hone 

book 5 hon 


book (make a booking) FOUET yo-ya ku shi-mas 
booked out Sg manseki 


bookshop AE honya 
boots (footwear) 7— Y būrtsu 
border 3553 kyo-kai 
boring BR tai'kutsu na 
borrow fË!) # $ karimas 
botanic garden {847 sho:ku:bu:tsuen 
both WD ryoho 
bottle EY bin 
bottle opener ffikā sen-nuki 
bottle shop (HE saka ya 
bottom (body) 8 x orshiri 
bottom (position) Ēžf£ sai-go 
bowl  K— JL, būru 

rice bowl Sr chawan 

soup bowl fi o-wan 
box $8 hako 
boxing `` RZ 9% 7 bokushingu 
boy ADF otoko no ko 
boyfriend zh — í 7 LY F boy:furen:do 
bra Z2 Z v — burajā 
Braille 7 L/— JV £ burērushikitenji 
brakes Z LL — -F burēki 
brandy Z2 77 — buran-dé 
brave BBUS yükan na 
bread /\Y pan 
bread rolls O —)Ļ/VY rērupan 


break 18 LET  ko-wa:shi:mas 


break down ` ENG 9 kowaremas 
breakfast $H& - &H C DA, choshoku * asa-go-han 


breast (body) SS chi-bu-sa 


breathe B@ L £ iki o shimas 


bribe - 32015 wai-ro 


bridge ` 15 hashi 
briefcase FJ- 25— — A burifukes 


bring $$$» C ë & 4 mottekimas 
brochure /\ 7 LY R panfuretto 
broken nft kowareta 

broken down aif L fe kosshoshita 
bronchitis REZ kikanshien 
broth E U7 dashijiru 

brother 5356 kyo-dai 

brown #* €L chairoy 

brown rice Z% gemmai 

bruise $ ë aza 


brush Ù 735 burashi 
bucket / V baketsu 


Buddhist {AA t= buk*kyēto 

budget FĒ yosan 

buffet (meal) C3 2 z byuffe 

bu ED mushi 

building # $897] tate-mo-no 

bullet train #18448 shinkansen 

bum GP oshiri 

bumbag 2 LX +īn—3 westo' pochi 

burn — PIF E yake-do 

burnt žēlj fe ya'keta 

bus (city) (T5)/ VA (shi-)bas 

bus (intercity) (E&ZERE)/ VA (cho-kyori-)bas 
bus station (XY — £ + J, basta minaru 
bus stop / VAS bastē 

business EV XX bijines 

business card 4!) mé-shi 

business class EY AAI 2 A bijineskuras 
business man 9 Z2 U — X Y sarariman 
business person CZ AX bijinesman 
business trip (SR shut-cho 

business woman EY + X '2 — X V bijinesüman 
busker KABZA daidogenin 

busy IL ULI isso:gasshi 

but U 7^ L shi-ka-shi 

butcher's shop AE nikuya 

butter JN — bata 

butterfly # cho 

button RI Y botan 


buy — BLIK 9 kaimas 
C 


cabbage * p NY kyabetsu 
cabin BR 2 senshitsu 

cable car 7 — 7)V7J — keburuka 
café 77 1 kafe 


cake 7—# keki 
cake shop 7 — F Ē kēkiya 
calculator SIS ké-san-ki 
calendar 5 LY 4 — karendā 
n mu bi: 
ee Ë= Be? 
camera NAD kamera 
camera shop WADE kameraya 
camp site + + Y 712 kyampujē 
camping store ++ Y ZFi&ij& kyam-puyohin-ten 
can (be able) C&z 9 dekimas 
can (have permission) LTBLILI CT shi-te-mo i des 
can (tin) i kan 
can opener ZG kankiri 
Canada At Y kanada 
cancel + + Y Jb kyanseru 
cancer (illness) Jë gan 
candle 2 5€ < rosoku 
candy +r YF 4 — kyandi 
cantaloupe AO Y meron 
capsicum E— XY piman 
capsule hotel 79 Z tz)VzN 7 JV kapuserwhoteru 
car HĒJE ji-do-sha 
car deck HAIR sha-ryokam pan 
car hire LY 4 J — renta kà 
car lights x v FZ4 F hed:doraito 
car owner's title ESSI Bē ji-do-sha-sho-yü-ken 
car park BZEB18 chūshajē 
car registration AB) € $3 jidoshatoroku 
caravan + + > E777 -— kyampingukà 
cardiac arrest CAD shim-pakutéshi 
cards (playing) F 5% 7 torampu 
care (for someone) V HAKI men-do o mimas 
carpark BZEB12 chūshajē 
carpenter X T daiku 
carrot DYXY ninjin 
carry ë KI hakobimas 
carry-on luggage BET DF W kinaimochikomi no tenimo-tsu 
carton 7] — FY kāton 
cartoons ;£18| manga 
cash ` RẸ genkin 
cash (a cheque) V HEE LEG genkinka shimas 
cash register L š reji 
cashew HY 2—7 Y Y kashūnattsu 
cashier LY reji 
casino AY J kajino 
cassette 7] Ë y F kasetto 
castle Jf shiro 
casual work EgESO EE rinji no shi-go-to 
cat KI neko 
cathedral KE: daisedo 


Catholic) 72 FU v 2 katorik-ku 


cauliflower J U 72 J — karifurawā 
cave HES dokutsu 

caviar + + EV kyabya 

CD CD shi-di 

celebration & #2 oy-wai 

cell phone 1&5 Ein ké-tai-den-wa 
cemetery Ætt bo-chi 

centimetre t2 7 F senchi 

central FRO chü:6 no 

centre FR chūē 

ceramics t2 2 S y 7 A seramikkusu 
cereal % U lk shiriaru 

certificate GEAAS sho-mésho 

chain —/ $Ë kusari 

chair RT isu 

chair (legless) BHF zaisu 

chairlift (skiing) U 7  rifuto 
champagne Z * YNY sham-pen 
championships STE zen chu ken 

change — 2244, hen-ka 

change (coins) ` ASS kozeni 

change (money) Ù H£ LEF kankin shi-mas 
changing room (in shop) 182 shi-chakushi-tsu 
changing room (for sport) ERE koy:shi-tsu 
charming FY — X> 77 chāminguna 
cheap XU) yasui 

cheat V 92 zuru 

check (banking) ` AE ko-git-te 

check (bill) — $838 kakunin 

check ` tā UXT tenken shi-mas 
check-in (desk) Fr 774 > chekkuin 
checkpoint F I v 2K 4 Y + chekkupoynto 
cheese + — X chizu 

chef Z r7 shefu 

chemist (shop) fai yak-kyo-ku 

chemist (person) HAIR) ya-ku-zai-shi 
cheque (banking) AUT ko-git-te 

cheque (bill) SEI tegata 

cherry & < 5 Az sakuram-bo 

cherry blossom ft sakura 

chess (Japanese) ff sho-gi 

chess (Western) F x X ches 

chest (body) BJ mune 

chestnut Së kuri 

chewing gum 7 1 —4 YALA chüingamu 
chicken (animal) |-42 € |) niwatori 
chicken (meat) ŽĒA toriniku 

chicken pox 7K[£ 2 € 5 mizu bo:só 
chickpeas ES X X hiyokomame 

child #4 ko:do:mo 

child seat 7 v 4 JV P z — F chairudosshito 
childminding £5?!) komori 


children {4 ko-do-mo 

chilli BF to-garashi 

chilli oil 2 — jf ra-yu 

chilli sauce FU Y— A chirissosu 

China HE chi-goku 

Chinese ` ` FEO chīgo'ku no 

Chinese cabbage DS ha-kusai 

Chinese food PEE chūkaryēri 

Chinese radish X1B& dai-kon 

Chinese tea PEI chūgokuwcha 

chips F Y 7 chippu 

chiropractor 7 í 757 9 — kairopurakuta 

chocolate + 3 1L,— F chokoréto 

choose ZUG erabimas 

chopping board 734R ma-nai-ta 

chopping knife € J ho:cho 

chopsticks [X L ha-shi 

chopsticks (disposable) El!) & waribashi 

chopstick holder |£ UB@ hashi-oki 
hri i n I 1 i-Ti-q11-TO: o 

Christian name HALE TT 

Christmas 7 U AYA kuri-su:mas 

church AS kyokai 

cider 9 Y— saidā 

cigar ĒĒ hamaki 

cigarette 9/1 tabako 

cigarette lighter 5 4 — raitā 

cinema BRIB|8E ērga:kan 

circus 9 — 7] A sākas 

citizenship rb &f& shi-min'ken 

city Th shi 

city centre "BO lib» shi no chūrshin 

civil rights Z: SË ko-min-ken 

class (category) fĒŽĀ shurui 

class system PAR kai-kyü 

classical 7 2 % y 70) kurashikku no 

classical art SAH kotengejutsu 

classical music 7 7 Z y 782 kur-ra-shik-ku:on-ga-ku 

classical theatre rh Eg Ell ko-tenengeki 

clean + EÈ NLN kire na 

clean — RELEY sūji o shimas 

cleaning V 7 U ——77 kurīningu 

client Ss kokya:ku 

cliff AIF gake 

climb  ĒU £F noborimas 

cloakroom 70-7 kuro-ku 

clock Fšāt to-kë 

close (nearby) F < chi-ka:ku 


close FADES shi:me-mas 


closed —— BAIS U 7c hēten'shi:ta 
cloth Z +` fukin 


clothes 8 irvi 


clothesline DT L monohosshi 

clothing f< irui 

clothing store KAHE iryoten 

cloud Æ kumo 

cloudy ë!) D kumorino 

clutch (car) 7 2 Y F kuratchi 

coach (bus) / VA bas 

coach (sport) 1—3 kochi 

coast RES kai gan 

coat 1— F koto 

cocaine 17] í 7 kokain 

cockroach TTY goki-buri 

cocktail A 7 FJb kakuteru 

cocoa 117 kokoa 

coconut 1197 Y ko-konatsu 

coffee J—E— kohi 

coins 3f Y koin 

cold ` AZB kaze 

have a cold BE B|, V CU $ kaze o hite imas 
cold (atmosphere) — Ēl| sa mui 

cold (to the touch) — j$ fel \ tsumetai 
colleague EIS doryo 

collect call JL 7 FI—Jb korekutokoru 
college L. > Z karej ji 

colour & iro 

comb < L kushi 

come £ kimas 

comedy IAF 4 — komedi 

comfortable bt K U ko-ko-chi-yoy 

comics ;&lB| manga 

commission #244} tesūryē 

communist — HERE kyūsanshugisha 
companion DY /V— 34 7 kompanion 
company (firm) Kft kaisha 

compass AWA hoyjishaku 

complaint Ē'Ē kujo 

complimentary (free) #40 muryo no 
computer IY a — # kom'pyūta 
computer game 1% a — 47 — A kompyita gemu 
concert 1745 — F konsato 

concussion Bi L Ay &  noshinto 
conditioner (hair) 177 4 Y at kondishonà 
condom 1% F — A kondomu 

conference (big) 1% 7 7 bY A konfarenssu 
conference (small) £ —7 4 77 mitingu 
confirm (a booking) 1% 7 7 — A kon famu 
conjunctivitis 45882€ ketsumakuen 
connection fin setsu'zo'ku 

conservative ` (a5f ho'shu 

constipation ff f4 bempi 

consulate 483388 ryēji kan 

contact lens solution 2747 KL Y AO iSi konta kutorenrzu no senjoeki 


contact lenses 1747 FLY X kontakutorenzu 
contraceptives (devices) SIS hi-nin-gu 
contraceptives (medicine) #443 hi-nin-ya-ku 
contract 324) kēyaku 

convenience store 1% ÈZ kom bini 


cook — IY 7 kokku 

k : HAF Ori je 
cooked KASSE hi ga torta 
cookie 7 Y +— kukiki 
cooking — #38 ryori 
cool (temperature) JA UL | suzushi 
corkscrew 1-7 Z7 U 3 — kokuskuryü 
corn £564 c L tomorokoshi 
corner f$ kado 
cornflakes 1—77 L—%7 konfureku 
corrupt BB Lfe fu-hai shita 
cost: SANDA & 9 hiyo ga kakari-mas 
cotton 4% men 
cotton balls AAR dasshi-men 
cotton buds RES mem: bo 
cough V tā der, seki ga demas 
cough medicine t£& IEN sekidome 
count. NETĀ d. kazo'emas 
counter (at bar) JI Y 9 — kaunta 
country (nation) E kuni 
countryside M£ ina ka 
coupon 7—7RY kūpon 
courgette Z JVE v F kuruzetto 
course (class) -1— X kos 
court (legal) SEIN sai-ban-sho 
court (tennis) J— F koto 
cover charge 72/ V — 7 + — Z kabāchāji 
cow ZE ushi 
crab JZ kani 
cracker 7 Z y 7) — kurakka 
crafts T Z5 kogehin 
crash ... MAR sho-to-tsu 
crazy ë 57V 0) ki-chi-gai no 
cream 7 I) — A kurīmu 
crèche ££ Bir ta-ku-ji-sho 
credit JAZ yokin 
credit card 7 LZ y F73— F kurejittokado 
cricket (sport) 7 U 7 y F kuriketto 
crime JB3E han-zai 
crowded iš L CV Y& konza:tsu shite iru 
cucumber + 1 J kyüri 
cup HY 7 kappu 
cupboard Hasi shok-ki-da-na 
currency exchange 4% kawarse 
current (electricity) Bifi denryü 
current affairs FS PR jijimon-dai 
curry HL — kare 


cushion ÆA N zabuton 
custom SIS shūkan 

customs fi zekan 

cut (wound) Y tJ!) kirikizu 


cut . tU & kirimas 
cutlery FY 74€ 2 —7 naifu to foku 


CV RE rirekisho 

cycling Y 8-4 71) 7/7 saikuringu 
rast "UT47UA F saikuristo 5 
cystitis [ED Z 22€ bokoen 


D 


dad ÈA otēsan 

daily #4 mai-ni-chi 

dairy 3, Sib nyūsēhin 
damage 1E z hi-gai 

dance . i8!) RF odorimas 


dancing V YY A dansu 
dangerous SL) a bunai 


dark FRU) kurai 

date (appointment) 7) yoyaku 

date (day) — Aft hizuke 

date (fruit) FYAVY natsumeyashi 
date (with a person)  7— F deto 

date (a person) 7 — F L£ $ dēto shimas 
date of birth āft £ H tanjo-bi 

daughter #Ë musume 

dawn {AIF yoake 

day HP nitchü 

(the) day after tomorrow d5 & 2 C assatte 
(the) day before yesterday $ € EL) ototoy 
day trip 1 A% ichinichi kanko 

dead ZEA, CV shin-de iru 

deaf HWET AV mimi ga ki-ko-enai 
decaffeinated FH 7 x dekafe 

deck (ship) Ft kampan 

decide jR £F kimemas 

deep SL) fukai 

deep-fried 1217 C agete 

deforestation Ze Xf shinrinbassai 
degrees (temperature) JZ do 

delay iēfi o'kure 

delicatessen FU JF YEY derikatessen 
deliver MÆ LEŞ haitartsu shi-mas 
democracy REE minshushugi 
demonstration (protest) > demo 
Denmark 7YY—7 demmāku 

dental floss FY 9),7 DA dentarufuros 
dentist HEF haisha 

deodorant H RÄ sho:shüzai 

depart (leave) H3% LEV shuppatsu shi-mas 


department store 7 /V— F depato 
departure tH3Ë shup:patsu 

departure gate 1367 — F shup patsugēto 
deposit (bank) fĀ£ yokin 

deposit (refundable) 387^) £ azukari-kin 
desert WR sabaku 

design + F Y< Y dezain 

dessert 775 — E deza-to 

destination BDO mo'kute'kichi 
details 54H sho-sai 

diabetes Bëbee tonyobyē 

dial tone 44 7 JV - — 7 dai-aruton 
diaper F AY omutsu 

diaphragm BERS fukumaku 

diarrhoea Mff geri 

diary R nikki 

dictionary RE ji-sho 

die / 251259 shinimas 

diesel 7 4 — GIL dizeru 

diet 77 T. v F daietto 

different ië 2 chigau 

difficult # LL \ muzukashi 

digital F99)JĻOD dejitaru no 

dining car BĒ Ē shoku-do-sha 

dinner YA - ZIA yü:sho:ku * ban-go-han 
direct Eif£|- chokusetsu ni 
direct-dial ^ BS cho kutsü 

direction 75 [5] ho-ko 

director 74 L7 4 — direkutā 

dirty 751) ki-tanai 

disabled — ESEE O shogai o motsu 


discount  Ēl5| waribiki 
discrimination =) sa'be*tsu 


disease āži byoki 

dish (food) M sara 

disk (CD-ROM) CD-ROM shīdīromu 

disk (floppy) 7 O Y C— furoppī 

disposable fēl M& CO tsu-kai:su:te no 
disposable chopsticks #1) 8 waribashi 
diving # í EY 7 daibingu 

diving equipment 47 EY FAA dai-binguyo-gu 
divorced REIS L fe rikon shita 

dizzy bd: S memai ga suru 

do LF shimas 

doctor [E & isha 

documentary F+ a X> 9J — dokyumentari 
dog Á inu 

dole KEFI shi-tsu-gyd-te-a-te 

doll AJÉ nin-gyo 

dollar FJL doru 

domestic BIW koku:nai 

door F7 doa 


door (Japanese-style) /$vd Æ fusuma 
dope (drugs) X UZ 7 7 mariana 
double 2{2@ ni-bai no 

double bed 7 Z7 JLA v F da'burrubed:do 
double room 9 ZJVJVU— A dabururūmu 
down FA shita e 

downhill F!)ik D ku'dari:za ka no 
dozen 4 — X das 

drama F X dorama 

dream ` € yume 


dress + FLA dores 
dried BCL lfz kawaita 


dried fruit F2 f 2) — V doraifurütsu 

drink — 8449 nomimono 

drink (alcoholic) — jf - 7 JV 1— JV sake * arukoru 
drink — RAE F nomimas 


drive - 328; LET unten shi-mas 
driver i£ un-ten-shu 


drivers licence i285 Fa un-ten-men-kyo-sho 
drug (medicine) F kussuri 

drug (narcotic) MÆ mayaku 

drug addiction MEPS mayakuchi-doku 
drug dealer KO #@5EA mayaku no mitsubainin 
drug trafficking MÆ OAS mayaku no yusd 
drug user B&3EfEFH mayakushi-yo-sha 
drum (music) ` F3 4 doramu 

drunk Pote yotta 

dry — 82 Mz kawaita 

dry — &pé& & $ kawakimas 


dry (clothes) V Fz) L # $` ka-wa-ka-shi-mas 
duck 7 EJ) ahiru 


dummy (pacifier) 8 Lei oshaburi 
dumplings + 3 Jt gyoza 

during 41172 aida 

duty-free RAPE men-zéten 

DVD DVD di-bui-di 


E 
each ENEN sorezore 


ear E. mimi 

early PR < hayaku 

earn REFS kasegimas 

earplugs BEE mimisen 

earrings í Z J YY iyaringu 
earthquake itt ji-shin 

east Ë higa'shi 

Easter  —A 9 — īstā 

easy f $ 3 kantan na 

eat BNET tabemas 

economy class TD J £ —72 A ekonomikuras 
ecstacy (drug) T7 XY Z — ekustashi 


eczema MISE shis-shin 

education HFA kyoyku 

eel DRE unagi 

egg HR tamago 
boiled egg ) COA yu deta margo 
fried egg BERE medamayaki 
hard-boiled egg HID COA kata-yu-deta‘mago 
poached egg īn—5F ET y 2 po-chi-do-eg-gu 
scrambled egg BI tamagoyaki 
raw egg 45) nama-tama-go 

eggplant FA nasu 

election 3 sen-kyo 

electrical store BER mE denkaséhin 

electrician Ēžiižtī denkigi'shi 

electricity BA denki 

elevator T L/N—% erebēta 

email EX —JV imeru 

embarrassed DZ 7 UU hazukasshi 

embassy Aë tai-shi-kan 

emergency BA kyūkyū 

emotional BIS kanjoteki na 

Emperor (Japanese) KẸ ten:nē 

Emperor (non-Japanese) £75 kote 

Empress SIE ko:go 

employee (É Ë jü'gyoin 

employer ER ko-yo-sha 

empty 20) kara no 

end Gin 

endangered Species "eg ICŽĀ UW ze-tsu-me-tsu ni hin shita sebutsu 

engaged (phone) Has o-hana:shi-chii 

engaged (to be married) 1&4 L fe konyaku shita 

entrée 7 7 F L. — antorē 

engine LY YY enjin 

engineer 1x15 & gijutsusha 

engineering T ko-ga-ku 

England 4 F A igirisu 

English RA ēgo 

enjoy (oneself) X L +£ 9 ta-no-shi-mimas 

enough 752315: jü'bun na 

enter A!) £ 9 hairimas 

entertainment guide LY 4 —7 4 AY FAT F entatementogaido 

entry AJ nyūjē 

envelope SEI fito 

environment J2J5 kan-kyo 

epilepsy TA NA ten-kan 

equality “FS byodo 

equipment BA do:gu 

escalator LAN L. — 4 eskareta 

estate agency DER fudosanya 

euro 1—Q yüro 

Europe 2 — [1 y JÑ yorop'pa 

euthanasia 223436 anra 'kusshi 


evening Ff ban 

every # mai 

everyone di Au £: minna 
everything #28 zem-bu 

exactly 5 + 5 Ë chodo 
example {jl re 

excellent ZIAD ULI subararshī 
excess (baggage) #8jË choka 


exchange - 3218 kokan 


exchange . 3218 L ET ko-kan shi-mas 
exchange rate SL — F kawarserēto 


excluded 1&& C nuki de 
exhaust (car) HES haiki 
exhibition RBS tenrankai 
exit Y HE deguchi 
expensive iz! takai 
experience SBS kēken 
exploitation BÉISE kai-ha-tsu 
express — FAA mehaku na 
express (mail) 3 sokuta-tsu 
express train £17 kyūkē 
extension (visa) 3E & en:cho 
eye H me 

eye drops 8 megusuri 


F 


fabric fp nuno 

face —' BA kao 

face cloth 4H 9 F JV sen-men-towru 
factory 13% kojo 

factory worker T Ë koin 

fall (autumn) ` fX aki 

fall (down) — IEF towremas 
family SR ka-zoku 

family name £= myēji 

family ticket RRF 7 Y F kazokuwchiketto 
famous BS yūmē na 

fan (machine) AAK% sempūki 
fan (made of paper) fa sensu 
fan (sport, etc) 7 F 7 fan 

fanbelt 7 » 7 XL, F fan beruto 
far igl | toy 

fare H3 ryokin 

farm fizi noo 

farmer Ē K nomin 

fashion 7 7 y Z aY fasshon 

fast —/ ELI hayai 


Got. A >f futotta 
father HKE A o:to:san 


father-in-law REOBRE Av giri no otd-san 
faucet #60] jaguchi 


fault (someone's) EL \ machigai 
faulty RAOHS ketten no aru 
favourite #f ë 7 suki na 

fax (document) ` 7 7 Y7 A fak-kus 
fax Med Y 27 7 A fakkus 
fee HZ ryokin 

feed V HZ 51) S: esa o yarimas 
feeling (physical) fit kan:sho:ku 
feelings BE kanjo 

female Zt jose 

fence Zr VA fensu 

fencing (sport) DIY YYZ fensingu 


ferry 2 xU — feri 
festival Së matsuri 


fever 24 netsu 

few (2 or 3) 2,30 ni, san no 

few (more than 2 or 3) L) < DDO ir'kutsuka no 
fiancé(e) $8404 konyakusha 

fiction J1 2 >; a > fikshon 

fig 1777 ichijiku 


t - E tata'kai 

fill UY o [ZUM UXT ippai ni shimas 
fillet 77 L fire 

film (cinema) ` BRIE] ēga 


film (for one 74 I VL firumu 
film speed 7 4 J, OO XE firumu no kando 


filtered 7 4 JV. 7 — &3& Lie firutà o to-shita 
find V BODIES mitsukemas 

fine (penalty) V j£ bakkin 

fine — TA genki na 

finger yubi 

finish ` #8!) owari 

finish `. ` 4&121 EF owarimas 

Finland 24 7/27 F finrando 

fire X hi 

firewood # maki 

first YJO sai-sho no 

first-aid kit Kādā kyūkyūbako 

first class + 77» —A F72 A fastokuras 
first name £B na mae 

first name (Christian only) 238 senreme 
fish ` & sakana 

fish paste ADA — A F sakana no pesto 
fish sauce AE gyo'shē 

fish shop RE sakanaya 

fishing ` $3!) tsuri 


flag — if hata 
flannel 22 7 JV furanneru 


flashlight (torch) (2-47 kai:chū'dentē 
flat (apartment) 7 Z Y F furatto 


flat = 3E E, 73 taira na 
flea & nomi 


fleamarket 7 U —X —7 Y F furimaketto 
flight Biz ko-ki-bin 

flood ` }#7K kozui 

floor (ground) Jk yuka 

floor (storey) | kai 

florist ZER hanaya 

flour /|Z 9) komuwgi'ko 

flower ZE hana 

flower arranging £177t ikebana 

flu f 72)VT.77V infurwenza 

fly < INI hae 

fly V RUES tobimas 

foggy DD Ao fc kiri ga ka katta 
follow DW TIER 9 tsuite ikimas 
food ANAY ta'bemo:no 

food poisoning Ē HB sho kuchū'do'ku 
food supplies RF sho-ku-ry6 

foot E acht 

football (soccer) Ü y 7] — sakka 
footpath #538 ho'dē 

foreign YO gai-ko-ku no 

forest # mori 

forever ZK3&|C én ni 

forget fis d wasuremas 

forgive if LRT yurushimas 

fork 22 —7 foku 

fortnight 2iBfēj nishūkan 

foul 4 7.7 JV fowru 

foyer DE — robi 

fragile INI d || kowareyasui 
France 7 7 % X furansu 

free (gratis) SED muryē no 

free (not bound) BEE jiyū ni 
freeze R |) EG kori mas 

fresh 3813 shinsen na 

fridge /$ EE ré-z0-ko 

fried SITT ageta 

fried noodles tā |£ yaki-so-ba 
fried rice Fv —/\Y - GEE tk cha-han * yakimeshi 
fried vegetables #7321) ) yarsaiitame 
friend ZS tomo'dachi 

fries F Y 7 chippu 

frog ADJ) kaeru 

from 7^5 kara 

frost SS shi-mo 

frozen R o fc kotta 

fruit RY ku:da-mono 

fruit juice 2)L — 7/2741 — A furütsujüsu 
fry 1217 $ agemas 

frying pan 7 Z /\Y furaipan 

full (12 IZU YD ippai no 

full-time work IEftĒDĪYTŠ seshain no shi-go-to 


fun K UL) tano:shi 

have fun 48 LAF tanoshi-mi-mas 
funeral SE so-shi-ki 

funny BD ULI o:karshī 

furniture RA kagu 

futon VE A futon 


future — K mirai 


game (computer) 7 — 4 gé-mu 
game (sport) SS shiai 
garage $j LL — >? garēji 
garbage Z% gomi 
garbage can Z #48 go-mi-bako 
garden f£ niwa 
gardening V t$ niwashigoto 
garlic —Z —7 ninniku 
gas (for cooking) HA gas 
gas (petrol) WY UY gasorin 
gas cartridge 73732 — FU v Z gaskātorijji 
gastroenteritis Bizz izcho-en 
gate (airport, etc) 7 — F geto 
gauze 7j — Ë gaze 

h af " 
Pd ja 7 
geisha Së gēsha 
Germany E £ Y doytsu 
get FICANET te ni iremas 
get off (a train, etc) PI) HT orimas 
geyser JRR kan ketsssen 
gift #4 oku-rimo-no 
gig +7 gigu 
gin YY jin 
ginger L k 223 - Z7 Zw — sho-ga: jinjā 
girl ZOE onna no ko 
girlfriend 7j —)V27 LY F gārufurendo 
give SIFET agemas 
given name 4A! namae 
given name (Christian only) *L sen-rémé 
glandular fever BE sen-ne-tsu 
glass (drinking) 7 5 A gurasu 
glasses (spectacles) IR megane 
gloves FR tebukuro 
glue fij nori 
go {TERT ikimas 
go out tH/AN T $ dekakemas 
go out with leg tsu-ki-ai-mas 
goal —Í— JL, goru 
goalkeeper 1 —JV2F —/V— gorukipa 
goat Y ¥ yagi 
god (general) 18 kami 


goggles (skiing) T—7)L goguru 
goggles (swimming) 7K FARE sui:chūmegane 
gold kin 

golf ball TJ) 27h —)V gorufuboru 
golf course -1]] 2 1— A gorufukērsu 
good Li" 

government I sefu 

gram 7 À guramu 

grandchild f£ mago 

grandfather 8 ULIZA ojisan 
grandmother 6|£% & /y o-ba-san 
grapefruit 7 L. — 77 J —' gurēpufurūtsu 
grapes 7 KT budē 

grass & kusa 

grateful ij L CU YS kansha shite iru 
grave & haka 

gray KO haīro no 

great (fantastic) BAS 6 ULI su bara:shi 
green 4x D midori no 

greengrocer JV Æ yaoya 

greens BIS yasai 

grey REO hairo no 

grilled Z U JV L C guriru shite 
grocery &fi& sho'kuryē'hin 
groundnut E—7Y pīnatsu 

group 7), — 7 gurūpu 

grow Ē 5z $ sodachimas 
guaranteed Rat SIE hosho sareta 
guess — ALIH CHG iatemas 
guesthouse 7 A -/V2 X gestothowsu 
guide (audio) ` J annai 
TAA F Zw d R 
guide dog BBA mo-do-ken 

guided tour 7j FS 7 — gaidotsukitsua 
guilty ASE yüzai no 

guitar F9 — gita 

gum (chewing) HA gamu 

gums (of mouth) Z haguki 

gun $i jū 

gym (place) YA jimu 

gymnastics DIS taiso 

gynaecologist ##A FE fujinkai 


H 


hair £ ke 

hairbrush N7 T5 Z hairburashi 
haircut ^.2773 y F hairkatto 
hairdresser ZEB biyoshi 

halal JZ JO hararu no 


half” 3444} ham-bun 


hallucination ZJ*é gen-ka-ku 

ham NNA hamu 

hammer /\>/ X — ham-ma 
hammock /AZ € y 7 hammokku 
hand *F te 

handbag /\Y EJ Vy 7 handobag-gu 
handball J>; FR— JV handoboru 
handicrafts =m shugēhin 
handkerchief /VV JF han-ka:chi 
handlebars /V7 FJ) han:doru 
handmade Ff€!) O te-zukuri no 
handsome /V779 A73 hanssamu na 
happy SEI shi'a-wa:se na 
harassment (157 5 tt iyagarase 
harbour ;Ë mi'na'to 

hard (not soft) cl) katai 

hard (not easy) ftl V^ Auf tai hen na 
hard-boiled HI) TO kata yu:de no 
hardware store 7 — A tz 7 9 — hómusentà 
hash C tN komagireniku 

hat IË. bo:shi 

have Hijo CLIFT motte imas 

have a cold ff SILI CUM S kaze o hite imas 
have fun K LAE tanoshimimas 
hay fever E ka-fun-sho 

hazelnut N—t)bž Y V hezerunattsu 
he (EX kare wa 

head Së atama 

headache HJ zutsū 

headlights NY F357 F heddoraito 
health {Æ ken-ko 

hear Bic XS ki-ki-mas 

hearing aid 188$28 ho-cho-ki 

heart DIS shin:zē 

heart attack i'i pii shin-zo-ma-hi 
heart condition ilsļēlfiā shinzo:byo 
heat Si netsu 

heated šh < iš > Z= atsuku natta 
heater E — 7 — hita 

heavy SL) omoy 

helmet AJLA Y F herumetto 


help > te FTI} taske 

help .— 7-333 9 taskemas 
hepatitis FZ kanen 

her (ownership) ik O ka-no-jo no 
her (object of sentence) UE kanojo o 
herb /\— 7 habu 

herbalist /\—/\U X F ha-baristo 
here Cc C koko de 

heroin ALI > heroyn 

high SL! takai 

high school mit koko 


highchair ^ C — 7 1 7 bebichea 
highway #421888 kan:sen doro 

hike If EZ ZU: S haikingu o shimas 
hiking ` /Vf # Y haikingu 

hiking boots /\4 +Y77—Y hairkingubūtsu 
hiking route JNí( #Y Z v — F haikingurüto 
hill E oka 

him (EZ kare o 

Hindu EY X-% hinzūkyē 

hire Y BE L £ chintai shi-mas 

his (BO kare no 

historical HEA reki-shi-teki na 
history FES rekishi 

hitchhike E y JV 7 hitchi-hai-ku 
HIV HIV et-chi-ai-vi 

hobby il shumi 

hockey ;h Y 7 — holcke 

holiday (KA kyūjitsu 

holidays DIS kyü-ka 

home ` 25 uchi 

homeless 7h — AL A homures 
homemaker (female) tē shu-fu 
homemaker (male) =X shu-fu 
homeopathy 7 X 4 /Vz — home'o'parshī 
homosexual ` 7R E homo 

honey #23 hachimitsu 

honeymoon JV À — 7 hanemūn 
horoscope E 41 \ ho:shi-wra-nai 

horse E uma 

horseradish NZU wasabi 

horse riding 3255 jūba 

hospital fab byoin 

hospitality 6 CU motenashi 

hot ZALI atsui 

hot pot $8 * EO nabe * na-be-mo-no 
hot water Bizi oyu 

hotel zh 7 JL hoteru 

hour DR jikan 

house X ie 

housework KŠ kaji 

how X04: lc dono yo ni 

how much ED < AV! dono kurai 

how much (money) |1 < 5 ikura 

hug — jge a 4 dakimas 

huge BAZ kyodai na 

human resources ABJ% jinte-ki-shi-gen 
human rights A fē jin ken 

humanities AXFĻĒ jim-bun-ka-ga-ku 
hundred Ej hyaku 

hungry (to be) — 458823 V Vc onaka ga suita 
hunting — JA ryo 

hurt . DIFE $ kizutsukemas 


(to be in a) hur D SY isogimas 
husband 2 Otto” S 


I 


I 7413 watashi wa 

ice 7K kori 

ice axe Ey 7 JV pikkeru 

ice cream 7 í A7 U — A aiskurīmu 
ice hockey 7 1 A3h y 7 — aishokké 
identification SHEBA mi bun:sho:me 
identification card (ID) 33) EFAS mi-bun-sho-mésho 
idiot Id baka 

if € L moshi 

ill AO byoki no 

illegal šējžO iho no 

immigration f£ EK imin 

important At) taisetsu na 

impossible EISE fukanē na 

in 737^ naka 

in a hurry ZL \T isoy de 

in front of Bj mae 

incense £i ko 

included Ē Av T fu'kunde 

income tax PTF sho-toku-zé 

India £ 7 F indo 

indicator fāšš hyo-shi-ki 

indigestion "BIER sho-kafuryo 
indoor ZAO shi'tsunai no 

industry = san oun 

infection RÆ kansen 

inflammation JÉ V hakka 

influenza í Y 2 J L`/ Y infuruenza 
information Së jo:ho 

information office RAFF annaijo 
ingredient 5X2) sebun 

inhaler RAZ kyūnyūki 

injection ZER chü-sha 

injury [7 #Š kega 

inn (traditional Japanese) Kë ryokan 
inner tube F 3 — 7 chūbu 

innocent SD kep-pa-ku na 

insect 4 mushi 

inside AZB naibu 

instructor Y >Z PS7 9 — instoraktà 
insurance (NS ho-ken 

interesting d3 5 L 311 omosshiroy 
intermission If chūrshi 
international AKAJA kokusai-teki na 
Internet f 74 —* v F intānetto 
Internet cafe 4 7 4 —7 y bATTC intānettokafe 
interpreter 18 SH tsūyaku 


intersection 2225 ko:saten 
interview mł% men'se*tsu 

invite V #4744 UKT shotai shimas 
Ireland 7 4 ),2 > F airuran-do 
iron (for clothes) — 7 í OY airon 
island Ej shima 

Israel < Z= L isuraeru 

it ZIL sore 

IT IT aiti 

Italy 179 U7 itarya 

itch 719% kayumi 

itemised AREE D kajogaki no 
itinerary RT Af ryokonitte 

IUD FBAU YZ shrkyünairingu 


J 


jacket Dv 7 F jaketto 
jail #2 ro-ya 
jam 9 Y? A jamu 
Japan HÆ nihon * nippon 
Japanese — HZ OD nihon no 
Japanese doll HZ&AJÉ ni-honnin-gyo 
Japanese food FIE wa:sho-ku 
Japanese garden HAER ni-hon-tén 
jar Z v — jā 
jaw # C ago 
jealous Ip SL) shit-to-bukai 
jeans Y—Y X jin-zu 
jeep /—7 jipu 
jet lag FŠĒLĀIJ ji-sa-boke 
jewellery #4 hose ki 
Jewish 1% V BO yudayakyo no 
job {3 shigoto 

ing 2 YZ jogin: 
jo 8 DE. oa jo-gin-gu 
journalist 9 Y — U A F jānaristo 
journey ff tabi 
: ijas 
judges iela sai-ban-kan 
juice 73-72 jūsu 
jumper (sweater) tz — 4 — sētā 
jumper leads Z— A4 —4 — ZJ büstakeburu 


K 


kelp Eft kombu 

ketchup 7 F + Y 7 kechappu 
key #2 ka-gi 

keyboard + —#K— F kībērdo 
kick V IF D EP keri-mas 

kill $& LET ko-ro-shi:mas 


kidney &l& jinzo 

kilo(gram) +O(75 A) kiroCguramu) 
kilometre + L5 — PIL ki-rométoru 
kimono (bath robe) SR yukata 

kind (nice) $817] shin-se-tsu na 
kindergarten ZJ#Ë[8] yo-chi-en 

king £ 6 

kiosk + HX kiyosku 

kiss + A kis 


Kiss. +A LžŠ kis shimas 
kitchen £ FT dai:do:koro 


kiwifruit ZO 4 kiwi 

knee UŽ hiza 

knife $1 2 naifu 

know 4o TLIE® shitte imas 
kosher -1— YX w — kosha 


L 


labourer SBS ro-do-sha 

lake 28 mizūmi 

lamb #2 kohitsuji 

land f& riku 

landlady Z= À onna:shujin 

landlord t+ jinushi 

language Baa gengo 

laptop 2 Y Z + v 7 rapputoppu 
laquerware 7428 shik-ki 

large REL) oki 

last (final) RO sai-go no 

last (previous) SO) mae no 

last (week) G8) sen(-shü) 

late RL) osoy 

later BET ato de 

laugh V l£ 9 waraima 
launderette gatvzvt JE — koinrandori 
laundry (clothes) 7&7 sentakumono 
laundry (place) 12 sentakuba 
laundry (room) 78€ senta kushitsu 
law ižf£ horitsu 

law (study, professsion) iž£ ho-gaku 
lawyer #524 ben-goshi 

laxative KA gezai 

lazy 21760 namakemono no 
leader U — 4 — rīdā 

leaf # ha 

learn i ll 9 naraimas 

leather FZ kawa 

ledge TĀ gan'shē 

leek U — rīki 

left (direction) - ZE h 

left luggage (office) 35958 DV) FF tenimo:tsuazukari:sho 


left-wing # Eš O sayoku no 

leg (body part) Bil a-shi 

legal JAH hoteki na 

legume £Xà mamerui 

lemon LEY remon 

lemonade LEX— F remonēdo 

lens LY X renzu 

lentil Lv AY X ren:zumame 

lesbian . LX rezu 

less (DCL su kunai 

letter (mail) FE te-ga-mi 

lettuce LY X retas 

liar 2-€ 2 wsotsuki 

library ME to'sho'kan 

lice & shira:mi 

licence 2 E>; A raisensu 

license plate number 7-7/V — Z L.— F nambapureto 
lie (not stand) fālc £t I) ET yoko ni narimas 
life ee inochi 

life boat anh kyūmētē 

life jacket AMAA kyü-me-doy 

lift SERT ke AD 9) erebeta 

light BA den: 

HN: (not t heavy) ‘Bu karui 

light (of colour) BH SL) akarui 

light bulb BK den'kyū 

light meter DEES sho-do:kë 

lighter (cigarette) 3 í 9 — raità 
lights (on car) NY FS4 F heddoraito 
like = $fē C9 suki des 

lime Z 4 A raimu 

linen (material) U Y ZJV rinneru 
linen (sheets etc) U RY ri-nen 

lip balm U Y 22 U — A rippukurīmu 
lips J ku-chi-bi-ru 

lipstick PAZI kuchibeni 

liquor store EE GER 

list U A F ris 

listen (to) Dë e$ ki kimas 

litre U  F JL rittoru 


little (not much) ` PU sukoshi 


little VU) chisai 
live (somewhere) Ai SE $ sumimas 


liver DIS kan-z6 
lizard F797 tokage 
lobster D FAY — robusta 


local — WA ji 
local train ZS Ri kakwekitésha 
lock vy Sg jo 


lock tē 773: 9 kagi o kakemas 
locked EA} ft kagi o kaketa 


lollies £ +$ YF — kyandē 


long RL | nagai 

look — KET mimas 

look after HH & XT mendo o mimas 
look for if L £ $ sagashimas 

lookout RBS mihara'shidai 

loose ` #&/Av fe yurunda 

loose change he ko-ze-ni 

lost f < UT nakushi-ta 

lost property office iE AERA ishitsubutsutoriatswkaijo 
(a) lot fz < SA taksan 

loud 5621 urwsai 


love ` € ai 


love . LEJ ai shi-mas 
love hotel 2 Z7h 7 Jl ra'buhoteru 


lover 215A koy'bito 

low EL) hikui 

lubricant BS jun'katsu:yu 

lucky #327 ko-un na 

luggage FHH tenimotsu 

luggage lockers O 73 — rokkā 

luggage tag FATAL tenimo-tsufuda 

lump Z š kobu 

lunch BA : E CI /y chü-sho:ku * hi-ru-go-han 
lung Bib hai 


luxury — KE Ed ‘ka na 
lychee Lt y rë 


M 


machine i Wb ki 
made of (cotton) G 3 S | E: YJE (kotton)se no 


Mafia X 7 4 7 matya 

Mafia (Japanese) V 7 $! yakuza 

magazine žfāš zasshi 

mail (letters) 8X yü:so 

mail (postal system) DIS yūbin 

mailbox 887A F yūbinposto 

main =Z omo na 

main course X 7 1— A men kosu 

main road FF4RIĒKE kan-sen-do:ro 

make -- fE!2z 9 tsukuri:mas 

make-up X — £ + y 7 mēkyappu 
mammogram XY £77 A mammoguramu 
man (human) À hito 

man (male) BODA otoko no hito 

manager (company) xz io A. shi-hai-nin 
manager (restaurant, hotel) X 4: — Z + — manējā 
mandarin X 74 U Y mandarin 

mango X 7--— mango 

monorail € / LL—JL monorēru 

manual X£127)ĻO manywaru no 

manual worker 3152518] zi nikutairo:do:sha 


many tt < & M O takusan no 

map HER] chizu 

marble KIPA dairiseki 

margarine X — 7j U 7 mà garin 
marijuana X 777 marifana 
marital status MEAR% hai-gü'kan-ke 
market - 527 ichiba 

marmalade < — X L. — F màmarédo 
married B%#Ë ki-kon 

marry 8 U dx kek-kon shi-mas 
martial arts iB bu:do 

mass (Catholic) = 9 misa 

massage X Yt — J massàji 
masseur X y 9 — fī massājishi 
masseuse X y 9 — ZB massajishi 
mat X Y  matto 

mat (reed) feted tatami 

match (sports) ši shiai 

matches (for lighting) X Y F matchi 
mattress X Y F LX mattores 
maybe =š Au tabun 

mayonnaise X I + — X mayonēzu 
me fA wartta-shi o 

meal SS shokuji 

measles |£ U 7^ ha:shi-ka 

meat [A] ni-ku 

mechanic ffi T ki-kai-ko 

media X> 7 medya 

medicine (medication) # kusuri 
medicine (study, profession) EF i-gaku 
meditation [248 meso 

meet &l x 9 aimas 

meeting  —7 4 77 mitingu 
melon X [17 meron 

member X 7/V— memba 
menstruation DS gelcke 

menu XĀZ za — menyu 

message (25 den-gon 

metal €J kinzoku 

metre X — F.J, mētoru 

meter (in taxi) X — 9 — mētā 

metro (train) tt! F$X chi katetsu 
metro station Ht F£xODĒR chi-katetsu no eki 
microwave (oven) & f LY Z denshiren;ji 
midday IEF sho-go 

midnight ARP mayonaka 
migraine (MSATA hen-zutsi 

mitay service SHA guneki 

milk S),7 miruku 

millimetre S U(X— FJV) miri(Cmetoru) 
million A hya'kuman 


mince C UO eA hikiniku 
mineral hot- "spring spa RES onsen 


mineral water = £ 2 J'2 z — # — mineraruwota 
mini-bar = =)N— mi-ni-ba 

minute 7) fun 

mirror `. šā ka-gami 

miscarriage im ryüzan 

miso-soup IIT mi-so-shi-ru 

miso-soup bowl D o-wan 


miss (feel absence of) ` RAS UNI £ $ natsukashigarimas 
mistake Fë, ma-chi-gai 


mix KF mazemas 

mobile phone #7 an ketaiden wa 
modem €F A modemu 

modern £ 4 713 mo-dan na 
moisturiser (Kima) ho'shi*tsuzai 
monastery fžiĒBX shü-doin 

money 5 okane 

monk f so 

month H gatsu 

monument šD ki:nen-hi 

moon H tsuki 

more 5 2 £ motto 

morning šB asa 

morning sickness 212!) tsu-wari 
mosque £ AZ mosku 

mosquito {X ka 

mosquito coil (BX!) 4&8 ka-to-ri-sen-ko 
mosquito net 4 ka-ya 

motel £ — > JL moteru 

mother 8 & Av okasan 
mother-in-law EOB HS A giri no okasan 
motorbike 47 — F/Čf ētobai 
motorboat £ — 4 —7K— + motaboto 
motorcycle 7— F JN ētobai 
motorway (tollway) AHB kū'so'kudēro 
mountain Ll] ya‘ma 

mountain bike YOY FY JN 7 maun-tenbai-ku 
mountain path SUR tozan:do 
mountain range Lk sam-mya-ku 
mountaineering SU) tozan 

mouse KAZ nezumi 

mouth [| kuchi 

movie PRE] é-ga 

Mr/Mrs/Ms/Miss ë A ‘san 

MSG FIVA ZYY- Y gurutaminsansoda 
mud JE doro 

muesli = a — AU — myüzuri 

mum 6&2 A okasan 

mumps =š < Bä otafukukaze 
murder ` ` RA satsujin 

muscle A kin-ni-ku 


museum {fE haku-bu-tsu-kan 
mushroom + J J ki-no-ko 

music Æ on-ga-ku 

music shop L, 1— FI rekodoten 
musician SR on-gak-ka 

Muslim ` 4 A7 MAE isuramukyoto 
mussel A —JLE3 mürugai 

mustard X A4 — F mastado 


mute — HOS [7 73V kuchi no kikenai 
my 740) watashi no 


N 


nail clippers JNt]] tsumekiri 

name Ei nama'e 

napkin + Z-F7 napukin 

nappy FAY omutsu 

nappy rash F A YANN omu:tsuka:bure 
national | D kuni no 

national park BAB ko-kuri-tsuk6-en 
nationality BIS ko-kuseki 

nature BZ shizen 

naturopathy BRA shi:zen-ryo:ho 
nausea ltč ši hakike 

near iz < chi'ka'ku 

nearby jf < O chikaku no 

nearest |15 lt AP O i-chi-ban chikaku no 
necessary 3272 hi'tsuyē na 

neck Ē kubi 

nectarine 47 9 U 7 ne*kutarrin 

need / 5327351) & 9 hitsuyē ga arimas 
needle (sewing) St hari 

needle (syringe) Jtt chirsha-barri 
negative HEN hiteteki na 

net AR ami 

Netherlands 43 7^ oranda 

never ;& L C £zU) kesshitte nai 

new #1 UL) atarashi 

New Year's Day "CB gantan 

New Year's Eve XPBE omisoka 

New Zealand £1—9—75Y F nyūjīrando 
news — 1 — X nyūsu 

news stand ġe GIE shim-bun-ham-bai-+ten 
newsagency iēfāft tsü-shin-sha 

newspaper iE] shim-bun 

next D& tsugi 

next (month) (Ë) rai((getsu) 

next to & ZË!) tonari 

nice UM Yi 

nickname HEF adana 

night 78 yoru 

night out iU yoasobi 


nightclub +1 F 77 72 naitokurabu 

no UM !A ie 

no vacancy == man shi-tsu 

noisy 2 $ cV urusai 

none Z; |C, £zU nani-mo nai 
nonsmoking 55/80) kimen no 

noodles £538 menrui 

noon (lunchtime) 8 hiru 

noon (midday) 1E/F shē:go 

north Jb kita 

Norway / JV r— noruwē 

nose & hana 

not Zi! nai 

notebook J — F. nóto 

nothing JSL nanimo nai 

not yet fë mada 

now $ ima 

nuclear energy IKI FK) F— kakwenerugi 
nuclear testing S288 ka kujik:ken 
nuclear waste 12551) kakwhai-ki-bu-tsu 
number X sūji 

numberplate 2-7/V— Z LL — F nam bà puréto 
nun (£38 shii-dojo 

nurse Ēiēļā kangofu 

nut + v Y nattsu 


O 


oats 4 — FE: 6tomugi 

occupation (work) Æ shokugyo 
ocean 28 umi 

octopus 4 J tako 

off (spoiled) L Ye A. fè itanda 

office S8#8PF jimusho 

office worker $758 jimuin 

often LIZ UIE shi-bashi-ba 

oil (food) jf abura 

oil (petrol) AÑ sekiyu 

old Ab) furui 

olive 7t U — Z orību 

olive oil ZU — Z7 4 JV orībuoyru 
Olympic Games ZU > EYI orimpilcku 
omelette 7f /4 LY o:muretsu 

on Elc we ni 

on time Dé 745!) jikandori 

once 1 i-chi-do 

one 1 ichi 

one-way (ticket) F iB (J) ka-ta-mi:chi(-kip-pu) 
onion # X AF tamanegi 

only 7c 5720) tatta no 

open — BALI CUS hiraite iru 
open . HERI hirakimas 


open-air baths ABA ro-tem-buro 
opening hours fA/SASAl kai-tenji-kan 
opera 7T ^2 opera 

opera house 4 ^7 BIZ o:pera'gekijē 
operation (medical) =Ë shujutsu 
operator 4 ^L — 4 — operéta 
opinion Ē R iken 

opposite KO han'tai no 
optometrist #RARE ken'gani 

or STEI mata wa 

orange (colour) FLY Z orenji 
orange (fruit) FLY Z orenji 
orange juice ZZ L 7/7272 — A orenjijūrsu 
orchestra 4 —7 A PZ okestora 
order .. áp mere 

order — SLES mere shimas 
ordinary ABO futsū no 

orgasm 7t — 7 XA ogazumu 
original F U Z7-JLO ori jinaru no 
other [37D ho'ka no 

our 747250 watta:shi-ta-chi no 

out of order APA ko-shd-chii 
outside YMA] so-to-ga-wa no 
ovarian cyst [RO Ə Bë ransõnöshu 
ovary HS ran-so 

oven 4—7Y obun 

overcoat 7 —/V— ūbā 

overdose EDBKA4d & kusuri no nomisugi 
overnight —Bf hi-to-ban 

overseas 789 kai-gai 

owe fË I) 245 0 & Ž kari ga arimas 
owner PF35 shojisha 

oxygen RZ sanso 

oyster 7] * kaki 

ozone layer 7 7 [ii ozonso 


P 


pacemaker ^ — A X — JJ — pēs:mēkā 
pacifier (dummy) & Lei oshaburi 
package 14 tsutsumi 

packet (general) Aë) ko-zu-tsu-mi 
padlock MARE nankinjo 

page N—75 pēji 

pain B4 itami 

painkiller tājā! chintsūrzai 

painter BS gaka ` 

painting (a work) "Sc 

painting (the art) ` 42E] kai-ga 
pair — “7 pair 

pair of chopsticks € hashi 

palace ZR% kyūden 


pan #4 nabe 

pants (trousers) AWAY zubon 

panty liners ERAF 7 FY sēriyonapukin 
pantyhose /V7 7 4 -—Aky+Y7 pantistokkin-gu 
pap smear FE EHA shi kyugantoma:tsukensa 
paper #K kami 

papers (documents) EB shorui 
paperwork Žž ji-musshori 
paraplegic V FĒBXYĒ ka hanshinfuzui 
parcel /V& ko-zu-tsu-mi 

parents HSN ryoshin 

park — 438] ko-en 

park (a car) — Ši UL & 9 chūrsha shi-mas 
parliament E] kok'kai 

part (component) #83) bubun 

partner (intimate) /V — F — pa-tona 
part-time 7)Ļ/Čf F arubaito 

party (night out /V—7 4 — pati 
party (politics) % tē 

pass (document) — #FBJalE kyo'karshē 
pass (mountain) ` WB yamamichi 

pass (sport) 0 /YX pas 

pass ii LEG tsü'ka shi-mas 
passenger SS jo-kyaku 

passionfruit / Y 237 7JV — V passhonfurütsu 
passport / VA — F paspoto 

passport number /\AN— + BS paspotobango 
past jū kako 

pasta /VA 7 pasta 

pastry NA F U — pestorī 

path A8 ko-mi-chi 

pay LIES haraimas 

payment 324441 shiharai 

pea Z ma-me 

peace 70 hewa 

peach EK momo _ 

peak (mountain) — |? mine 

peanut £—7Y pīnatsu 

pear ifd X yūnarshi 

pedal + JL pedaru 

pedestrian 2517 hoko:sha 

pedestrian crossing RAR O-dan-ho-d6 
pegs (camping) ^ pegu 

pen (ballpoint) ^7 pen 

pencil T > EY empitsu 

penis “ZA penis 

penicillin NZv UY penishirin 

penknife ^ 77-4 2 pennaifu 

pensioner ££ & & nenkinsha 

people AU hito bito 

pepper Iy% a J koshē 

pepper (bell) — X 7 pīman 


per (eg, day) # mai 

per cent /V— E> F pāsen'to 

perfect ZÆ kam-peki na 

performance /\74—NY A pafomansu 

perfume 87K kosui 

period B$f% jidai 

period (menstruation) DS gelcke 

period pain 43248 sēritsū 

permanent KAO ēkyū no 

permission St GI kyo-ka 

permit St olat kyo-ka-sho 

persimmon fif kaki 

person À hi-to 

personal IR A 8573. kojinte*ki na 

petition IĒBĀŠ tan gansho 

petrol WY UY gasorin 

petrol station HY UY AYYE gasorinstan:do 

pharmacy SP yak-kyoku 

phone book #44 den-wa:cho 

phone box zh Y 7 X denwa'bok:kus 

phone call šā den-wa 

phone card 7 L 224: 77) — FP terefonkado 

phone number 27485 den wa: ban:gó 

photo 5 & shashin 

photographer 5E EZ shashinka 

photography 5Ē shashin 

phrasebook 7 L- AZ y 7 furezubukku 

pickaxe D Š ld L tsuruharshi 

picnic CJ — v 2 pikunikku 

pie /VA pai 

piece 77 5 kakera 

pig B£ buta 

pigeon 1 hato 

pill $25 jozai 

the Pill JL piru 

pillow ft ma kura 

pillowcase ff:73/€— makurakabā 

pinball 778 —JL pin boru 

pineapple /V +» Z)V painappuru 

pink EY 7 O pinku no 

pistachio CA 4 FT pistachio 

place izPf basho 

place of birth 454) shus-shin-chi 
pn 

Planet BE sas 

plant Y 159) shoku-butsu 

plastic 2 72 A7 20 puraschikku no 

plate (big) M sara 

plate (small) ANIL kozara 

plateau S/R kogen 

platform Z2 y F-Zz — A purattofomu 

play (cards, game) . L£ $° shi-mas 


play (instrument) —— 5Écz 3 hikimas 
play (theatre) ` Bl geki 

playground 3$ 035 a'sobiba 

plug (bath) 12 sen 

plug (electricity) Z2 7 puragu 

plum AEE sumomo 

poached ;K— F UTE pochi shita 
pocket īn/7 w F poketto 

pocket knife NT y bt 2 poketto-nai-fu 
poetry āš shi 

point - & ten 


point xn L a 9 shi meshimas 
poisonous 0) doku no 


police 28 késa-tsu 

police box 227% ko-ban 

police officer #Ẹ kekan 

police station 2x kēsatsu'sho 
policy A Êt ho-shin 

politician BAB sejika 

politics MiG sēji 

pollen 1£$j kafun 

pollution NE kōgai 

pool (game) EU Y — F biri yado 
pool (swimming) Z —JV pūru 

poor Ë Lt mazushi 

popular Aši fi dē ninki ga aru 

pork AKA buta-ni-ku 

porridge 379 okayu 

port (sea) jžž minato 

positive ##RRB%SJZE sek kyokuteki na 
portion 284) bubun 

possible FJffk ka:nē na 

postcode US SSES yirbin-ban-go 

post office #45 yūbin:kyoku 

poste restante HED kyo'kudo me 
postage SIX. yü-so-ryo 

postcard ZS hagaki 

poster KAY — posta 

pot (ceramics) DIX tsu-bo 

pot (dope) X 7 7 F marifana 
potato Vv H <1 £ jagaimo 

pottery SS to-ki 

poultry BA toriniku 

pound (money, weight) 7R/ K pon-do 
poverty BA hin-kon 

powder #} kona 

power D chikara 

prawn LE ebi 

prayer 4T!) inori 

prefer... ... Dlāšiidšātd ... no ho ga surki-des 
pregnancy test kit Fix X by F. ninshintestokitto 
pregnant (dl LTl18 nin-shin shite iru 


premenstrual tension AA Bai gelk-ke-zen-kin-cho-sho 
prepare *ēfā LV jumbi shi-mas 
prescription WAS sho-hosen 
present (gift)  7Ltx F purezento 

resent (ti PE: zai 
President SA eo 
pretty 22V Y! kawai 
previous SO mae no 
price (8F$ nedan 
priest (Christian) #46 bo-ku-shi 
priest (Shinto) ## kannushi 
prime minister 432 AE soridaijin 
prince EF Oji 
princess ll hime 
printer (computer) Z U > 4 printa 
prison #E ro-ya 
prisoner NA shūjin 
private — (MARI kojinteki na 
produce Ù Æ LEP sesan shi-mas 
profit ISS rieki 

rooram © €—— 
Projector BSH esed oram 


promise — Arka LET yakusoku shimas 
prostitute 524 baishun 
protect {Rif LET hogo shi-mas 
protected (species) Së & Nic (EW) hogo sareta (sé-butsu) 
protest ` xt hantai 
provisions RF sho kuryd 
prune Z)L— 7 purün 
pub (bar) /V7 pa-bu 
public baths SR sento 
public gardens 7388] ko-en 
public holiday £F saijitsu 
public telephone AREA ko-shi-den-wa 
public toilet 222 F í L^ ko-shivtoy-re 
pufferfish 77 fugu 
pull 51247 hikimas 
mp: . 
Pumpkin DAF P kabocha 
puncture /V77 panku 
puppet AIS nin-gyo 
puppet theatre AJ nin-gyo-geki 
pure 4072: junsuina 
purple š£@ murra-sa-ki no 
purse Hip saifu 


hO jā & oshi 
pg il 1i 


Q 


uadriplegic ` PURI shi-shi-mahi 
cualifications EN shikaku 


quality m% hinsshi-tsu 
qana. Y HS keneki 
quarter ` 44) D1 yon'bun no ichi 
queen zi jo 

question — lle shi-tsu-mon 


queue 4A ret: 
quick dili a ee yai 


quiet 832 V3. shi-zu-ka na 
quilt SIT 7H] kake-buton 
quit OKT ya-me-mas 


R 


rabbit 7+ usagi 

race (sport) LL — A résu 
racetrack SES kyogijo 
racing bike L — £7 FINI 7 reshingubai-ku 
racism A f&25 J| jinshusa.betsu 
racquet Z y F ra ketto 
radiator 27 T.— 4 — rajiētā 
radio 2 Z7] rajio 

radish 274 y Z2 radisshu 
railway station BR eki 

rain — Ram 

raincoat L. í ` > 1-— F rein-ko-to 
raisin Ln AY rezun 


rally `. #2 shikai 


rape Ù ie Z rë 
rapid train rd |: 'soku 


rare (food) LY O rair no 

rare (uncommon) JZ LU! mezurashi 
rash 3832 hasshin 

raspberry 2 AKI — razuberi 

rat KAZ nezumi 

rave . L4 7 rēbu 

raw SO nama no 

razor $J] kamisori 

razor blade SU TO kami'sori no ha 
read d+ $ yomimas 

ready ÆA  Cč fe jumbi ga dekita 
real estate agent RHE fu-do-san-ya 
rear (seat etc) — #& 50) ushiro no 


reason \ JER riyū 
receipt LX — F 4 "shīto 


recently &ift saikin 
recommend EI ZE 9 su-su:me-mas 


record — Sri y? L cat. ki-ro-ku shi-mas 


RE 74727 rekodingu 
recyclable U ET aCe Š risaikuru dekiru 


recycle UO Z JV L£ S risaikuru shi-mas 
red 75V akai 
red wine 757 í Y akawain 


referee SH shim-pan 

reference 578 san:sho 

reflexology U 7 L7 VD — rifurekusoroji 
refrigerator RR ré-z0-ko 

refugee ££ EC nam-min 

refund  fAL IR L harai-mo-do:shi 


refuse Et Lk Së kyozetsu shi-mas 
regional 1875 D chicho no 


registered mail/post ĒĒ kaki-tome 
regular — JB D tsūjē no 

rehydration salts 4201 #82Ki8 ke-ko-hossuien 
relationship BS kankē 

relax UZ 97 ALĀS riralckusu shimas 
relic 3807) ibutsu 

religion RR shü-kyo 

religious RBM shü'kyoteki na 

remote ikl | toy 

remote control U € 1% rimokon 

rent ĒLx $ kashimas 

repair (232 LEV shiri shi-mas 

republic H#1E kyo wakoku 

reservation (booking) FR) yo-yaku 


rest Ù (KET yasumimas 
restaurant Lb AF DY restoran 


résumé (CV) eS rirekisho 
retired SR L fz tai: ‘shoku shi-ta 


return (come back la tt!)%9 modorimas 
return ticket (£(&UJf&$ ofukukippu 


review ` ifam hyoron 
rhythm U KA rizumu 

rib A'S rokkotsu 

rice (cooked) CDA, gohan 
rice (uncooked) ?K ko:me 
rice bowl wi cha-wan 

rice cake £ 5 mo-chi 

rice cooker IX8R88 sui hanki 
rice cracker t£ / ^V senbē 
rich (wealthy) 432535 D o'kanemochi no 
ride Y 3€ $ C E noru koto 


ride (horse) #1) EF norimas 
right (correct) IF UU ta-da-shi 


right (direction) £ migi 

right-wing 4B uyoku 

ring (on finger) — 18 yubiwa 

ring (bv phone) V if LEY den-wa shi-mas 
rip-off V [Z5 N 282 € borareru koto 


risk U AZ risku 
river JI| ka-wa 


road jË michi 

road map O— FX v Z ro:domappu 
rob #243 UT goto shimas 
robbery 58€ godatsu 


rock V £g iwa 

rock (music) — H Y 7 rokk 

rock climbing DY 77575 y 7 rokkukuraimingu 
rock group Oy 7/\Y F rokkubando 

rockmelon AOX meron 


roll (bread) — [1—J Vr rōru 


A S —ZL- F roraburedo 
romantic O XY F Y WA 73 roman-chik-ku na 


room #8 heya 

room number JL — Ad? /V-— rūmunambā 
rope [1—7 rōpu 

round & $U! marui 
roundabout [1— 4 U — rōtarī 
route JL— i rūto 

rowing + [1— 77 roingu 
rubbish — =H gomi 

rubella AS fü-shin 

rug Ù p fth jūtan 

rugby 57 E — ragubi 

ruins Bell hai-kyo 

rum 3 A ramu 


run — Æ £ $ hashirimas 
running (sport) 27 —7 7 ranningu 


S 


sad žē UU) kanashi 
saddle tt KJL sadoru 


safe ` FIB kinko 


safe ` X? £j anzen na 
safe sex t —7 tz x 7 X sēfusek*kus 


saint #8 A sējin 
salad P57 sarada 
salary tt 2 U — sararī 
sale tz — JL sēru 
sales tax DS sho-hi-zé 
salmon U7 sake 
salt IE shi-o 
same [s] U onaji 
sand # su na 
sandal V 7 Jy sandaru 
sandwich UY F í YF sandoitchi 
sanitary napkin ^£18Hj7- 7+ 7 seriyonapukin 
sardine £ UY iwa:shi 
sauce V — A sosu 
saucepan #4 nabe 
sauna T Ū7Ī sowna 
sausage V — tz — Z/ soseji 
1 Je 
scallop HSE hoe 
scalp FAR to-hi 
scampi AAYE: 2 J< I É skam>pi ° kurumarebi 


scarf AN — 2 skafu 

school Ë: galcko 

science £I? ka-ga-ku 

scientist |= kagakusha 

scissors /\ S hasami 

scooter A7 — 9 — skūtā 

score #5 L £ $` tokuten shi-mas 
scoreboard 4 37778 — F sko-a-bi-do 
Scotland A 3v P7 E skottoran:do 
scrambled Iž itt: kakimazeta 
screen (room) DJ. = C tsuitate 
screen (sliding) [Ef shēji 
sculpture BCS! cho-ko-ku 

sea "Rumi 

seafood EW - —7 — F kaisam butsu * shi-fi-do 
seasick BOB, | funayoy 

seaside 7) umibe 

season Fff kisetsu 

seat (place) PR seki 

seatbelt /— F^JL F shītoberu to 
sea urchin '7 — uni 

sea vegetables (83% kai-so 

seaweed "SS kaisē 


second ` #) byo 
second V 2580 nibamme no 


second class ` HY F7 Z A sekan:dokuras 
second-hand FEO chürko no 


second-hand shop FAm chü'ko hinten 
secretary fig hi-sho 

see IF mimas 

self service ` 1271279 — C AO serufusabis no 
self-employed B= jiegyo 

sell 5 |) $ urimas 

send 3i&!) € d. okurimas 

sensible DAINA fum betsu no aru 
sensual E BERT kannoteki na 

separate HU (D betsube:tsu no 

serious £ C% majime na 

service ` 9 — HX sabis 

service charge U — E Z] sa-bis-ryd 
service station TY UY A 2 > F gasorinstan-do 
serviette 7- Z-F 7 napukin 

sesame oil Cl gomaabura 

sesame seed CX goma 

several L) < DHO i'kutsu'ka no 

sew #£L V 9 nuimas 

sex tz Y 7 X sekkus 

sexism BESSE sēsabetsu 

sexy 27 7 —1 sekshi na 

shade R| hi-ka-ge 

shadow # kage 

shallot (onion) 7 +° wake gi 


shampoo V Y +> Z— shampü 

shape — 7 katachi 

share (a dorm etc) r7 UEF sheashimas 
share (with) ` 2313 &UMV& Y wakeaimas 

shave Yr-EVZ she bin-eu 

shaving cream XY r — C777) — À shebingukurimu 
she (BD kanojo wa 

sheep € hitsu ji 

sheet (bed) Z — `V shītsu 

shelf fff tana 

shellfish Ei kai 

shingles (illness) FIRE Æ taijo-ho-shin 

ship ` fig fune 

shirt Z + Y shatsu 

shoe $fl kutsu 

shoe shop SUE kutsuya 

shoot $552: 9 uchimas 

shop \ [5 mise 

shop ` BM LEŞ kai-mo-no o shi-mas 
shopping — EUM kai-mono. 

shopping centre X a Y ÉY TEY 4-— shoppingusentà 
short (height) DL hikui 

short (length) žēl | miji:kai 

shortage RE fusoku 

short-grain rice Z + ROARK ja'poni'kamai 
shorts AMY han-zu-bon 

shoulder RB kata 


shout — KB!) x 9 donarimas 
show \ % a — sho 
show — RS 9 misemas 
shower Z *'7-— shawa 
shrine 282 jinja 
shrimp /NT E koebi 
shut —' FAX of shimatta 
shy Bid 22 UB) BO hazukashi-gari-ya no 
sick AAO byo-ki no 
sick bag F JEU IDR nori-mono-yoy no fukuro 
side (Al) gawa 
: EET 
sige plate ‘Nill kozarra 
signature Of 7 sain 
silk </ 48 kinu 
silver  šR gin 
SIM card SIM 73 — F shimuka-do 
similar $ < ff yoku nita 
simple #447 tanjun na 
since ... (time) ...7^ 5 ... kara 
sing IL IKI utai-mas 
singer F kashu — 
single (for person) .— 788 dokushin 
single room X Y F JJ — A shingururümu 
singlet 7 7/4 — Y e andashatsu 


sister lit shimai 

sit Æ) £F suwarimas 

size (general) 9 í X saizu 

skate . A7 — HE sketo 

skateboarding + A7 — FR — F sketo:bo:do 
ski ^ AF — ski 

ski AcT—* d ski o shi:mas 


skiing  A+— 
skim milk A Ac Sy 7 skimumiruku 


skin RR hifu 

skirt A7] — F skāto 

skull HA zu'gai ko*tsu 
sky 3 kara 

sleep ARJ & B nemu-rimas 
sleeping bag «n ne bukuro 
sleeping berth 3 & shin-dai 
sleeping car mam shin'dai'sha 
sleeping pills BEBE su:imin-yaku 
sleepy BEL) nemui 

slice Y AD A suraisu 


slide (film)  Z2Ə 4 F suraido 
sliding screen fa shoji 


slow iL | o'soy 

slowly © 2 <!) yuk-kuri 

small (J Vēl chīsai 

smaller £!9\\&@U\ yori chrsai 

smallest V 15 [3 AASL) ichiban chissai 
smell \ ITEL | nioy 

smile `. $F egao 

smoke V 4JV ARUM tabako o swimas 
smoked (food) — ES kunsē 


smoking REV kitsen 
snack Sg ké-sho-ku 


snail 72 9 Y AY kata:tsu muri 

snake ^ E hebi 

snorkelling 717—777 shunokeringu 
snow SS yuki 

snowboarding — X / —K— F sund-bi-do 
snow pea Ë ZT > KU sayaen-do 

soap fili sek:ken 

soap opera AO Ë 2 X merodorama 
soccer Y JJ — sakkà 

social welfare ZZ sha'kai:fukushi 
socialist 41 & E 8$ shakaishugisha 
socks SEL ku-tsushi-ta 

soft 15152 5 AN yawarakai 

soft drink Y7 F FU YZ sofutodorinku 
soft-boiled #340 han-juku no 

soldier H+ heshi 

some L 1 < 5 2*0 ikura ka no 

someone SD dare ka 

something (JA. nani ka 


sometimes Čč CS tokidoki 

son BT musuko 

song 8 uta 

soon 9 Ç |= sugu ni 

sore — fl! itai 

soup A — 7 sūpu 

soup bowl Hii o-wan 

sour cream 97 — 7 U — A sawākurīmu 

south E minami 

souvenir 8 +Ë omiyage 

souvenir shop SLHE omiyageya 

soy bean X daizu 

soy milk SFL to-nyü 

soy sauce L + Diff sho-yu 

space A ^ — X spēs 

Spain A^ Y spein 

sparkling wine A/V—7 U 7 7U 4 > sp&kuringuwain 
speak i$ LET hanashi-mas 

special alt tokubetsu na 

specialist STI sem-mon-ka 

speed (velocity) ` AE— F spido 

speed limit UD ségen-so-ku-do 

spicy A/T X — spaishi 

spider 7 € kumo 

spinach īn 7 Lv VJ horensoó 

spoiled £< 3 o ft waruku natta 

spoke AM—7 spēku 

spoon A Z —7 spūn 

sport A7h— Y spotsu 

sports store/shop AR — YARIS spo-tsuyohin-ten 
sportsperson AR —'Y YY spotsuman 

sprain `. Sib nenza |. 

spring (coil) A Z U > Z springu 

spring (season) Æ haru 

spring onion 13€ negi 

square (town) JA1z hiro'ba 

squid 17 ika 

stadium A 4 XF stajiamu 

stairway BAER kai-dan 

stale 3518€ LU » Zx V ! shin-sen ja nai 

stamp Y 9] kitte n m" 
stand-by ticket AY > PJV4 FZ» F stan-dobai-chiketto 
star Œ hoshi 

(three-/four-)star (32/4'2)R (mittsu/yotsu)boshi 


start A9 — F stato 


start V 380b & 9. hajimemas 
station BR eki 


stationer's (shop) X: IE R(I&) bum bo:gu(ten) 
statue f& zo I 
stay (at a hotel) ` "DS 1) £ $° tomarimas 


stay (in one place) 9 MBE LET taizai shi-mas 
steak (beef) AT — + steki 


steal 222.8 $` nusumimas 
steamed #% UT mu'shite 

steep BZ kyü na 

step ` Fẹ da 

stereo A7 b E stereo 

still water 8322V37K shi'zu'ka na mizu 
stock (food) RFI sho-kuryd 
stockings Ah y+ Y7 stokkin-gu 
stolen % ZE TUE nusumareta 
stomach Bi 

stomachache J&J% fu'kutsü 

stone f ishi 

stoned (drugged) 7 U S= raritta 


stop (bus, tram, etc) — (FEAT tēryūjo 
stop (cease) V IE: I) RT tomarimas 


stop (prevent) IFO ACES yamesasemas 
storm fl arashi 


story Sé hanashi 

stove A F—7 sto-bu 

straight $ 2 F CD massugu na 
strange Z 73 hen na 

stranger k € €i yosomono 
strawberry í F ichigo 

stream jit na-gare 

street 3 michi 

street market 82 TB a'ozoraichiba 


strike. AKO F storaiki 
string UË himo 


roke (health 
Salles ^ P = = LL li 
strong 3$! tsu-yoy 
stubborn 7&[&l/3: gan'ko na 
student #íË sé-to 
studio A 4 Z7 staji-o 
stupid [LA baka na 
style XY Y JL stairu 
subtitles FF jimaku 
suburb 889} ko-gai 
subway (underpass) itt LS chi'ka:dē 
subway (train) tt! R$ chi-kate-tsu 
sugar ARIS sato 
suitcase A — 77 — A sūts:kēs 
sultana L- RY rezun 
summer E natsu 
sun ÁË8 tai-yo 
sunblock HļžljIE6 hi-yakedome 
sunburn H7 hiyake 
sunglasses 9 7 75 A san-guras 
sunny nfe hareta 
sunrise EH Dit hinode 
sunscreen AIRIFIEO hi-yakedome 
sunset ADA!) hinoiri 


sunstroke HŠijā nissha'byo 
supermarket A —/V— sūpā 
superstition j4{§ mēshin 
supporter (politics) 3z Fi shijisha 
supporter (sport) 7 7 fan 

surf | 97 —74 > L= 3 safin o shimas 
surface mail (land) 2£3818& fu-tsü-bin 
surface mail (sea) BOIS fu-na-bin 
surfboard D — 2; — F sāfubēdo 
surfing H —7 4 Y sain 
surname £ F myoji 

surprise  jēč odoroki 

sushi bar $ UE sushiya 

sweater tz — 4 — sētā 

Sweden AJ 1—7 7 sweden 
sweet — HL) amai 

sweets BF o'kashi 

swelling fēfi hare 

swim V kE EY ovogimas 
swimming (sport) 7Kizk suiē 
swimming pool Z —JL pūru 
swimsuit KS mizugi 

Switzerland ATA suisu 

sword 7] katana 

synagogue TTT shinagogu 
synthetic Ē hk D gose no 

syringe j£5428 chüshaki 


T 


table 7 — ZJ, tēburu 

table (low) 5 39/$& chabu-dai 

table tennis SEX talckyü 

tablecloth 7 — 7JV7 DA tēburu kuros 
tail RÆ shippo 

tailor 7 — > — tērā 

take HX!) £F tori-mas 

take a photo SH € ik!) £ $ shashin o tori-mas 
talk šā L£ $` hanashimas 

tall Bl) takai 

tampon 9 YW Y tampon 

tanning lotion HIHO — Z 3 > hiyakero-shon 
tap #0 jaguchi 

tape (music, video) V 7 — Z tēpu 

tap water 7Ki8XK su idosui 

tasty BUI U1 oy:shi 

tatoo ISS irezumi 

tattooing — BIS irezumi 

tax HE zekin 

taxi 9 7 Y — takshi 

taxi stand 4 7 7 —3121 tak-shinori-ba 
tea (Japanese) BA ocha 


tea (Western) 41% kocha 

tea ceremony #838 sadō 

tea cup BRAK yunomi-jawan 
tea garden KH cha'bata:ke 
teacher ABD kyūrshi 

team 7 — A chimu 

teapot > 4 —7RY F tīpotto 
teaspoon 7 4 — X Z—`>⁄ tīspūn 
technique FRAT gijutsu 

teeth SS ha 

telegram &f& dem-po 


telephone ` 34 denwa 
CZE 


telephone — FEL 9; den-wa shimas 
telephone box #aq7 y 7 X den wa bolckus 
telephone centre FLI 4Y t7 J — terefonsentà 
telescope Ēižiš bõenkyð 

television 7 LE terebi 

tell Ēllišd imas 

temperature (fever) 148 taion 

temperature (weather) Zim kion 

temple ¥ tera 

tennis F — X tenis 

tennis court F —A-1-— F tenis koto 

tent FY F tento 

tent peg ^7 pegu 

terrible U El \ hidoy 

test  7- A F testo 

thank iii L&T kansha shi-mas 

that (one) SN are 

theatre BIS gekijo 

their 1&5 D karera no 

there € Z C soko ni 

thermometer fA;g$T tai-on-ké 

they fž 514 karera wa 

thick FU) atsui 

thief £ 2145 dorobo 

thin SL usui 

think BLES omoy-mas 

third 3550) sam-ban no 

(to be) thirsty + O E H354 nodo ga kawaita 
this (one) — T, kore 

this month 4H kongetsu 

this week 43 kon:shü 

this year > koto:shi 

thread A ito 

throat OE nodo 

thrush (health) [18273 7 Z 4 fi kēkūkanji:darshē 
thunderstorm j& arashi 

ticket tJ] kippu 

ticket collector t4 EUX kip-pukai-shi-gaka-ri 
ticket machine (UH kippuhambaiki 
ticket office tIffžt |) kippuuriba 


tide SÉ shi'o 

tight & DL) kitsui 

time Dé jikan 

time difference AZ jisa 
timetable 521 ji-ko-ku-hyo 

tin (can) t& kan 

tin opener tt] kankiri 

tiny & C| SL totemo chisai 
tip (gratuity) Ù Za 7 chippu 


tire. 9 í V taiya 
tired BIL: tsukāreta 


tissues 7 í YY 3 tisshu 
to Ne 
toast - —X F tosto 
toaster -— A 9 — tos ta 
tobacco 4 /V3 tabako 
tobacconist 7/VJR tabakoya 
tobogganing / €!) sori 
today ^H kyo 
toe DEF tsu-ma-sa-ki 
tofu Z |Ë tofu 
together (12 L & IC issho ni 
toilet KT L toyre 
toilet paper -í LY F—J/X- toyrettopepa 
token F —7 % tokun 
1 © HT tsūkoryē 
fomato FCF ana 
tomato sauce FY F V — A tomatosósu 
tomorrow AE ashita 
tomorrow afternoon FAR DF18 ashita no go-go 
tomorrow evening FAH O ashita no yoru 
tomorrow morning PĀH OB ashita no asa 
tonight S konya 
too (expensive etc) S24 sugiru 
too many/much Z d £P osugimas 
tooth SS ha 
toothache tJ% haita 
toothbrush & 75 haburarshi 
toothpaste 4!) HHS nerihamigaki 
toothpick BR yoji 
torch (flashlight) Rm SI! kai-chii-den-to 
touch — fi!) EF sawarimas 
tour — Y7 — tsuā 
tourist ik{TH ryokosha 
tourist office $i RAFT kan-ko-an-naijo 
towel 4 4 JL towru 
tower Pë to 
toxic waste BERRY yūrgai hai ki'butsu 
toy shop 435 5 * JE omochaya 
track (path) — i888 tsūro 
rack i == =o T BI (voi 
un k (Roro i F => w 7 FX torakkukyēgi 


tradesperson BAH bo:e-ki:sho 

traffic 5238 ko-tsii 

traffic jam 2528 jūtai 

traffic light fā 5 shingē 

trail EB ashi-ato 

train SSES den-sha 

train station BR eki 

tram TH shi-den 

transfer ` šķ BA norikae ` ` 
transit lounge (FF machiaishitsu 
translate SIE Lž 9 honyaku shi:mas 
transport — BO yuso 

travel - BRT LET ryoko shi-mas 
travel agency RITTER ryokēdairiten 
travel sickness |) JE | nori-mo-no-yoy 
travellers cheque F 2^2 —A7 IYI toraberaz-chek-ku 
tree Á ki 

trip (journey) DE ta'bi 

trolley F HU — tororī 

trousers AWRY zu'bon 

truck F Z Y 7 torak-ku 

true 72-20 hontó no 

try (attempt) — it L £ $° tameshimas 
T-shirt TX v Y tīshartsu 

tube (tyre) F a — Z chūbu 

tumour IS shu-yo 

tuna X 7[] maguro 

tune F 1—7 chin 

turkey BE shichimenchē 

turn — HDI EF magarimas 

TV > LE terebi 

tweezers £iKS kenuki 

twice 21212 ni-bai ni 

twin beds VT YX F tsu-in-bed-do 
twins WF futago 

two 2 ni 


eW 51 7 taipu 
Ui HAI AA na 
typhoon GR. taifū 
tyre # V taiya 


U 


ugly AL < 1 minikui 

ultrasound tā ik chom-pa 

umbrella P) 2 kasa 

uncomfortable 127 fwan na 
understand ISS Lž ri-kai shimas 
underwear Fš shitagi 

unemployed K L fe shi-tsugy6 shi-ta 
unfair PAFA fukohē na 

uniform — #IJBR sēfu'ku 


universe FH uchi 

university X daigaku 
unleaded #£50 muen no 
unsafe Z£ U » 4! anzen ja nai 
until (time) £ C ma-de 

unusual 3Z LL! mezura:shi 

up Ele we ni 

uphill EIRO noborizaka no 
urgent Kā O kinkyū no 
urinary infection 382€ nyodoen 
USA ZX.) 7) amerika 

useful IHC benri na 


V 


vacancy 220 kūshitsu no 

no vacancy == man shi-tsu 

vacant #LYCL13 aite iru 

vacation fI kyūka 

vaccination Y AtS} yobochüsha 
vagina J y +7 vagina 

validate AMC LET yako ni shimas 
valley & tani 

valuable — St" koka na 
valuables ` Sfp ki-cho-hin 


value (price) — fÈ kachi 
van /YŽ ban 


veal £% koushi 

vegan BUS BLES genkaku na saisho-kushu-gisha 
vegetable(s) 273 yasai 

vegetables (fried) #7321) yasaiitame 
vegetarian ^ Z/ 4 U 7 Y bejitarian 

vein Sal jomyaku 

vending machine AIREY ji dūhambaiki 
venereal disease 78 sebyo 

venue JR12 gem. ba 

very £ C $ totemo 

video camera EF AH X 2 bideokamera 
video recorder EF AL 1— 4 — bideoreko-da 
video tape V C077: 7 — 2 bideotepu 
view U Hk) na-ga-me 

village ff mura 

vinegar AF su 

vineyard 7 E94 bu-do-bata-ke 

virus '7 4 ) wirwsu 

visa EV biza 

visit V ifs LES ho-mon shi-mas 
vitamins EY Z Y bitamin 

vodka J 2 YH wokka 

voice ` F5 koe 

volcano KUI kazan 

volleyball /VL— bare 


volume Ë ryo 
vote VY RLEY to-hyo shi-mas 


Ww 


wage Ë € chingin 
wait (for) bd machimas 
waiter U 1 #— wētā 
waiting room (552 machiaishitsu 
wake (someone) up tt C Uz $` okoshimas 
Wales '2 T — J, Z wēruzu 
walk BEKT arukimas 
wallet 74% saifu 
wall & kabe 
Zh YG ahs 
Wée? NA ak WA G hoshi des 
wardrobe E V $ tan su 
warm fett ANL) atatakai 
warn #4 LÆ ké-ko-ku shi:mas 
wash (oneself/something) L \£ $ araimas 
wash cloth (flannel) ELEF sen-ta-ku shi-mas 
washing machine kf sentakki 
watch —' Bikšāt udedo'kē 


watch BET mimas 
water 7K mizu 


water bottle 7K fj suito 

water bottle (hot) K w F potto 
waterfall jā taki 

watermelon X 7 suika 
waterproof [Jī7K bosui 
water-skiing / 7KHAF- suijoski 
wave ..' j& nami 

way jË michi 

we FAC 5 Id watashitachi wa 
weak 554 \ yowai 

wealthy 164873: yūfuku na 
wear £9 kimas 

weather KA tenki 

wedding žātēzt kelckon:shi-ki 
week 34 shū 

weekend BE shi-ma-tsu 
weekly 15 isshü-kan 
weight 2& omosa 

welfare ##4L fu-kusshi 

well & < yoku 

west Ph nishi 

wet — Bë, CL12 nurete iru 
whale aa U 5 kujira 

what CT nani 

wheel £j sharin 

wheelchair Ēfš £ kurumaisu 
when Ļ12 itsu 


where £ Z doko 

which £55 dochira 

whisky J 4 Z+ — wiski 

white EL) shiroy 

white (coffee) 7R'J í  ho-wai:to 

white wine AJ < Y shirowain 

who h dare 

wholemeal bread īī —JLZ — JQ) J VY hērumīru no pan 
why DH naze 

wide JA < hi-ro-ku 

wife = tsu ma 

wild #74 ya-se 

wild rice D7 JV F2 < A wairu-dorai-su 
win Bi 5% kachimas 

wind Rl, ka-ze 

wineglass J1 7/772 A waingurasu 
window Z mado 

windscreen JOY F 732 A furonto-garasu 
windsurfing + 24 Y FU —7«4 V windorsāfin 
wine '2 7 wain 

wing 3€ tsubasa 

winner 258 ju-sho-sha 

winter & fu yu 

with L 12 L 4 [C issho ni 

within (an hour) (AIE (ichijikan) nai ni 
without 73 L, C narshi de 

wok FP iÉS$B chū:ka:nabe 

woman ZZ! jose 

wonderful #48 5 ULI su-bara:shi 

wood 7 ki 

wood-block prints 312 wki-yo-e 

wool J —JL iru 

word SS kotoba 

work CS shigoto 


work - hè £ hatarakimas 
work experience BE sho ku-reki 


work permit MAAFA) shüro'kyoka 
workout ` f£ ren-shii 

world AR sekai 

World Cup 7 — J, FAY 7 wāru'do:kappu 
worms 1 EA ü; imomushi 

worried ibĀdiš shim-pai na 

wrist FB tekubi 

write Ēš zd kakimas 

writer (FR sakka 

wrong SE machi'gatta 


Y 


year nen 
yellow RELI) kīroy 
yes IV! hai 


yesterday 20 5 kino 

yoga AH yoga 

yogurt H—7)b F yēguruto 

you sg HAE anata 

you pl à cfc 5 anatatachi 

young Al \ wakai 

your HREM anata no 

youth hostel 1— AMAT JL yüssuhosuteru 


Z 


zip(per) Z y /\— jippā 
zodiac 12& jūnigū 

zoo BIR do-bu-tsu-en 
zucchini Ay #— Z zukkīni 


japanese-english 


d 


BA 

7^ KA 
< SA 
le TA 
£ NA 
lx HA 
Æ MA 
YA 
D RA 
1 WA 


If you’re having trouble understanding Japanese, hand over this section to a 
Japanese-speaking person, show the Japanese text below and they'll be able to look 
up and show you the English translation. 


COHBHXiEEBSOCE4AIOBIROGDXWESACCHESVU. 5 EE Ecg Eis 
EINTE. SRARODUIKLESCOAICRRERETCK HSI, EDE 
HIMESTRAWET, 


The entries in this Japanese-English dictionary are ordered according to the gojüon (or 
aiueo) system which is widely used in Japan. You won't need to know it for useability, 
but in case you're interested, the gojüon system converts all terms from Japanese script 
to our roman script after which they're alphabetised according to the alphabetical 
order given below. The term gojüon actually means ‘fifty-syllabic system’ although 
there are more than 50 different syllables. Once alphabetised, each Japanese word 
appears in its original script (hiragana, katakana or kanji — for more information see 
pronunciation), and can easily be looked up by people familiar with the gojüon order. 

The order is: a-i-u-e-o-ka-ga-ki-gi-kya-gya-kyu-gyu-kyo-gyo-ku-gu-ke-ge-ko-go-sa- 
za-shi-ji-sha-ja-shu-ju-sho-jo-su-zu-se-ze-so-zo-ta-da-chi-(ji)-cha-chu-cho-tsu-(zu)-te-de- 
to-do-na-ni-nya-nyu-nyo-nu-ne-no-ha-ba-pa-hi-bi-pi-hya-bya-pya-hyu-byu-pyu-hyo-byo- 
pyo-fu-bu-pu-he-be-pe-ho-bo-po-ma-mi-mya-myu-myo-mu-me-mo-ya-yu-yo-ra-ri-rya- 
ryu-ryo-ru-re-ro-wa-n 

Verbs in the dictionary are given in their mas ($ 9) form (for more information on 


fa - for 
this, see the phrasebuilder). The symbols `, @ and ` (indicating noun, adjective 


and verb) have been added for clarity where an English term could be either. 


d A 


š (n) 
® ai love 


EU ai shimas love D 
JTAZJU— A ais: 'kurimu ice cream 
= 


won a'ozoraichi ba street market 
ZU \ akai red 
75 /v a-ka:chan baby 
BH S V akarui light (of colour) '- : 
ZU T akawain red wine 
fk aki autumn : fall 
falTHT agemas fry 
FA asa morning 
88 Cla asagohan breakfast 
H& 2 C asatte (the) day after tomorrow 
Æ ashi foot 
fil ashi leg (body part) 
IEĒ ashikubi ankle 
PAA ashita tomorrow 
BAA OSA ashita no asa tomorrow morning 
BBHODFfž ashita no go-go tomorrow afternoon 
HAOR ashita no yoru tomorrow evening 
YAEUY aspirin aspirin 
Stet atatakai warm 
BB atama head — 
# ULI atarashi new 
ZALI atsui hot 
MC x D ft atsuku natta heated 
BE ato after 
d5 € C ato de later 
ZE anata you sg 
He anatatachi you pl 
fāfšl1 a-bu-nai dangerous 
jH abura oil (food) 
Ļ1 amai sweet — 
RY ame rain 
¥ AUDA amerika USA 
BEKT arukimas walk 
7)L3—)JL arukēru alcohol 
HN are that (one) 
7 DIVE — arerugi allergy 
FY F L.— antorē entrée 
3AF annaijo information office 
Bi i stomach 
V 151i good 
LILIA ře no 


EA —JV īmēru email i 
= i-gaku medicine (study, profession) 


{FEET ikimas go J 
{FUA igirisu England 
iā k Ei FT ishitsubutsutoria-tsukai-jo lost property office 


[E isha doctor 
{$F isu chair 
tt UU Y iso:gasshi busy 
fH itami pain 
V Vc A itan:da off (spoiled) 
1 ichi one 
TBI ichiba market 
LIBSILAAEU ichi-ban oki biggest 
SIAS irchi'ban chi-sai smallest 
LIB ILAIE < O i-chi-ban chi'ka:ku no nearest 
SIB i-cho-en gastroenteritis 
(1D itsu when 
Lio L £ | issho ni together 
L\DI£LI® ippai no full 
FAS inaka countryside 
Kinu dog 
4 ima now 
tk imēto younger sister 
KRIJE iryoten clothing store 
438 irui clothing 
RIS irezumi tattoo * tattooing 
f iro colour 
{Y9-AyF intānetto Internet 
4Y9-AY EAI I> intānettokafe Internet café 
4YIMWLY  in-furuen-za flu * influenza 
7 — JV ūru wool 
9x7 Y— wētā waiter 
J r—JV X weruzu Wales 
EIT we ni on * up 
> LZ ushiro behind 
$6 O wshi-ro no rear (seat etc) — 
Lb) utsu:ku'shī beautiful 
Bü ude arm I 
Bit udedokē watch - 
78 umi sea 
5S) urusai loud * noisy 
ilgt; L&T unten shimas drive 
itt; F untenshu driver 
128% Sst al unten men kyo:ssho drivers licence 
#2 e painting (a work) 
IZZJVflbé€O airkontsuki no air-conditioned 
IRE ērga film (cinema) * movie 
RERE &-ga'kan cinema 
RAE ēgo English 
ATM ētīemu automated teller machine (ATM) 
ER e-ki (train) station 
I1/5=-—77X ekonomikuras economy class 
ITAZ3L-—^ eskareta escalator 
ILN- erebeta elevator ° lift 
I”YY enjin engine 
I”9-71XAY FAT F entātēmentogai do entertainment guide 
T> V empitsu pencil 


BLILLI oy-shi tasty 
SI ofukukippu return ticket 
OL Ger female office worker 
Kāli Oki big 
A—AF2UJ ostorarya Australia 
A— FIN oótobai motorcycle I 
A—bNFY7 ótomachikku automatic t 
ABB El omisso ka New Year's Eve 
GE A, o'kasan mother 
37 UV okashi funny 
H£ okane money 
RS okurimono gift 
EN o'kure delay — 
SC Lg Sko shimas wake (someone) up 
B ULIZA ojrsan grandfather 
4 L 39/52 osha-buri dummy * pacifier 
ELI o-soy late 
4378 ocha tea (Japanese) 
X otto husband 
BLA A otosan father 
SÉ otto younger brother 
BOF otoko no ko boy 
BEELI ototoy (the) day before yesterday 
VĒ) £ Ž o-dorimas dance 
BHAT lit onaka ga suita (to be) hungry 
ETEA onīsan older brother 
Bia A onēsan older sister 
HITE A o'bārsan grandmother 
HISA o-basan aunt 
Sa ohanashi:chū engaged (phone) 
SHS ofuro bath — 
LE omiyage souvenir 
BÉ omiyageya souvenir shop 
ALY omutsu diaper * nappy 
EHTED omedetē congratulations 
|  o:moy heavy 
KEKI oyogimas swim 
4274 oranda Netherlands 
BEI) ET orimas get off (a train, etc) 
ALYY orenji orange (fruit) 
ALYY orenji orange (colour) 
5120 owari end \ 
ZG o-wan miso-soup bowl * soup bowl 
BX ongaku music 
AIR onsen mineral hot-spring spa 
UNF onna no ko girl 


D KA 
HU0)JLI LY F garufuren-do girlfriend 


Bš kai floor (storey) 
22E] kaiga painting (the art) 


ZS kai-gai abroad * overseas 
HEO gai-ko-ku no foreign 

tt kaisha company (firm) 

‘RE kai-so-ku rapid train 

BES kai-dan stairway 

tH B47 kaichūden'ttē torch (flashlight) 
BLIES kaitenji kan opening hours 
Hi F gai-do guide (person) 

Ht Fffē V7 — gardotsukitsuà guided tour 
Hf EZ 2 gaidobukku guidebook 
Hllkd kaimas buy 

BUM Us $ kaimono o shi-mas shop < 
BA ka'o face 

BIS gaka painter 

AS ka-gaku science 

SS kagami mirror 

#2 kagi key 

EE kakitome registered mail 

BET kakimas write 

EHT kagi o kaketa locked 

EDIE 3. kagi o kakemas lock < 

ZA kagu furniture 

HI F V kakuteru cocktail 

DÈ kasa umbrella 

SLEP kashimas rent < 

J A gas gas (for cooking) 

HEY F kasetto cassette 

RK kazoku family 

HY > gasorin gas * petrol 

AYUYAYYE gasorinstando petrol station * service station 
Ø kata shoulder 

Jfēl1 katai hard (not soft) 

Hiētj] kata-mi-chi-kip-pu one-way ticket 

H gatsu month 

JJ V T kappu cup 

337 7 kanada Canada 

RTO kanojo no her (ownership) 

{RAIL kanojo wa she 

IRTE kanojo o her (as object of sentence) 

JJ — T + — Y kabāchāji cover charge 

MZA ka ban bag 

JJ T x kafe café 

2 Z7t)NVm7 JV kapuseruhoteru capsule hotel 
TEHE kafunshē hay fever 

#K kami paper 

SITT kamisori razor 

#!)7]® 7] kamisori no ha razor blade 

HAD kamera camera 

DOA kayu mi itch — 

DS kara from 

ZS D kara no empty 


#34 \ karui light (not heavy) i 


1&(D kare no his 
kld kare wa he 
(RE kare o him ` 
kawa leather - 
JI| kawa river 
SV Vc kawaita dry — i 
82D‘ LET kawakashimas dry (clothes) Ù 
28 kawase currency exchange 
Z8 L-— F kawasereto exchange rate 
tfi kan can * tin 
th UJ] kan-ki-ri can opener * tin opener I 
taco ss 
ERAF kankõannaijo tourist office 
Els kangofu nurse 
fiit L TLS kansha shite iru grateful 
EVE kanjē bill (restaurant etc) — 
Read kan'sho'ku feeling (physical) 
RZ kan-sen infection 
89455828 kan-sen-do-ro highway 
7, E gantan New Year's Day 
SU kīroy yellow 
Sum kion temperature (weather) 
H&S kikimas listen (to) 
BAS kikon married 
NF gijutsusha engineer 
28 kisetsu season 
dt kita north 
75l\ kitanai dirty ` ` 
IQ kitsen smoking — 
t] kitte stamp ` 
tJ] kip-pu ticket 
Disse kippuuriba ticket office 
UMS BRE kip-:pwham-baiki ticket machine 
4B kinu silk 0 
ā D2 kino yesterday I 
Fv EJ kyanseru cancel Ù 
+ +> 21 kyampujo camping ground 
DNR kyürka holidays * vacation 
RA kyü'kyü emergency 
TEE kyükyüsha ambulance 
BA kyūkyūbako first-aid kit 
EHR kyü:den palace 
BR] kyü-me-doy life jacket 
SH kyo today 
ISS kyokai border 
WE kyokai church 
AAT kyöshi teacher 
5056 kyo-dai brother 
+3527 kiyosku kiosk 
BIEDGĒ Av giri no oka-san mother-in-law 
REOBRE A giri no otēsan father-in-law 


T] D £ kirimas cut V 


SN kirē na clean 
cFEHCZ A) kiro(gura: mu) kilo(gram) 


*Hx-— FJk kiromētoru kilometre 


€ kin gold ^ 
$k T silver | 


O kin-en no nonsmoking 
ZAN kin-kyü no urgent 
1B kinko safe — 


#R77 ginko bank (money) 
at Æ ginko-ko-za bank account 


ME kökü airline 
233 kuko airport 
SS kükoze airport tax 
M&E kokübin airmail 
22 kishi-tsu vacancy 
€ L kushi comb 
#15 kujo complaint 
Æ kusuri drug (medicine) * medication 
RJ kudamono fruit 
O kuchi mouth 
DI kuchi-beni lipstick 
Ht kutsu shoe 
SL ku-tsu-shi-ta socks 
Ht kutsuya shoe shop 
Ë kubi neck 

SL kurai dark 
727970 kwrashik-ku no classical 
FSA gurasu glass (for drinking) 
73 guramu gram | 
71) -—77 kurīningu cleaning — 
ZU —A kurrmu cream 
ZU XX kurissumas Christmas 
EE] f kurumaisu wheelchair 
JUVY HHH F kurejitto-ka-do credit card 
ZU kuroy black 
7D-—7 kurēku cloakroom 
&E kekan police officer 
EE kēsatsu police 
ER kēsatsusho police station 
SIS késan-ki calculator 
EMR gejutsuka artist 
PA keshoku snack 
HET as ketarden wa mobile phone 
7 4f O gë no gay — 
I3 7* kega injury — 

| geki play (theatre 
EE IS geki- Ho. |. d 

FÄI ge-zai laxative — 

tē = geshu'kuya boarding house 
7A FJV2 X gesto-how:su guesthouse 
MARA ketsu-eki-gata blood group 


RADH ketten no aru faulty 
ÆRE kenuki tweezers 

‘Fal geri diarrhoea 

FS genkin cash V. - 
HELEP genkinka shimas cash (a cheque) — 
Bae gengo language 

3228 ken-chi-ku architecture 

ÆR ken-chi-ku-ka architect 

31“ koin coins 

1457 EY — koinrandori launderette 
BAS koyshitsu changing room (for sport) 
AB ko-en park — 

L kogaku engineering | 

S3 koka na valuable — 

RH goka na luxury — 

3248 ko-kan exchange —_ M 
KE koko hight exchange = 
TZ kogehin crafts 

AR Bik kūshūdenwa public telephone 
BEET L koshitoyre public toilet 

8K kosui perfume 

FLEA ko:sezai antibiotics 

FUROR kosokudoro motorway (tollway) 
4138 kocha tea (Western) 

32:5 koban police box 

1-7XA7WU1-— kēkuskuryū corkscrew 
R Tc kotta frozen 

1- F kēto coat * court (tennis) 

j-E- kohi coffee 

XK kori ice 

NE "git: i 

dl Lë š 

44% go-go afternoon 

ttt KL Y ko-ko-chi-yoy comfortable 

cc koko de here 

AN kozara plate (small) 

BAIE U fe ko:sho-shi-ta broken down 

ESO kosho:chü out of order 

RAD kojinteki na private 

ASS kozeni change (coins) — 

dy 7 kokku cook — 

IVE ko-zu-tsumi packet (general) - parcel 


+Ë kodomo child * children 

šA gohan rice (cooked) 

AS komichi path 

Z HJ go-mi-ba-ko garbage can 

X kome rice (uncooked) i 
+=!) komori childminding — 
S)V7 gorufu golf 

JIVI 3-2 gorufukēsu golf course 
Th kore this (one) 


aL7 +1-—)b korekutokoru collect call 
hnt kowareta broken 

NPT kowareya'sui fragile 

ayvt- F kon:sa-to concert 

IYJ LYŽ kontakutorenzu contact lenses 
av KA kondómu condom 

av/(ZfY kompanion companion 

ay ÊZ kombini convenience store 
371-47 kompyüta computer 
3777-41 konfamu confirm (a booking) 
1777 LbLYX konfarensu conference (big) 
<Ë konya tonight 

38404 kon-ya-ku-sha fiancé(e) 


< SA 


t — 32 sākas circus 

U — CA sābis service 

U — CAI sābisryē service charge 
ĒRi= D saiko no best 

RO sai-go no last (final) 

RE saijitsu public holiday 

(BER) BERRA (genkaku na) saishokushugisha vegan 
t X saizu size (general) 

itfa saifu purse * wallet 

f& sakana fish 

BE saka naya fish shop 

iE sa-ka-ya liquor store 

H sake alcoholic drink * sake 

t 973) — sakkā football (soccer) 

ZB sadō tea ceremony 

El \ samui cold (atmosphere) 

M sara dish ° plate (big) 

12 U — X> sarariman business man 
SA san Mr: Mrs ° Ms ° Miss 

HYI sanguras sunglasses 

TB shi city 

BAG shiai game (sport) - match 
SH shi'a-wa-se na happy 

% — Y shītsu bed linen * sheet (bed) 
L — FA) F shrtoberuto seatbelt 
Zi x X jin-zu jeans 

v17Lš$ shea shimas share (a dorm etc) — 
v1-tv77U— A shēbingukurīmu shaving cream 
Y1 7 shefu chef 

ae jikan hour 

Aši] € 8 ) jikandori on time 

BE ji ko accident 

AFRI ji ko kuhyē timetable 

{£38 shi-go-to job 

AFE jisa time difference 

AZ |XIF ji'sa-boke jet lag 


RE jisho dictionary 
5403 shi-zuka na quiet 
F shitagi underwear 
FAX shita e down 
AZ shi-chaku:shi-tsu changing room (in shop) 
X SEL fc shitsugyö shita unemployed 
Yy )\— jippà zip * zipper 
858 ji-tensha bicycle 
BEE ji-do-sha car 
Ba) PR ji-doshasho-yi-ken car owner's title 
Aa) Ss jido-shatoroku car registration 
ABA SEHE jido-ham-bai-ki vending machine 
TOA shi no chirshin city centre 
SL shi-harai payment 
ARS shi-hé banknote 
Ej shima island 
Dk shi-mai sister 
=ë jimaku subtitles 
Ris oc shimatta shut 
Y Ly jimu gym (place) 
E738 jimushori paperwork 
DEY shimemas close `` 
ihr ji:mo-to local — 
Yv—-FU AF jānaristo journalist 
IA jaguchi faucet * tap 
Vw T F jaketto jacket 
55 shashin photo * photography 
SBR shashinka photographer 
Y Yy Y sha-tsu shirt 
Y y J — shawā shower 
Zap Y NY sham-pen champagne 
i8 shi week 
EB shi-kan custom 
Er jū:sho address 
752313. jü'bun na enough 
WA shü:ma:tsu weekend 
(£38 LET shiri shimas repair ` 
Am shwgehin handicrafts 
HSE shut:chē business trip 
E3 shup'patsu departure 
ij jun-katsu-yu lubricant 
[Bx b sho-gai o motsu disabled “ 
PERR sho:katuryo indigestion 
KE jokyaku passenger 
IEF shó:go midday * noon 
SRI jo-zai pill 
i5 AI sho-shi-zai deodorant 
HE" sho-dokwzai antiseptic — 
E jo-ba horse riding 
I&$8 jo-ho information 
% a — shō show — 
BS shokuji meal 


ARDA shokwzen-shu apéritif 
AHS shokuchüdoku food poisoning 
= =E shokudõsha dining car 
SH sho'kuryē food supplies 
fE shokuryohin grocery 
ŠI josē> female * woman 
vavtv7txv% - shoppin:gusen*tā shopping centre 
ALS sho-hésen prescription 
#245 shorui papers (documents) 
if shiro castle 
FAL shi-roy white 
AŞ (7 4 Jbd)shiro-kuwro (firumu) B&W (film) 
AD 4 > shirowain white wine 
Sr8*4R shin-kan-sen bullet train 
vyv7)),- A shingururūmu single room 
EZ shinshi-tsu bedroom 
$8tJJ shinsetsu na kind (nice) 
BET shin-sen na fresh 
DIS shinzo heart 
it M&S shin:zēbyē heart condition 
GE shin-dai-sha sleeping car 
SHEI shim-bun newspaper 
KS suitō water bottle 
XRERZE suihanki rice cooker 
7Kf& suihē blister 
UF si ji number 
A-YI—Z sütskes suitcase 
A—JX— sūpā supermarket 
AJ -— F skāto skirt 
A3 —7 skafu scarf 
AF ski skiing — ` 
ē Cd suki des like — 
&@ sugiru too (expensive etc) 
JDL sukunai less 
F IC sugu ni soon 
AdwF2ZF skottorando Scotland 
JA UU! suzushi cool (temperature) 
ENDET susumemas recommend 
AST FIIF y F standobaichiketto stand-by ticket 
BBJ zutsū headache 
Aky+Y7 stokkingu stockings 
Z k > storaiki strike 
Š 5 ULI subararshī great (fantastic) 
AZ-V spün spoon 
AR — YAMA spo:tsuyohinten sports shop: sports store 
AUR zubon pants * trousers 
A X suraisu slice — 


AZ F suraido slide (film) ^ 
Ti] ze-kan customs 


ME zekin tax 
IREE sé-gen-soku-do speed limit 
*Efit seto student 


^EXSFHT- Z F7 seriyonapukin panty liners * sanitary napkins 
t— ^ sētā jumper * sweater 

t-Itv7 X sēfusekkus safe sex 

BAY F2 52 sekandokuras second class - 
I seki seat (place) 

tEMWET seki ga demas cough —_ 

t= IE sekidome cough medicine — 

AÑ seki-yu oil (petrol) 

TYI X sekkus sex 

fili sekken soap 

#245 setswzo'ku connection (transport) 

SS senaka back (body part) 

1tJV 29 — ÉAO seru fusa bis no self service 
f£ sen plug (bath) 

BUS zen sai appetiser 

Eta sen'ta kuba laundry (place) 

AEH sen-taku-mo-no laundry (clothes) 
til sentalcki washing machine 

YF senchi centimetre 

SS sento bath house * public baths 

fikā sennuki bottle opener 

#26 zembu all * everything 

tākkā LET soji o shimas clean `` 


WE sokutatsu express (mail) `_ 
cle soko ni there 


€ L C soshite and 
MAID so:to:ga'wa no outside 


||) % 9% sori-mas shave Ù 
tHnEN sorezore each 


f TA 


FAP IVEY daiaruton dial tone 
Aš dai-gaku university 

iR ERE. taikutsu na boring 

SÉ taishi-kan embassy 

AE daisedo cathedral 

AT) taisetsu na important 

GPA dai-do-ko-ro kitchen 

fel V^ AR taihen na hard (not easy) 
44 tai-ya tire * tyre 

Ala taiyē sun 

47 Iv towru towel 

EV takai expensive * high 

97 — takshi taxi 

# 21 —3 1218 takshīnoriba taxi stand 
fe TIF taske help — 


ted IEF taskemas hel V 
ARAB ae das:shi:men cotton balls 


$8017 tatemono building 
4 JX2 tabako cigarette I 
4 JNAVEBRU ME S. tabako o suimas smoke Ù 


JR ta'bi journey 
4 7)V^ » E daburubed:do double bed 
4 J)VJ)V— A dabururümu double room 
ANET tabemas eat 
BX ta-bemo-no food 
ten dare who 
EA tanjobi birthday * date of birth 
4 7 A, dansu dancing 
4 YY tampon tampon 
Ifl chi blood 
JS L chisai small 
F-A chi-zu cheese 
7 — À chīmu team 
FIYI Y chekkuin check-in (desk) - 
JE O chigau different 
T < chi kaku close * near * nearby 
itt F$kDĒR chi'ka'te*tsu no eki metro station 
itt FË chi:ka:dēū subway (underpass) 
HER] chi-zu map 
Y 2 chippu tip (gratui i 
£ v 7 JV HZ ird s r pu child seat 
SEL) chairoy brown Ù 
RIH chabatake tea garden 
#8 chawan rice bowl 
FAR chü:6 centre 
FA IF chūrshi intermission 
EB chiisha injection 
Big LET chüsha shi-mas park (a car) ` 
Eta chūshajō carpark 
jEBJ$£F chūshabari needle (syringe) 
BE chürshoku lunch 
SR choka excess (baggage) 
RS cho-ko-ku sculpture 
FAR cho-shoku breakfast 
$ k 5 Ë chodo exactly 
SEL cho-kusetsu ni direct 
ÉD chokutsū direct-dial 
FanL- £ chokorēto chocolate 
SS UT chintai shi:mas hire 
$A] chin-tsi-zai painkiller 
YF — tsuā tour 
YI LAE tsuinbed:do twin beds 
BIS tsūrshinssha newsagency 
WAR tsūyaku interpreter 
BES tsūro aisle (on plane) 
Ent tsukareta tired 
DË tsugi next 
BA tsutsumi package 
= tsuma wife 
Dž KT tsumarimas blocked 
IW tsume'kiri nail clippers 


STel \ tsumetai cold (to the touch) à 


Pe band Ming" 
C deat 
TZ" tīshatsu T-shirt 
T4 —AZ-V tīspūn teaspoon 
F4 — Rv F tīpotto teapot 
F74 w 3⁄3 tisshu tissues 
7 —7-— tērā tailor 
FF tegata check (bill) 
H AN dekakemas go out 
F4 tegami letter (mail) 
de:gu:chi exi 
Sama to dessert 
FEAR tesūryē commission 
SIE D tezukuri no handmade 
7 ZA tenis tennis 
TZAI- F tenis koto tennis court 
FEW tenimotsu baggage * luggage 
FAWD ID Pr tenimotsuazukarisho left luggage (office) 
FAMAE tenimotsukyoyoryo baggage allowance 
7ZzJX— F depato department store 
FR tebu'kuro gloves 
= tera temple 
=U J> YEY derikatessen delicatessen 
TULE terebi television 
FLIAYHA-—E terefonkado phone card 
FLR ni denkasehin electrical store 
SS denki electricity * light 
Aika denkigishi electrician 
155 den-gon message 
Æ den:sha train 
8 LLZdenshirenji microwave (oven) 
Ætt den-chi battery (general) 
SS dem-po telegram 
RBS ten-ran-kai exhibition 
im denryü current (electricity) ` ` 
44 den-wa telephone * phone call ` 


aa LEY den-wa shi-mas telephone Ù 
inik den-wa:cho phone book 


ads denwabango phone number 
Siam Y 7 A. den-wabok-kus phone box 
F 4f Y doy-tsu Germany 

FT L toyre toilet 

kf by FX—/\— toyrettopepà toilet paper 
RŽ t0-j0-ken boarding pass 

SIS to-chaku arrivals 

MIRIA tonyobyo diabetes 

HHE do-butsu-en zoo 

EIS do:ryo colleague 

SL) toy far 

K— 29 -— tostà toaster 

F— Z F tēsto toast 


345 do-kushin single (person) 
Æ doku no poisonous 
ET doko where 
SE to-sho-kan library 
& 5 B dochira which 
ns to'bimas fly Ù 

lē tomodachi friend 
FSN5—XF IY toraberāzchekku travellers cheque 
ISA toriniku chicken (meat) _ 
3 UXT doryoku shimas try Ù 
KJL doru dollar 
FLA dores dress 
FOU — torori trolley 


tt NA 


T4 FZ22JZ naitokurabu nightclub 
74 2 naifu knife 

7422727 -—47 naifu to foku cutlery (lit: knife and fork) 
757) naka in 

EU nagai long 

HED na-ga-me view 

1 < UF nakushita lost 

7% UT nashi de without 

Wtf naze why 

Ei natsu summer 

7512 nani what 

fi] 5 41 nani-mo nai nothing 
HIY napukin napkin 

Sal namae name `_ 

Pim nankinjo padlock 

2 ni two I 

Ic L) ni-oy smell — 

[^] niku meat 

Az ni-ku-ya butcher’s shop 

P8 nishi west 

2AE ni-shi-kan fortnight 

Aŝ nikki diary 

A nitchü day 

=a-Y—SYE nyüjirando New Zealand 
AIS nyūjē entry 

Aig} nyüjoryo admission (price) 
—21-—4A nyüsunews 

Bē niwa garden 

EU UC YS ninshin shite iru pregnant 
Ze nusumareta stolen 

{HEX nedan price 

#4 netsu heat * fever 

ER nebukuro sleeping bag 

BR & $ nemurimas sleep < 

KR I) lēš nerihamigaki toothpaste 
fF nen year 


FA nenkinsha pensioner 

C nenza sprain \_ 

X U /u 2 Ə no-shin-td concussion 

J — F nēto notebook 

3& T notte aboard 

DE no-do throat 

DĒNĒLI nodo ga kawaita (to be) thirsty 
AKT nomimas drink - 

BAH nomimono drink Lo 


ë 118A. norikare transfer — 
I) & $ norimas board (a plane, ship etc) 


KI) JEU Y norimonoyoy travel sickness 


lt HA 


JX-— bà bar 

JV—7 4 — pati party (night out) 

/\— F7-— pātonā partner (intimate) 
IL Y hai yes 

REO hairo no gray * grey 

Bei hai'kyo ruins 

JV $Y 7 haikingu hiking ve 

RI haizara ashtray 

BRE haisha dentist 

708 baishun prostitute 

PĒJĀ haita toothache 

AGi= Us: hai-ta-tsu shi-mas deliver 

HHE haiyü actor 

ANEP hairimas enter 

mee ha-gaki postcard 

It šī, hakike nausea 

Ge hakubutsukan museum 

$8 ha:ko box 

JVD Z hasami scissors 

TS harshi bridge 

$ ha:shi (pair of) chopsticks 

lt LIŽ ha-shike lighter 

(T5)/ VA (shi-)bas bus (city) 

C&EBBE)/ NZ (chē:kyori)bas bus (intercity) 
JA 4 — ET JV bastàminaru bus station 
JNA(B bastē bus stop 

JVA3R— F paspóto passport 

JVAJR — FS paspotto ban go passport number 
£ bakkin fine (penalty) 

Jw 215» 2 bakkupakku backpack 
Jy 7—Z747v- A baggéjikuremu baggage claim 
& hana nose 

35 Lx hanashimas speak 

TEE hana-ya florist 

JV A — 7 hanemūn honeymoon 

JXZ pabu pub (bar) 

i7 2 7 haburasshi toothbrush 


#2 hamaki cigar 
UY ha-yai fast 
PC hayaku early I 
hl VR L haraimo'do'shi refund ` 
T hari needle (sewing) 
Æ haru spring (season) 
if ban evening 
JVX pan bread 
WY AF hankachi handkerchief 
Aft C IX Av ban-go-han dinner 
FXīRY hanzubon shorts 
JXY F bando band (music) 
JN ET F ban-do-édo Band-Aids 
IVY F/y 7 han-do-bag-gu handbag 
INZI L v F panfuretto brochure 
FT ham-bun half 
JV Æ panya bakery 
E—9-— hita heater 
“—F bichi beach 
t-—)Jb biru beer 
HZ hi-ka-ge shade 
FR hi-gashi east 
IEL \ hikui short (height) 
Ha pikunikku picnic 
Fe THE hi-k6-ki aeroplane * airplane 
Už hiza knee 
EY bi-za visa 
CZ A bijines business 
CZ4TAZ22A bijineskuras business class 
EYAALY bijinesman business person 
SIb bijutsu art 
S288 bijutsu kan art gallery 
Æ hi-da-ri left (direction) 
Aft hi-zuke date (day) 
EVFINT 7 hitchi'hai:ku hitchhike 
EFANXS bideokamera video camera 
EFAF—T bideotépu video tape 
ZZ bideoreko:dà video recorder 
A hito man (human being) ° person 
AL) hi-doy awful 
— if hi-to'ban overnight 
O cU € hitori de alone 
HOA!) hinoiri sunset 
AOH hinode sunrise 
BII hiyake sunburn 
DIS an hiyakedome sunblock 
H|? L1— >, 37 hiyakeroshon tanning lotion 
Ea w 2 x byuffe buffet 
fake byoin hospital I 
HANDAKI hiyo ga kakarimas cost Ù 
jās, D byoki no ill * sic 
ŠĪ bi-yo-shi hairdresser 


EcltA hirwgohan lunch © 
Be hiro'ba square (town) — 

Y bin bottle 
C770 pinku no pink 
EYR- JV pin boru pinball 
Z2Y—AEZ24A fastokuras first class 
IF Y7 A fakkus fax * fax machine 
TX fuan na uncomfortable 
74)VA firumu film (for camera) 
7 4 JVAOEE firumu no kando film speed 
SE fi-td envelope 
Z —)V pūru swimming pool 
Z2rU- feri ferry - 
74-7 foku fork 
ANB] RE fu-ka-no na impossible 
HAJA fukutsū stomachache 
BA fukun-de included 
iti futsūbin surface mail (land) 
AG) HE fudosanya estate agency 
ADI futotta fat ` 
SEA futon futon 
BOIS funabin surface mail (sea) 
Ja fune boat 
& fuyu winter 
724 NY furaipan frying pan 
727 puragu plug (electricity) 
Z2Z burashi brush < 

2Zv-— burajā bra 
Z2wHkZz-4 purattofó:mu platform 
ZU—27- A burīfukēs briefcase 
2U—«x-—7wF furīmāketto fleamarket 
7U742 purinta printer (computer) 
ALI furui old 
JL-—* bureki brakes 
7L-X7YY furēzubukku phrasebook 
FLY, purezento present (gift) — 
Jūwvt- furoppi disk (floppy 
Amz furo-ba bathroom 
5} fun minute 
XR) bum-bo-gu(-ten) stationer's (shop) 
^. eto 
^7 71v F hairkatto haircut 
BE LE hé-tenshi-ta closed I 
3221 2 bejitarian vegetarian \ 
A^ F bed:do bed 
^ E24 F heddoraito headlights 
ADYUY penishirin penicillin 
NZZ penis penis 
AU —71— bebīkā stroller 
A^AÜ-—zv»4^-— bebīshittā babysitter 
A heya room 
AY pen pen (ballpoint) 


zt hen-ka change — 

Fast bengoshi lawyer 

ALT pennaifu penknife 

jk ho-gaku law (study, professsion) 
DR hē:kē direction 

hE bo:shi hat 

FA hoseki jewellery 

EIS hotai bandage 

WR- 2 L F būyfuren:do boyfriend 
73N—JV boru bowl 

IZO hoa no other 

IË ho-ken insurance 

(REE SIE hosho sareta guaranteed 
SI bo-chi cemetery 

7K F potto water bottle (hot) 
RWF JV hoteru hotel 

2518 ho:do footpath 

7 E homo homosexual — 


á hon book — 
7K Y F pondo pound (money, weight) 


IE honya bookshop 
BIER UXT honyaku shi-mas translate 


x MA 


fg mai every 

# mai per (day etc) 

H mainichi daily 

BU mare before 

BOO mae no last (previous) 

ff makura pillow 

HAIN- makuraka-ba pillowcase 

ZS mago grandchild 

SEI mata again 

AZ machiaishitsu transit lounge * waiting room 
t85% 9 machimas wait (for) `` 

< y 'U —U massāji massage 

X YF matchi matches (for lighting) 
Nw FLA mattores mattress 

& made until (time) 

€ mado window 

XR- r — manējā manager (restaurant, hotel) 
FREE ma-ya-ku drug (narcotic) 

AAH mayonaka midnight 

NUZTT marifana dope (drugs) 

SE] manga comics 

mÆ manshitsu no vacancy 

NYY a> manshon apartment 

Z—s + Y7 mitingu conference (small) 
# migi right (direction) < 

SEL) ielika short (length) 

7K mizu water 


zA mizūmi lake 

IK mizugi swimsuit 

JE mise shop — 

AGES misemas show Ù 

MIZA mi-so-shi-ru miso-soup 

iB michi street * road 

SO midori no green 

Bj minami south 

=AD)V94—49-— mineraruwo:tà mineral water 
5AE mibunshome identification 
BTA mibunshomesho identification card (ID) 
EH mimi ear 

=U(A— FJU) miri(mē:to:ru) millimetre 
ZJV miruku milk 

dÄ minna everyone 

Ef musuko son 

YR musume daughter 

Bē] mune chest (body part) 

440 muryo no free (gratis) complimentary (free) 
E me eye 

ZH] mēshi business card 

AF YIA-Z mēnkēsu main course 

A —F v wT mēkyappu make-up 

A— FJV mētoru metre 

ARS megane glasses (spectacles) 

AŽ UB$šT mezamashi-doke alarm clock 
I ULI mezura:shi rare (uncommon) 
XZ1- menyü menu 

# men cotton 

#£ > — 230 mothito:tsu no another 

"fi mofu blanket 

*— J mēteru motel 

EB mokutekichi destination 

t4 vj modan na modern 

ło CUli d motte imas have 

toč motto more 

EFL modemu modem 


EEIE modorimas return (come back) V 
£x mori forest 


YA 


SAA yaku-zaishi chemist (person) 


BT: yasai vegetable 

Z4 yasui cheap 

ZS yak-kyoku chemist (shop) - pharmacy 
ll] yama mountain 

Ešllc Ux yiko ni shimas validate 

YA yüshoku dinner 

A-ARATIL yüswhosuteru youth hostel 
SD yaso mail (letters) 

BE yūbin mail (postal system) 


SIME yūbinkyoku post office 
HEES yübinbango postcode 
M(B A F yübinposto mailbox 
1-—L yūro euro 
S yuki snow 

D> <1) yukkuri slowly 
ĒKA yuno:mijawan tea cup 
yubi finger 

B vubiwa ring (on finger) — 
qp yoake Mus d 
TREO yoasobi night out 

3-0 vJXyoroppa Europe 
fB yokin credit * deposit (bank) 
ti yo-ko beside 
FH yosan budget 


Ētofc yotta drunk — 
IEV 4 9 yobimas call `` 
PIEI yo-bo-chi:sha vaccination 
7%) yo-yaku appointment * reservation (booking) 
FHI LES yoyaku shimas book (make a booking) Ù 
KD X&U! yori oi bigger 
KIJUNGU! yori chrsai smaller 
$1) RL yori yoy better 
ZS yoru night 
5 RA 
CH) rai(ge*tsu) next (month) 
34 9 -— raità cigarette lighter 
SYA rajio radio 
SVĪFY7 rapputoppu laptop 
215 Ltée rikon shita divorced 
BEL rinyūsho'ku baby food 
UXY rinen linen (sheets etc) 
U 2 F rifuto chairlift (skiing) 
JEY rimokon remote control 
Tl ryō'kin fare * toll 
EE ryojikan consulate 
OS ryo-shin parents 
IB ryo-ho both 
Ee LEP ryori shimas cook `` 
KÉÉ ryokan traditional Japanese inn 
IRITIS ryokodairiten travel agency 
847 EIFE ryokonitte itinerary 
LJ JV rinneru linen (material) 
Jv— AT YJX- rümunam bà room number 
SERIE re-zoko fridge * refrigerator 
LV1/3- F reinkoto raincoat 
L/3— E rekēdoten music shop 
LY reji cashier * cash register 
L/Z — F reshīto receipt 
LX rezu lesbian — 


LX RZY restoran restaurant 

Lv X renzu lens 

L2) — rentakà car hire 

EH —23JV28 rōkarusen local train (country) 
O »23— rokkà luggage lockers 

DH v7 rokku rock (music) — 

žē K lāl E rotemburo open-air baths 
DxF 2 I ro-man:chik-ku na romantic 
r) 7 wain wine 


10 WA 


SSK YS $ wakeaimas share (with) 
tz 50 watashi-ta-chi no our 

FAO wa:ta:shi no my 

SÄI watashi wa I 

TA watashi o me 

&l5| wa-ri-bi-ki discount 

BEL) warui bad 


" 
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don’t just stand there, 
say something! 


To see the full range of our language products, go to: 
lonelyplanet.com 


What kind of traveller are you? 


A. You're eating chicken for dinner again because it's the only word you know. 


B. When no one understands what you say, you step closer and shout louder. 

C. When the barman doesn't understand your order, you point frantically at the beer. 

D. You’re surrounded by locals, swapping jokes, email addresses and experiences — 
other travellers want to borrow your phrasebook or audio guide. 


If you answered A, B, or C, you NEED Lonely Planet's language products ... 

W Lonely Planet Phrasebooks - for every phrase you need in every language you 
want 

E Lonely Planet Language & Culture — get behind the scenes of English as it's spoken 
around the world - learn and laugh 

Lonely Planet Fast Talk & Fast Talk Audio - essential phrases for short trips and 

weekends away - read, listen and talk like a local 

Lonely Planet Small Talk — 10 essential languages for city breaks 


.. and this is why 

Talk to everyone everywhere Over 120 languages, more than any other publisher 
E The right words at the right time Quick-reference colour sections, two-way 
dictionary, easy pronunciation, every possible subject — and audio to support it 


Lonely Planet Offices 


AUSTRALIA 
The Malt Store, Level 3, 551 Swanston St, Carlton, 
Victoria 3053 


® 03 8379 8000 
fax 03 8379 8111 


IRELAND 
Digital Depot, Roe Lane (off Thomas St), Digital Hub, 
Dublin 8, D08 TCV4 


USA 
124 Linden St, Oakland, 
CA 94607 


"8 510 250 6400, toll free 800 275 8555, 
fax 510 893 8572 


UK 
240 Blackfriars Rd, 
London SEI 8NW 


® 020 3771 5100 
fax 020 3771 5101 


